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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Extracto de despacho

Por despacho do chefe deste Gabinete, de 18 de Outubro de
2005:

Che Ka Veng — renovado o contrato de assalariamento, pelo
período de um ano, como auxiliar, 1.º escalão, nos SASG, nos
termos dos artigos 27.º, n.º 5, e 28.º, n.º 1, alínea b), do ETAPM,
em vigor, a partir de 11 de Novembro de 2005.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, 1 de Novembro de 2005. —
O Chefe do Gabinete, Ho Veng On.

CONSELHO EXECUTIVO

Extracto de despacho

Por despacho do Secretário-Geral deste Conselho, de 4 de
Outubro de 2005:

Chong Sao Cheng — renovado o contrato de assalariamento, pelo
período de um ano, como auxiliar, 1.º escalão, na Secretaria
do Conselho Executivo, nos termos dos artigos 27.º, n.º 5, e 28.º,
n.º 1, alínea b), do ETAPM, em vigor, a partir de 17 de No-
vembro de 2005.

–––––––

Secretaria do Conselho Executivo, aos 27 de Outubro de 2005.
— O Secretário-Geral, Ho Veng On.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia
e Finanças n.º 69/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e ao abrigo do dis-
posto na alínea 5) do n.º 4 e no n.º 5 do Despacho do Chefe do
Executivo n.º 207/2003, o Secretário para a Economia e Finan-
ças manda:

澳 門 特 別 行 政 區

行 政 長 官 辦 公 室

批  示  摘  錄

透過辦公室主任二零零五年十月十八日批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條第五款

及第二十八條第一款b 項規定，謝家榮在政府總部輔助部門擔任

第一職階助理員職務的散位合同，自二零零五年十一月十一日起

續期一年。

–––––––

二零零五年十一月一日於行政長官辦公室

辦公室主任 何永安

行 政 會

批  示  摘  錄

透過行政會秘書長二零零五年十月四日批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條第五款

及第二十八條第一款b 項規定，庄秀貞在行政會秘書處擔任第一

職階助理員職務的散位合同，自二零零五年十一月十七日起續期

一年。

–––––––

二零零五年十月二十七日於行政會秘書處

秘書長 何永安

經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 69/2005 號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 207/2003 號行政長官批示第四款（五）項

及第五款的規定，作出本批示。
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孔令彪擔任“澳門旅遊博彩技術培訓中心”委員會委員的委

任，由二零零五年十月十五日起續期至二零零六年八月三十一日

止。

二零零五年十月二十六日

經濟財政司司長 譚伯源

–––––––

二零零五年十月二十八日於經濟財政司司長辦公室

辦公室主任 陸潔嬋

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 122/2005 號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第五條第二款和第七

條、第14/2000號行政命令第一款、第二款和第五款及第6/2005號

行政命令第四款的規定，作出本批示。

轉授一切所需之權力予旅遊基金行政管理委員會主席 João

Manuel Costa Antunes（安棟樑）工程師或其法定代任人，以便

代表澳門特別行政區作為簽署人，與“好運集團有限公司”簽訂

位於澳門耶穌會紀念廣場 2 至 6 號樓宇的附註租賃合同。

二零零五年十月二十五日

社會文化司司長 崔世安

批 示 摘 錄

摘錄自社會文化司司長於二零零五年十月二十五日作出的批

示：

根據經六月二十三日第 25/97/M 號法令修改的十二月二十一

日第85/89/M號法令第四條的規定，João Manuel Costa Antunes

（安棟樑） 學士擔任旅遊局局長的定期委任，自二零零五年十二月

二十日起續任兩年。

–––––––

二零零五年十一月三日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任 譚俊榮

É renovada a nomeação, como membro da Comissão do Cen-
tro de Formação Técnica nas Áreas do Turismo e do Jogo de
Macau, de Hung Ling Biu, a partir do dia 15 de Outubro de 2005
até ao dia 31 de Agosto de 2006.

26 de Outubro de 2005.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 28
de Outubro de 2005. — A Chefe do Gabinete, Lok Kit Sim.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 122/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2, e 5
da Ordem Executiva n.º 14/2000, e com o n.º 4 da Ordem Execu-
tiva n.º 6/2005, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura
manda:

São subdelegados no presidente do Conselho Administrativo
do Fundo de Turismo, engenheiro João Manuel Costa Antunes,
ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários para
representar a Região Administrativa Especial de Macau, como
outorgante, no averbamento do contrato de arrendamento do
prédio sito no Largo da Companhia de Jesus, n.os 2 a 6, em Macau,
a celebrar com a «Empresa Hou Wan Grupo Limitada».

25 de Outubro de 2005.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 25 de Outubro de 2005:

Licenciado João Manuel Costa Antunes — renovada a comissão
de serviço, pelo período de dois anos, como director dos Ser-
viços de Turismo, nos termos do artigo 4.º do Decreto-Lei
n.º 85/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei
n.º 25/97/M, de 23 de Junho, a partir de 20 de Dezembro de
2005.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura,
aos 3 de Novembro de 2005. — O Chefe do Gabinete, Alexis,
Tam Chon Weng.
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運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 151/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據澳門特別行政區第6/1999號行政法規第六條

第二款及第七條，並連同第15/2000號行政命令第一款、第二款和

第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予地球物理暨氣象局局長馮瑞權博士或其

法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與「自動系

統（澳門）有限公司」簽訂小型電腦設備及資料庫系統之保養服

務合同。

二零零五年十月二十六日

運輸工務司司長 歐文龍

第 152/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款及第七

條，連同第30/2000號行政命令第一款（二）項的規定，作出本批

示。

轉授一切所需權力予建設發展辦公室主任羅定邦工程師或其

法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“保益亞

洲顧問有限公司”簽訂製作“仔新碼頭的消防局及港務局快艇

碇泊設施的設計修改”的合同。

二零零五年十月二十八日

運輸工務司司長 歐文龍

第 153/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據《民法典》第九百三十四條和續後數條，以

及七月五日第6/80/M號法律第二十九條第二款、第一百零七條和

第一百二十七條的規定，作出本批示。

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 151/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Execu-
tiva n.º 15/2000, o Secretário para os Transportes e Obras Públi-
cas manda:

São subdelegados no director da Direcção dos Serviços Meteo-
rológicos e Geofísicos, Doutor Fong Soi Kun, ou no seu substi-
tuto legal, todos os poderes necessários para representar a Re-
gião Administrativa Especial de Macau, como outorgante, no
contrato para a prestação de serviços de manutenção do equi-
pamento de minicomputador e Sistema do Banco de Dados, a
celebrar com a «CSA Automated (Macau) Limited».

26 de Outubro de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 152/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com a alínea 2) do n.º 1 da
Ordem Executiva n.º 30/2000, o Secretário para os Transportes
e Obras Públicas manda:

São subdelegados no coordenador do Gabinete para o De-
senvolvimento de Infra-estruturas, engenheiro António José
Castanheira Lourenço, ou no seu substituto legal, todos os po-
deres necessários para representar a Região Administrativa Es-
pecial de Macau, como outorgante, no contrato para a elabora-
ção da «Alteração do Projecto das Instalações de Atracagem
das Lanchas do Corpo de Bombeiros e da Capitania dos Portos
do Novo Terminal Marítimo da Taipa», a celebrar entre a Re-
gião Administrativa Especial de Macau e a «Profabril Ásia Con-
sultores Limitada».

28 de Outubro de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 153/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos
artigos 934.º e seguintes do Código Civil e dos artigos 29.º, n.º 2,
107.º e 127.º, todos da Lei n.º 6/80/M, de 5 de Julho, o Secretário
para os Transportes e Obras Públicas manda:
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一、為統一土地的法律制度，將一幅面積53平方米，為標示

於物業登記局第 8388 至 8390 號，並位於澳門半島亞美打利庇盧

大馬路 255 至 265 號的都市性房地產的組成部分，屬完全所有權

制度的地塊贈與澳門特別行政區，再由其以長期租借制度批出。

二、根據本批示組成部分的附件合同所載規定及條件，修改

兩幅以長期租借制度批出，面積分別為94及158平方米，為上款

所指房地產及標示於上述登記局第 3616 號，並位於手肘圍 5 及 7

號的都市性房地產的組成部分的地塊的批給。

三、在此次修改中，根據該地點新街道準線的規定，將一幅

無帶任何責任或負擔，面積41平方米的地塊脫離標示於上述登記

局第 8388 至 8390 號房地產因合併後所形成的土地，並在拆卸建

於其上的建築物後歸還給澳門特別行政區，以便納入公產，作為

公共街道。

四、第一及第二款所指的地塊，在拆卸建於其上的建築物

後，將合併並以長期租借制度共同利用，組成一幅面積 305 平方

米的單一地段。

五、本批示即時生效。

二零零五年十月三十一日

運輸工務司司長 歐文龍

––––––––––

附件

（土地工務運輸局第 1195.02 號案卷及

土地委員會第 27/2005 號案卷）

合同協議方：

甲方——澳門特別行政區；

乙方——何福明及其配偶梁麗慶。

鑒於：

一、何福明及其配偶梁麗慶以取得共同財產制結婚，雙方均

為中國籍，居於澳門罅些喇提督大馬路163至165號3字樓B，共

同擁有一幅位於澳門半島，面積 346 平方米，其上建有亞美打利

庇盧大馬路 255 至 265 號及手肘圍 5 及 7 號樓宇的土地。

二、該土地在地圖繪製暨地籍局於二零零五年十二月十日發

出的第4477/1993號地籍圖中以字母“A1”、“A2”、“B”及“C”

定界和標示。

1. Para efeitos de unificação do seu regime jurídico, é doada,
em regime de propriedade perfeita, à Região Administrativa
Especial de Macau e por esta concedida, em regime de afora-
mento, a parcela de terreno com a área de 53 m2 que faz parte
integrante dos prédios urbanos descritos na Conservatória do
Registo Predial sob os n.os 8 388 a 8 390, situados na península
de Macau, na Avenida de Almeida Ribeiro n.os 255 a 265.

2. É revista, nos termos e condições do contrato em anexo,
que faz parte integrante do presente despacho, a concessão, por
aforamento, de duas parcelas de terreno com as áreas de 94 m2 e
158 m2, que fazem parte integrante dos prédios identificados no
número anterior e ainda do prédio urbano descrito na mencio-
nada Conservatória sob o n.º 3 616, situado no Pátio do Cotovelo,
n.os 5 e 7.

3. No âmbito dessa revisão, por força dos novos alinhamentos
definidos para o local, reverte a favor da Região Administrativa
Especial de Macau, livre de ónus ou encargos, a parcela de ter-
reno com a área de 41 m2, a desanexar do terreno resultante da
anexação, logo que demolidos os edifícios nele construídos, dos
prédios descritos na aludida Conservatória sob os n.os 8 388 a
8 390, destinada a integrar o domínio público como via pública.

4. As parcelas de terreno identificadas nos n.os 1 e 2 destinam-
-se, logo que demolidos os edifícios nelas construídos, a ser ane-
xadas e aproveitadas em conjunto em regime de aforamento,
constituindo um único lote com a área de 305 m2.

5. O presente despacho entra imediatamente em vigor.

31 de Outubro de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

––––––––––

 ANEXO

(Processo n.º 1 195.02 da Direcção dos Serviços de Solos,
Obras Públicas e Transportes e Processo n.º 27/2005

da Comissão de Terras)

Contrato acordado entre:

A Região Administrativa Especial de Macau, como primeiro
outorgante;

Ho Fok Meng e cônjuge, Leong Lai Heng, como segundo
outorgante.

Considerando que:

1. Ho Fok Meng e cônjuge, Leong Lai Heng, casados no regi-
me da comunhão de adquiridos, ambos de nacionalidade chinesa,
residentes em Macau, na Avenida do Almirante Lacerda, n.os 163
a 165, 3.º andar, B, são titulares do terreno com a área de 346 m2,
situado na península de Macau, onde se encontram construídos
os prédios n.os 255 a 265 da Avenida de Almeida Ribeiro e n.os 5
e 7 do Pátio do Cotovelo.

2. O terreno em causa encontra-se demarcado e assinalado
com as letras «A1», «A2», «B» e «C» na planta n.º 4 477/1993,
emitida pela Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro
(DSCC), em 10 de Dezembro de 2005.



N.º 45 — 9-11-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 7755

3. As parcelas identificadas pelas letras «A1» e «B», que fa-
zem parte integrante dos prédios descritos na Conservatória do
Registo Predial (CRP) sob os n.os 8 388 a 8 390 de fls. 195v a 196
do livro B25, são tituladas em regime de concessão, por
aforamento, conforme inscrição do domínio directo a favor da
Região Administrativa Especial de Macau sob o n.º 1 389 a fls.
177v do livro F2.

A parcela «A2», que faz parte integrante dos mesmos prédios
é titulada em regime de propriedade perfeita e a parcela «C»,
que corresponde à totalidade do prédio descrito na mencionada
Conservatória sob o n.º 3 616 a fls. 100v do livro B18, é titulada
em regime de concessão, por aforamento, conforme inscrição
do domínio directo a favor da Região Administrativa Especial
de Macau sob o n.º 12 133 a fls. 298 do livro F41K.

4. Pretendendo os referidos titulares proceder ao reaprovei-
tamento do terreno em apreço, com a construção de um edifício
de 6 pisos, sendo um em cave, afecto à finalidade comercial, de
propriedade única, submeteram à Direcção dos Serviços de
Solos, Obras Públicas e Transportes (DSSOPT) o respectivo
projecto de arquitectura, posteriormente alterado, o qual por
despacho do subdirector da DSSOPT, de 7 de Julho de 2004, foi
considerado passível de aprovação condicionada ao cumprimen-
to de requisitos técnicos.

5. Nestas circunstâncias, por requerimento apresentado em
26 de Julho de 2004, dirigido a S. Ex.ª o Chefe do Executivo,
solicitaram autorização para a modificação do aproveitamento
do aludido terreno e consequente revisão do contrato de con-
cessão, ao abrigo do disposto no artigo 107.º da Lei n.º 6/80/M,
de 5 de Julho.

6. Instruído o procedimento, foi elaborada a minuta de
contrato, cujos termos foram aceites pelos requerentes, me-
diante declaração datada de 20 de Julho de 2005.

7. Assim, nos termos do contrato, os requerentes doam à Re-
gião Administrativa Especial de Macau, para efeitos de unifor-
mização dos regimes jurídicos aplicáveis ao terreno, a parcela
deste de sua propriedade, assinalada com a letra «A2» na referi-
da planta cadastral, sendo a mesma parcela concedida, por
aforamento, por forma a ser aproveitada conjuntamente com as
parcelas «A1» e «C», de cujo domínio útil são titulares, ficando
o terreno concedido com a área de 305 m2.

8. Por força do alinhamento definido para o local, a parcela
identificada pela letra «B», com a área de 41 m2, a desanexar do
terreno resultante da demolição dos prédios descritos sob os
n.os 8 388 a 8 390 na CRP, reverte para a Região Administrativa
Especial de Macau, para ser integrada no domínio público, como
via pública.

9. O procedimento seguiu a sua tramitação normal, tendo sido
enviado à Comissão de Terras, a qual, reunida em sessão de 11
de Agosto de 2005, emitiu parecer favorável ao deferimento do
pedido.

10. O parecer da Comissão de Terras foi homologado por des-
pacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 24 de Agosto de 2005,
exarado sobre parecer favorável do Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, da mesma data.

11. Nos termos e para os efeitos previstos no artigo 125.º da
Lei n.º 6/80/M, de 5 de Julho, as condições do contrato titulado

三、根據以澳門特別行政區名義登錄於F2冊第177頁背頁第

1389 號的田底權，以字母“A1”及“B”標示的地塊為標示於物

業登記局 B25 冊第 195 頁背頁至第 196 頁第 8388 至 8390 號的房地

產的組成部分，受長期租借制度批給規範。

根據以澳門特別行政區名義登錄於 F41K 冊第 298 頁第 12133

號的田底權，“A2”地塊為同一房地產的組成部分，受完全所有

權制度規範。“C”地塊相當於標示在上述登記局B18 冊第 100頁

背頁第 3616 號的全部房地產，受長期租借制度批給規範。

四、上述人士擬重新利用該土地興建一幢屬單一所有權制

度，樓高六層，其中一層為地庫，作商業用途的樓宇，因此向土

地工務運輸局遞交有關修改的建築圖則。根據土地工務運輸局副

局長於二零零四年七月七日所作的批示，該圖則被視為可予核

准，但須遵守某些技術要件。

五、因此，申請人根據七月五日第6/80/M號法律第一百零七

條的規定，於二零零四年七月二十六日向行政長官提出申請，請

求核准更改上述土地的利用及修改批給合同。

六、在組成案卷後，制定了合同擬本，其規定已獲申請人透

過二零零五年七月二十日的聲明書表示接納。

七、根據合同的規定，為統一適用於該土地的法律制度，申

請人將一幅屬其所擁有的，以字母“A2”標示在上述地籍圖中的

地塊贈與澳門特別行政區，再由澳門特別行政區以長期租借制度

批出，以便與其擁有利用權的“A1”及“C”地塊共同利用，因

此，批出的土地面積為 305 平方米。

八、根據該地點街道準線的規定，該幅以字母“B”標示，面

積41平方米的地塊將脫離因拆卸標示於物業登記局第8388至8390

號的房地產而產生的地塊並歸還給澳門特別行政區，以便納入公

產，作為公共街道。

九、案卷按一般程序送交土地委員會，該委員會於二零零五

年八月十一日舉行會議，同意批准有關申請。

十、土地委員會的意見書已於二零零五年八月二十四日經行

政長官的批示確認，該批示載於運輸工務司司長同一日期的贊同

意見書上。

十一、根據並履行七月五日第6/80/M號法律第一百二十五條
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pelo presente despacho, foram notificadas aos requerentes e por
estes expressamente aceites, mediante declaração apresentada
em 15 de Setembro de 2005.

12. O diferencial resultante da actualização do preço do do-
mínio útil, estipulada na alínea 2) do n.º 1 da cláusula terceira, e
a prestação de prémio estipulada na alínea 1) da cláusula sétima
do contrato foram pagos na Recebedoria da Repartição de Fi-
nanças em 1 de Setembro de 2005 (receita n.º 75 603), através da
guia de receita eventual n.º 111/2005, emitida pela Comissão de
Terras, em 30 de Agosto de 2005, cujo duplicado se encontra
arquivado no respectivo processo.

13. A caução referida no n.º 2 da cláusula oitava do contrato
foi prestada mediante garantia bancária n.º 2005.0452, emitida
pelo «Banco Comercial de Macau, S.A.», em 6 de Setembro de
2005, em termos aceites pela entidade concedente.

Cláusula primeira — Objecto do contrato

1. Constitui objecto do presente contrato:

1) A doação, livre de quaisquer ónus ou encargos, para efei-
tos de unificação do regime jurídico, pelo segundo outorgante a
favor do primeiro outorgante, que aceita, da propriedade da
parcela de terreno com a área de 53 m2 (cinquenta e três metros
quadrados) e com o valor atribuído de $ 1 135 072,00 (um milhão,
cento e trinta e cinco mil e setenta e duas patacas), assinalada
com a letra «A2» na planta n.º 4 477/1993, emitida em 10 de
Dezembro de 2003, pela DSCC, situada na península de Macau,
onde se encontram construídos os prédios n.os 255 a 265 da Aveni-
da de Almeida Ribeiro, descritos na CRP sob os n.os 8 388 a 8 390
e inscritos a favor dos segundos outorgantes sob o n.º 74 626G,
em regime de propriedade perfeita na parte relativa à referida
parcela;

2) A concessão a favor dos segundos outorgantes, em regime
de aforamento, da parcela identificada na alínea anterior;

3) A reversão, por força dos novos alinhamentos, a favor do
primeiro outorgante, livre de quaisquer ónus ou encargos, da
parcela de terreno assinalada com letra «B» na referida planta
da DSCC, com a área de 41 m2 (quarenta e um metros quadra-
dos), a desanexar do terreno resultante da anexação, logo que
demolidos os edifícios nele construídos, dos prédios descritos
sob os n.os 8 388 a 8 390 na CRP, destinada a integrar o domínio
público da Região Administrativa Especial de Macau (RAEM),
como via pública (arcada);

4) A revisão da concessão, por aforamento, de duas parcelas
de terreno com as áreas de 94 m2 (noventa e quatro metros
quadrados) e 158 m2 (cento e cinquenta e oito metros quadrados),
assinaladas com as letras «A1» e «C» na referida planta da DSCC,
que fazem parte integrante dos prédios descritos na CRP sob
os n.os 8 388 a 8 390 e ainda do prédio urbano descrito sob o
n.º 3 616, situado no Pátio do Cotovelo n.os 5 e 7, todos inscritos
a favor dos segundos outorgantes sob o n.° 74 626G.

2. As parcelas de terreno referidas nas alíneas 2) e 4) do nú-
mero anterior, assinaladas com as letras «A1», «A2» e «C» na
planta acima mencionada, destinam-se, logo que demolidos os
edifícios nelas construídos, a ser anexadas e aproveitadas
conjuntamente, em regime de aforamento, constituindo um único
lote com a área de 305 m2 (trezentos e cinco metros quadrados),
de ora em diante designado, simplesmente, por terreno, cuja
concessão passa a reger-se pelas cláusulas do presente contrato.

的規定，已將由本批示規範的合同條件通知申請人，申請人透過

二零零五年九月十五日遞交的聲明書，明確表示接納有關條件。

十二、合同第三條款第1款2）項所述經調整的利用權價金之

差額及第七條款 1）項所述的溢價金已透過土地委員會於二零零

五年八月三十日發出的第111/2005號非經常性收入憑單，於二零

零五年九月一日在澳門財稅廳收納處繳付（收據編號75603），其

副本存於有關案卷內。

十三、合同第八條款第 2 款所述的保證金已透過由澳門商業

銀行於二零零五年九月六日發出，其條款獲判給實體接納的第

2005.0452 號銀行擔保提供。

第一條款——合同標的

1. 本合同標的為：

1） 為統一土地的法律制度，甲方接受乙方贈與一幅無帶任何

責任或負擔，位於澳門半島亞美打利庇盧大馬路，其上建有 255

至 265 號樓宇，面積 53（伍拾）平方米，價值為 $1,135,072.00

（澳門幣壹佰壹拾萬伍仟零柒拾貳元整），標示於物業登記局第

8388 至 8390 號，並以乙方名義及以完全所有權制度登錄於第

74626G號，在地圖繪製暨地籍局於二零零三年十二月十日發出的

第 4477/1993 號地籍圖中以字母 “A2”標示的地塊的所有權；

2） 以長期租借制度將上項所指的地塊批給乙方；

3） 根據新街道準線的規定，將一幅無帶任何責任或負擔，面

積為 41（肆拾壹）平方米，在地圖繪製暨地籍局的上述地籍圖中

以字母“B”標示，將從該幅在拆卸建於其上的標示於物業登記

局第 8388 至 8390 號的樓宇後合併而成的土地中脫離出來的地塊

歸還給甲方，以便納入澳門特別行政區的公產，作興建公共街道

之用（拱廊）；

4） 修改兩幅以長期租借制度批出，面積分別為94（玖拾肆）

平方米及 158（壹佰伍拾捌）平方米的地塊的批給。該等地塊在

上述地籍圖中以字母“A1”及“C”標示，為標示於物業登記局

第8388至8390號房地產及標示於第3616號，位於手肘圍5至7號

的都市性房地產的組成部分。上述房地產均以乙方名義登錄於第

74626G 號。

2. 上款第 2）及 4）項所指以字母“A1”、“A2”及“C”標

示於上述地籍圖中的地塊，於拆卸建於其上的樓宇後以長期租借

制度合併及共同利用，組成一幅面積 305（佰零伍）平方米的

單一地段，以下簡稱土地，其批給轉由本合同的條款規範。
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Cláusula segunda — Aproveitamento e finalidade do terreno

1. O terreno é aproveitado com a construção de um edifício,
com 6 (seis) pisos, em regime de propriedade horizontal, sendo
1 (um) piso em cave.

2. O edifício referido no número anterior é afectado à finali-
dade comercial, com a área bruta de construção de 1 985 m2 (mil
novecentos e oitenta e cinco metros quadrados).

3. As áreas referidas no número anterior podem ser sujeitas a
eventuais rectificações, a realizar no momento da vistoria, para
efeito de emissão da licença de utilização respectiva.

Cláusula terceira — Preço do domínio útil e foro

1. O preço do domínio útil do terreno é fixado globalmente
em $ 297 750,00 (duzentas e noventa e sete mil, setecentas e
cinquenta patacas), assim discriminado:

1) $ 51 740,00 (cinquenta e uma mil, setecentas e quarenta pata-
cas), referente ao valor do domínio útil da parcela de terreno
assinalada com a letra «A2» na referida planta da DSCC, ora
doada e concedida;

2) $ 246 010,00 (duzentas e quarenta e seis mil e dez patacas),
referente ao valor do domínio útil actualizado das parcelas assi-
naladas com as letras «A1» e «C» na dita planta.

2. Os segundos outorgantes ficam isentos do pagamento do
valor do domínio útil fixado na alínea 1) do número anterior,
correspondente à parcela «A2».

3. O diferencial resultante da actualização do valor do domí-
nio útil, estipulado na alínea 2) do n.º 1, é pago integralmente e
de uma só vez, aquando da aceitação das condições do presente
contrato, a que se refere o artigo 125.º da Lei n.º 6/80/M, de 5 de
Julho.

4. O foro anual a pagar é de $ 744,00 (setecentas e quarenta e
quatro patacas).

5. O não pagamento pontual do foro determina a cobrança
coerciva nos termos do processo de execução fiscal.

Cláusula quarta — Prazo de aproveitamento

1. O aproveitamento do terreno deve operar-se no prazo glo-
bal de 36 (trinta e seis) meses, contados a partir da data da pu-
blicação no Boletim Oficial do despacho que titula o presente
contrato.

2. O prazo referido no número anterior inclui os prazos para a
apresentação, pelos segundos outorgantes, e apreciação, pelo
primeiro outorgante, dos projectos.

Cláusula quinta — Encargos especiais

Constitui encargo especial a suportar exclusivamente pelos
segundos outorgantes a desocupação e remoção de todas as cons-
truções materiais existentes nas parcelas de terreno, assinaladas
com as letras «A1», «A2», «B» e «C» na planta n.° 4 477/1993,
emitida pela DSCC, em 10 de Dezembro de 2003.

第二條款——土地的利用及用途

1. 土地用作興建一幢屬分層所有權制度，樓高6（陸）層，其

中 1（壹）層為地庫的樓宇。

2. 上款所指的樓宇用作商業用途，其建築面積為1,985（壹仟

玖佰捌拾伍）平方米。

3. 上款所述面積在為發出有關使用准照而作實地檢查時可作

修改。

第三條款——利用權價金及地租

1. 土地利用權價金的總金額為 $297,750.00（澳門幣貳拾玖萬

柒仟柒佰伍拾元整），其分配如下：

1） $51,740.00（澳門幣伍萬壹仟柒佰肆拾元整），為以字母

“A2”標示於地圖繪製暨地籍局的上述地籍圖中，現已作贈與及

批給的地塊的利用權價金；

2） $246,010.00（澳門幣貳拾肆萬陸仟零壹拾元整），為以字

母“A1”及“C”標示於上述地籍圖中的地塊經調整後的利用權

價金。

2. 豁免乙方繳付上款 1）項所述“A2”地塊的利用權價金。

3. 當接受七月五日第6/80/M號法律第一百二十五條所指的本

合同條件時，須一次性繳付第1款2）項訂定的利用權價金經調整

後的差額。

4. 每年繳付的地租為 $744.00（澳門幣柒佰肆拾肆元整）。

5. 不按時繳付地租，將按照稅務執行程序的規定，進行強制

徵收。

第四條款——利用期限

1. 土地利用的總期限為 36（拾陸）個月，由規範本合同的

批示在《澳門特別行政區公報》公佈當日起計。

2. 上款所述的期限包括乙方遞交圖則及甲方審議該等圖則所

需的時間。

第五條款——特別負擔

由乙方獨力承擔的特別負擔為將地圖繪製暨地籍局於二零零

三年十二月十日發出的第 4477/1993 號地籍圖中以字母“A1”、

“A2”、“B”及“C”標示的地塊騰空，並移走其上所有的建築

物及物料。
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Cláusula sexta — Multa

1. Salvo motivos especiais, devidamente justificados, aceites
pelo primeiro outorgante, pelo incumprimento do prazo fixado
na cláusula anterior, os segundos outorgantes ficam sujeitos a
multa até $ 5 000,00 (cinco mil patacas), por cada dia de atraso
até sessenta dias; para além desse período e até ao máximo glo-
bal de cento e vinte dias, ficam sujeitos a multa até ao dobro
daquela importância.

2. Os segundos outorgantes ficam exonerados da responsabi-
lidade referida no número anterior em casos de força maior ou
de outros factos relevantes, cuja produção esteja, comprova-
damente, fora do seu controlo.

3. Consideram-se casos de força maior os que resultem exclu-
sivamente de eventos imprevisíveis e irresistíveis.

4. Para efeitos do disposto no n.° 2, os segundos outorgantes
obrigam-se a comunicar, por escrito, ao primeiro outorgante, o
mais rapidamente possível, a ocorrência dos referidos factos.

Cláusula sétima — Prémio do contrato

Os segundos outorgantes pagam ao primeiro outorgante, a tí-
tulo de prémio do contrato, o montante global de $ 5 150 935,00
(cinco milhões, cento e cinquenta mil, novecentas e trinta e cin-
co patacas), da seguinte forma:

1) $ 2 000 000,00 (dois milhões de patacas), aquando da acei-
tação das condições do presente contrato, a que se refere o arti-
go 125.º da Lei n.º 6/80/M, de 5 de Julho;

2) O remanescente, no valor de $ 3 150 935,00 (três milhões,
cento e cinquenta mil, novecentas e trinta e cinco patacas), que
vence juros à taxa anual de 5%, é pago em 5 (cinco) prestações
semestrais, iguais de capital e juros, no montante de $ 678 229,00
(seiscentas e setenta e oito mil, duzentas e vinte e nove patacas),
cada uma, vencendo-se a primeira 6 (seis) meses após a publica-
ção no Boletim Oficial do despacho que titula o presente con-
trato.

Cláusula oitava — Transmissão

1. A transmissão de situações decorrentes desta concessão,
enquanto o terreno não estiver integralmente aproveitado, de-
pende de prévia autorização do primeiro outorgante e sujeita o
transmissário à revisão das condições do presente contrato.

2. Sem prejuízo do disposto na parte final do número anterior
os segundos outorgantes, para garantia da obrigação aí estabe-
lecida, prestam uma caução no valor de $ 258 000,00 (duzentas e
cinquenta e oito mil patacas), por meio de depósito, garantia ou
seguro-caução, em termos aceites pelo primeiro outorgante, a
qual será devolvida, a seu pedido, com a emissão da licença de
utilização ou a autorização para transmitir os direitos resultan-
tes da concessão.

Cláusula nona — Licenças de obras e de utilização

1. A licença de obras só é emitida mediante a apresentação do
comprovativo de que os segundos outorgantes satisfizeram o
pagamento das prestações do prémio já vencidas, em conformi-
dade com o estabelecido na cláusula sétima do presente contrato.

第六條款——罰款

1. 除有合理解釋且為甲方接受的特殊原因外，乙方不遵守上

條款所訂的期限，延遲不超過 60（陸拾）日者，處以罰款每日可

達 $5,000.00（澳門幣伍仟元整），延遲超過 60（陸拾）日，但在

120（壹佰貳拾）日以內者，則罰款將加至雙倍。

2. 遇有不可抗力或發生被證實為非乙方所能控制的特殊情

況，則免除乙方承擔上款所指的責任。

3. 僅因不可預見及不可抵抗事件而引發的情況方視為不可抗

力。

4. 為著第 2 款規定的效力，乙方必須儘快將發生上述事實的

情況以書面通知甲方。

第七條款——合同溢價金

乙方須向甲方繳付合同溢價金總金額 $5,150,935.00（澳門幣

伍佰壹拾伍萬零玖佰拾伍元整），繳付方式如下：

1） 在接納七月五日第6/80/M號法律第一百二十五條所指的本

合同條件時，繳付 $2,000,000.00（澳門幣貳佰萬元整）；

2） 餘款$3,150,935.00（澳門幣佰壹拾伍萬零玖佰拾伍元

整），連同年利率5%的利息，分5（伍）期繳付，以半年為一期，

每期金額相等，即本金連利息合計為 $678,229.00（澳門幣陸拾柒

萬捌仟貳佰貳拾玖元整）。第一期須於規範本合同的批示在《澳

門特別行政區公報》公佈後 6 （陸）個月內繳付。

第八條款——轉讓

1. 倘土地未被完全利用而將本批給所衍生的狀況轉讓，須事

先獲得甲方批准，而承讓人亦須受本合同修改後的條件約束。

2. 在不妨礙上款最後部分規定的情況下，乙方須以存款、甲

方接受的擔保或保險擔保繳付保證金 $258,000.00（澳門幣貳拾伍

萬捌仟元整），作為擔保履行已設定之義務。該保證金可應乙方

要求，在發出使用准照或批准轉讓批給所衍生的權利時退還。

第九條款——工程及使用准照

1. 僅在乙方遞交已繳付本合同第七條款訂定的已到期溢價金

的證明後，方予發出工程准照。



N.º 45 — 9-11-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 7759

2. A licença de utilização só é emitida após a apresentação do
comprovativo de que o prémio fixado na cláusula sétima se en-
contra pago na sua totalidade, e desde que se mostre cumprida a
obrigação prevista na cláusula quinta.

Cláusula décima — Fiscalização

Durante o período de aproveitamento do terreno concedido,
os segundos outorgantes obrigam-se a franquear o acesso ao
mesmo e às obras aos representantes dos Serviços do Governo,
que aí se desloquem no desempenho da sua acção fiscalizadora,
prestando-lhes toda a assistência e meios para o bom desempe-
nho da sua função.

Cláusula décima primeira — Devolução do terreno

1. O primeiro outorgante pode declarar a devolução, total ou
parcial, do terreno em caso de alteração não autorizada da fina-
lidade de concessão ou do aproveitamento do terreno.

2. Fica acordada, ainda, a devolução do terreno quando se
verifique qualquer dos seguintes factos:

1) Findo o prazo da multa agravada, previsto na cláusula sexta;

2) Interrupção não consentida, do aproveitamento do terreno;

3) Incumprimento das obrigações estabelecidas nas cláusulas
quinta e sétima.

3. A devolução do terreno é declarada por despacho de S. Ex.ª
o Chefe do Executivo, a publicar no Boletim Oficial.

4. A declaração de devolução do terreno produz os seguintes
efeitos:

1) Extinção, total ou parcial, do domínio útil do terreno;

2) Reversão, total ou parcial, do terreno com as correspon-
dentes benfeitorias nele incorporadas à posse do primeiro
outorgante, tendo o segundo outorgante direito à indemnização
a fixar por aquele.

Cláusula décima segunda — Foro competente

Para efeitos de resolução de qualquer litígio emergente do
presente contrato, o foro competente é o do Tribunal Judicial
de Base da Região Administrativa Especial de Macau.

Cláusula décima terceira — Legislação aplicável

O presente contrato rege-se, nos casos omissos, pela Lei n.º 6/
/80/M, de 5 de Julho, e demais legislação aplicável.

2. 僅在乙方遞交已全數繳付第七條款訂定的溢價金的證明後

及履行第五條款規定的義務後，方予發出使用准照。

第十條款——監督

在批出土地的利用期間，乙方必須准許執行監督工作的政府

部門代表進入該土地及施工範圍，並向代表提供一切所需的協

助，使其有效地執行任務。

第十一條款——土地的收回

1. 倘未經批准而更改批給用途或土地的利用，則甲方可宣告

全部或部分收回該土地。

2. 當發生下列任一事實時，土地亦會被收回：

1） 第六條款所規定的加重罰款期限屆滿；

2） 未經同意而中斷土地的利用；

3） 不履行第五條款及第七條款規定的義務。

3. 土地的收回由行政長官以批示宣告，並在《澳門特別行政

區公報》公佈。

4. 土地收回的宣告將產生以下效力：

1） 土地的利用權全部或局部被撤銷；

2） 土地全部或局部連同其上的所有改善物歸甲方所有，乙方

有權收取由甲方訂定的賠償。

第十二條款——有權限法院

澳門特別行政區初級法院為有權解決由本合同所產生任何爭

訟的法院。

第十三條款——適用法例

如有遺漏，本合同以七月五日第6/80/M號法律和其他適用法

例規範。
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Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 154/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
artigo 76.º da Lei n.º 6/80/M, de 5 de Julho, o Secretário para os
Transportes e Obras Públicas manda:

1. É autorizada, nos termos e condições de contrato em anexo,
que faz parte integrante do presente despacho, a troca, em regi-
me de propriedade perfeita, de uma parcela de terreno vago da
Região Administrativa Especial de Macau com a área de 6 m2,
destinada a ser anexada e aproveitada conjuntamente com a
parcela de terreno contígua com a área de 436 m2, por uma par-
cela de terreno da «Companhia de Construção de Investimento
Predial Trust, Limitada» com a área de 7 m2, descrita na Con-
servatória do Registo Predial sob o n.º 23 154, ambas sitas na
península de Macau, na Rua da Praia do Manduco.

2. A parcela de terreno com  a área de 7 m2 destina-se a ser
integrada no domínio público da Região Administrativa Espe-
cial de Macau, como via pública, e a parcela de terreno com a
área de 6 m2 destina-se a ser anexada ao terreno contíguo da
«Companhia de Construção de Investimento Predial Trust,
Limitada», referido no número anterior, de forma a constituirem
um único lote com a área global de 442 m2, a ser aproveitado
com a construção de um edifício, afectado às finalidades
habitacional e comercial.

3. O presente despacho entra imediatamente em vigor.

31 de Outubro de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

––––––––––

ANEXO

(Processo n.º 2 433.01 da Direcção dos Serviços de Solos,
Obras Públicas e Transportes e Processo n.º 30/2005

da Comissão de Terras)

Contrato acordado entre:

A Região Administrativa Especial de Macau, como primeiro
outorgante; e

A «Companhia de Construção de Investimento Trust,
Limitada», como segundo outorgante.

Considerando que:

1. A «Companhia de Construção de Investimento Predial
Trust, Limitada», com sede em Macau, na Rua de Pequim n.os 173
a 177, Edifício Marina Plaza, r/c, «P» e «Q», registada na
Conservatória dos registos Comercial e de Bens Móveis, sob o
n.º 2 665(SO), é proprietária de duas parcelas de terreno, res-
pectivamente com as áreas de 436 m2 e 7 m2 situadas em Macau,
na Rua da Praia do Manduco, descritas na Conservatória do
Registo Predial (CRP) sob os n.os 2 325 e 23 154, e inscritas em
seu nome sob o n.º 62 494G.

第 154/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據七月五日第 6/80/M 號法律第七十六條的規

定，作出本批示。

一、根據本批示組成部分的附件合同所載規定及條件，批准

以完全所有權制度，將一幅面積 6 平方米，用作與一幅面積 436

平方米的毗鄰地塊合併及共同利用，屬於澳門特別行政區的無主

地塊交換另一幅屬於信託建築置業投資有限公司，面積 7 平方

米，標示於物業登記局第 23154 號的地塊。該等地塊均位於澳門

半島下環街。

二、面積 7 平方米的地塊用作納入澳門特別行政區的公產，

作為公共街道，而面積 6平方米的地塊則用作併入上款所述屬於

信託建築置業投資有限公司的相鄰地塊，以組成一幅總面積 442

平方米的單一地段，用作興建一幢商住樓宇。

 三、本批示即時生效。

二零零五年十月三十一日

運輸工務司司長 歐文龍

––––––––––

 附件

（土地工務運輸局第 2433.01 號案卷及

土地委員會第 30/2005 號案卷）

合同協議方：

甲方——澳門特別行政區；及

乙方——信託建築置業投資有限公司。

鑒於：

一、信託建築置業投資有限公司，總辦事處設於澳門北京街

173 至 177 號海冠中心地下“P”及“Q”座，登記於商業及動產

登記局第2665（SO）號，為兩幅位於澳門下環街，面積分別為436

平方米及 7 平方米，標示於物業登記局第 2325 號及第 23154 號，

並以其名義登錄於第 62494G 號的地塊的所有權人。
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二、上述地塊在地圖繪製暨地籍局二零零五年五月十九日發

出的第 417/1989 號地籍圖中以字母“A”及“C”標示。

三、根據該地點街道準線的規定，為利用該土地，上述公司

須把一幅無帶任何責任及負擔，面積7平方米，以字母“C”標示

在上述地籍圖中的地塊讓予澳門特別行政區，用作開闢公共道

路。

而澳門特別行政區則須將一幅面積 6 平方米，未標示於物業

登記局，並以字母“B”標示在上述地籍圖中的地塊讓予信託建

築置業投資有限公司，以便與相鄰一幅面積 436 平方米的地塊作

共同利用，組成一幅總面積 442 平方米的單一地段。

四、由於承批公司擬利用上述土地興建一幢7（柒）層高，屬

分層所有權制度的商住樓宇，故透過二零零五年四月二十二日呈

交申請書，請求交換上款所述的地塊。

五、在集齊組成案卷所需的文件後，土地工務運輸局根據所

收到的計劃，制訂交換土地的合同擬本。承批公司透過二零零五

年八月十一日的聲明書，表示同意該擬本。

六、案卷按一般程序送交土地委員會，該委員會於二零零五

年九月十五日舉行會議，同意批准有關申請。

七、土地委員會的意見書已於二零零五年十月六日經行政長

官的批示確認，該批示載於運輸工務司司長二零零五年九月二十

六日的贊同意見書上。

八、根據並履行七月五日第6/80/M號法律第一百二十五條的

規定，已將由本批示規範的合同條件通知申請公司。該公司透過

由 Pedro Chiang ，已婚，職業住所位於澳門北京街 173 至 177 號

海冠中心地下“P”及“Q”座，以信託建築置業投資有限公司總

經理身分於二零零五年十月十九日簽署的聲明書，明確表示接納

有關條件。根據載於該聲明書上的確認，其身分及權力已經第二

公證署核實。

九、由本批示批准的合同受在財政局簽訂的公證契約規範。

第一條款——合同標的

1. 甲方接納乙方將一幅位於澳門半島下環街無門牌編號，屬

完全所有權制度，無帶任何責任及負擔，面積 7（柒）平方米，

2. As referidas parcelas encontram-se assinaladas com as le-
tras «A» e «C», na planta cadastral n.º 417/1989, emitida pela
Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro (DSCC) em 19
de Maio de 2005.

3. Por força dos novos alinhamentos definidos para o local, o
aproveitamento do referido terreno implica a cedência, livre de
ónus ou encargos, pela aludida sociedade à Região Adminis-
trativa Especial de Macau, da parcela de terreno com a área de
7 m2, assinalada com a letra «C» na referida planta cadastral,
destinada à execução da via pública.

Por sua vez, a Região Administrativa Especial de Macau tem
de ceder à «Companhia de Construção de Investimento Predial
Trust, Limitada», a parcela de terreno com a área de 6 m2, não
descrita na CRP, para ser aproveitada conjuntamente com o ter-
reno contíguo com a área de 436 m2, assinalada na mesma plan-
ta com a letra «B», passando a constituir um único lote com a
área global de 442 m2.

4. Nestas circunstâncias, por requerimento apresentado em
22 de Abril de 2005, pretendendo a concessionária proceder ao
aproveitamento do mencionado terreno, com a construção de
um edifício, em regime de propriedade horizontal, com 7 (sete)
pisos destinados a habitação e comércio, requereu a troca das
parcelas referidas no número anterior.

5. Reunidos os documentos necessários à instrução do pro-
cedimento, a Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e
Transportes (DSSOPT), em conformidade com o projecto
apresentado, elaborou a minuta do contrato de troca dos
terrenos, que mereceu a concordância da concessionária por
declaração de 11 de Agosto de 2005.

6. O procedimento seguiu a sua tramitação normal, tendo sido
enviado à Comissão de Terras que, reunida em sessão de 15 de
Setembro de 2005, emitiu parecer favorável ao deferimento do
pedido.

7. O parecer da Comissão de Terras foi homologado por des-
pacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo de 6 de Outubro de 2005,
exarado sobre parecer favorável do Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas de 26 de Setembro de 2005.

8. Nos termos e para os efeitos previstos no artigo 125.º da Lei
n.º 6/80/M, de 5 de Julho, as condições do contrato autorizado
pelo presente despacho foram notificadas à requerente e por
esta expressamente aceites, mediante declaração de 19 de Ou-
tubro de 2005, assinada por Pedro Chiang, casado, com domicí-
lio profissional na Rua de Pequim, n.os 173 a 177, Edifício Marina
Plaza, r/c, «P» e «Q» em Macau, na qualidade de gerente-geral
da «Companhia de Construção de Investimento Predial Trust,
Limitada», qualidade e poderes que foram verificados pelo 2.º
Cartório Notarial, conforme reconhecimento exarado naquela
declaração.

9. O contrato autorizado pelo presente despacho é titulado
por escritura pública a celebrar na Direcção dos Serviços de
Finanças.

Cláusula primeira — Objecto do contrato

1. O segundo outorgante dá, em regime de propriedade
perfeita, ao primeiro outorgante, livre de ónus ou encargos, que
aceita, a parcela de terreno com a área de 7 m2 (sete metros
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quadrados) e com o valor atribuído de $ 48 225,00 (quarenta e
oito mil, duzentas e vinte e cinco patacas), assinalada com a le-
tra «C» na planta n.º 417/1989, emitida DSCC, em 19 de Maio
de 2005, descrita na CRP sob o n.º 23 154 e cujo direito de pro-
priedade se acha inscrito a favor do segundo outorgante sob o
n.º 62 494G, situada na Rua da Praia do Manduco, sem número,
na península de Macau, destinada a integrar o domínio público
da Região Administrativa Especial de Macau, como via pública.

2. O primeiro outorgante dá, em troca e no mesmo regime, ao
segundo outorgante, que aceita, a parcela de terreno assinalada
com a letra «B» na referida planta, com a área de 6 m2 (seis
metros quadrados) e com o valor atribuído de $ 48 225,00
(quarenta e oito mil, duzentas e vinte e cinco patacas), não des-
crita na CRP, destinada a ser anexada e aproveitada conjunta-
mente com a parcela de terreno com a área de 436 m2 (quatro-
centos e trinta e seis metros quadrados), assinalada com a letra
«A» na mesma planta, descrita na CRP sob o n.º 2 325, passando a
constituir um único lote de terreno com a área global de 442 m2

(quatrocentos e quarenta e dois metros quadrados) e com o va-
lor atribuído de $ 3 552 573,00 (três milhões, quinhentas e cin-
quenta e duas mil, quinhentas e setenta e três patacas).

Cláusula segunda — Encargos especiais

Constitui encargo especial a suportar exclusivamente pelo se-
gundo outorgante a desocupação das parcelas de terreno assi-
naladas com as letras «A», «B» e «C» na planta n.º 417/1989
emitida pela DSCC, em 19 de Maio de 2005, e remoção das mes-
mas de todas as construções, materiais e infra-estruturas, porven-
tura, aí existentes.

Cláusula terceira — Foro competente

Para efeitos de resolução de qualquer litígio emergente do
presente contrato, o foro competente é o do Tribunal Judicial
de Base da Região Administrativa Especial de Macau.

Cláusula quarta — Legislação aplicável

Nos casos omissos, o presente contrato rege-se pela Lei n.º 6/
/80/M, de 5 de Julho, e demais legislação aplicável.

價值為 $ 48,225.00（澳門幣肆萬捌仟貳佰貳拾伍元整），在地圖

繪製暨地籍局於二零零五年五月十九日發出的第417/1989號地籍

圖中以字母“C”標示，標示於物業登記局第23154號及其所有權

以乙方名義登錄於第62494G號的地塊給予甲方，以便納入澳門特

別行政區公產，作為公共街道。

2. 乙方接納甲方以交換方式及相同制度，將一幅在上述地籍

圖中以字母“B”標示，面積 6（陸）平方米，價值為 $ 48,225.00

（澳門幣肆萬捌仟貳佰貳拾伍元整），尚未在物業登記局標示的地

塊給予乙方，以便與一幅面積 436（肆佰拾陸）平方米，標示

於物業登記局第 2325 號，在同一地籍圖中以字母“A”標示的地

塊作合併共同利用，組成一幅總面積 442（肆佰肆拾貳）平方米

及價值為 $ 3,552,573.00（澳門幣佰伍拾伍萬貳仟伍佰柒拾元

整）的單一地段。

第二條款——特別負擔

由乙方獨力承擔的特別負擔為騰空在地圖繪製暨地籍局於二

零零五年五月十九日發出的第417/1989號地籍圖中以字母“A”、

“B”及“C”標示的地塊，並移走其上倘有的一切建築物、物料

和基礎設施。

第三條款——有權限法院

澳門特別行政區初級法院為有權解決由本合同所產生任何爭

訟的法院。

第四條款—— 適用法例

如有遺漏，本合同以七月五日第6/80/M號法律和其他適用法

例規範。
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–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas,
1 de Novembro de 2005. — O Chefe do Gabinete, Wong Chan
Tong.

二零零五年十一月一日於運輸工務司司長辦公室

辦公室主任 黃振東
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海 關

批 示 摘 錄

摘錄自保安司司長於二零零五年十月四日作出的批示：

根據十二月三十日第66/94/M號法令所核准之《澳門保安部隊

軍事化人員通則》第三百條第七款的規定，批准前水警稽查局一

等警員鄧海文（編號25781）將撤職處分轉為強迫退休的申請。

摘錄自副關長於二零零五年十月二十四日所作的批示：

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准，並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修訂之《澳門公共行政工作人員通則》第

二十七條和第二十八條之規定，下列人員之散位合同獲續期一

年，有關職級、職階及薪俸點分述如下：

李鈞誠、 Silvestre Tche 及卓啟良，第七職階熟練工人編號

781151、781161及821181，薪俸點為240，自二零零五年十一月

八日起生效；

伍兆強、洪繼庸及梁英達，半熟練工人編號821341、831351

及851361，首兩位為第七職階，薪俸點為210，最後一位為第六

職階，薪俸點為190，皆自二零零五年十一月八日起生效；

周鉅明、莫劍虹、謝炳榮及陳立新，第三職階半熟練工人編

號005691、 005701、 005711及 005721，薪俸點為150，自二零

零五年十一月一日起生效；

助理員，第六職階，薪俸點150：關棟富及Miguel Pedro da

Conceição，編號861921及841841，自二零零五年十一月八日起

生效；第五職階，薪俸點140：朱耀成及黃結華，編號902371及

902391，各自二零零五年十一月五日及十一月十二日起生效；第

四職階，薪俸點130：梁燕銀，編號964190，自二零零五年十一

月十八日起生效；第三職階，薪俸點 1 2 0：張才福，編號

985001，自二零零五年十一月二十日起生效。

–––––––

二零零五年十一月三日於海關

副關長 賴敏華

檢 察 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

摘錄自檢察長於二零零五年九月七日、九月二十日、九月二

十六日、九月三十日及十月四日作出的批示：

林靜蕾、曾慧心及胡麗儀——根據現行《澳門公共行政工作

人員通則》第二十五條及第二十六條之規定，其編制外合同均獲

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança,
de 4 de Outubro de 2005:

Tang Hoi Man, ex-guarda de 1.ª classe n.º 25 781 — deferido o
requerimento em que pedia converter em aposentação com-
pulsiva a pena de demissão, nos termos e com os efeitos das
disposições do artigo 300.º, n.º 7, do EMFSM, aprovado pelo
Decreto-Lei n.º 66/94/M, de 30 de Dezembro.

Por despachos da subdirectora-geral, de 24 de Outubro de
2005:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contratos
de assalariamento, pelo período de um ano, para exercerem
as funções a cada um indicadas, nas respectivas categorias, car-
reiras e índices, nos termos dos artigos 27.º e 28.º do ETAPM,
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro,
alterado pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro:

Lei Kuan Seng, Silvestre Tche e Cheok Kai Leong, como ope-
rários qualificados n.os 781 151, 781 161 e 821 181, 7.º escalão,
índice 240, a partir de 8 de Novembro de 2005;

Ng Sio Keong, Hong Kai Iong e Leong Ieng Tat, como operá-
rios semiqualificados n.os 821 341, 831 351 e 851 361, 7.º escalão,
índice 210, para os dois primeiros e 6.º escalão, índice 190, para
o último, todos a partir de 8 de Novembro de 2005;

Chau Koi Meng, Mok Kim Hong, Che Peng Weng e Chan
Lap San, como operários semiqualificados n.os 005 691, 005 701,
005 711 e 005 721, 3.º escalão, índice 150, a partir de 1 de Novem-
bro de 2005;

Auxiliares, 6.º escalão, índice 150: Kuan Tong Fu e Miguel Pedro
da Conceição, n.os 861 921 e 841 841, a partir de 8; 5.º escalão,
índice 140: Chu Io Seng e Wong Kit Wa, n.os 902 371 e 902 391, a
partir de 5 e 12; respectivamente, 4.º escalão, índice 130: Leong
In Ngan, n.º 964 190, a partir de 18; 3.º escalão, índice 120: Cheong
Choi Fok, n.º 985 001, a partir de 20 de Novembro de 2005.

–––––––

Serviços de Alfândega, aos 3 de Novembro de 2005. — A Sub-
directora-geral, Lai Man Wa.

GABINETE DO PROCURADOR

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Procurador, de 7, 20, 26, 30
de Setembro, e 4 de Outubro de 2005:

Lam Cheng Loi, Chang Wai Sam e Wu Lai I — renovados os
contratos além do quadro, pelo período de um ano, e alterada
a categoria para adjuntos-técnicos principais, 1.º escalão, nes-
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續期一年，並轉為第一職階首席技術輔導員，首位由二零零五年

十月十六日起生效，其餘由二零零五年十一月十九日起生效。

羅偉球及楊志鵬——根據現行《澳門公共行政工作人員通則》

第二十七條及第二十八條之規定，其在本辦公室擔任第一職階熟

練助理員之散位合同，均獲准續期一年，由二零零五年十月五日

起生效。

潘祖溢、何健鋒及郭建文——根據現行《澳門公共行政工作

人員通則》第二十七條及第二十八條之規定，其散位合同獲續期

一年，並轉為第四職階熟練助理員，由二零零五年十月六日起生

效。

李宗智及權慧瑩——根據現行《澳門公共行政工作人員通則》

第二十五條及第二十六條之規定，其在本辦公室擔任第二職階二

等技術輔導員之編制外合同，均獲准續期一年，分別由二零零五

年十月十六日及十一月十一日起生效。

盧志華——根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十

七條及第二十八條之規定，其在本辦公室擔任第四職階熟練助理

員之散位合同，獲准續期一年，由二零零五年十月二十二日起生

效。

–––––––

二零零五年十月二十八日於檢察長辦公室

辦公室主任 黎建恩

澳 門 特 別 行 政 區 駐 北 京 辦 事 處

批 示 摘 錄

摘錄自簽署人於二零零五年十月二十八日作出的批示：

束文剛，本辦事處第一職階一等技術輔導員，屬編制外合

約，根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准，並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第

二十五條及第二十六條的規定，其編制外合約獲續期一年，由二

零零五年十二月一日起生效。

–––––––

二零零五年十月三十一日於澳門特別行政區駐北京辦事處

辦事處主任 吳北明

te Gabinete, nos termos dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM,
vigente, a partir de 16 de Outubro para o primeiro e 19 de
Novembro de 2005, para os restantes.

Lo Wai Kao e Ieong Chi Pang — renovados os contratos de
assalariamento, pelo período de um ano, como auxiliares qua-
lificados, 1.º escalão, neste Gabinete, nos termos dos artigos
27.º e 28.º do ETAPM, vigente, a partir de 5 de Outubro de
2005.

Pun Chou Iat, Ho Kin Fong e Kuok Kin Man — renovados os
contratos de assalariamento, pelo período de um ano, e alte-
rada a categoria para auxiliares qualificados, 4.º escalão, neste
Gabinete, nos termos dos artigos 27.º e 28.º do ETAPM,
vigente, a partir de 6 de Outubro de 2005.

Lei Chong Chi e Kun Wai Ieng — renovados os contratos além
do quadro, pelo  período de um ano, como adjuntos-técnicos
de 2.ª classe, 2.º escalão, neste Gabinete, nos termos dos arti-
gos 25.º e 26.º do ETAPM, vigente, a partir de 16 de Outubro
e 11 de Novembro de 2005, respectivamente.

Lo Chi Wa — renovado o contrato de assalariamento, pelo pe-
ríodo de um ano, como auxiliar qualificado, 4.º escalão, neste
Gabinete, nos termos dos artigos 27.º e 28.º do ETAPM,
vigente, a partir de 22 de Outubro de 2005.

–––––––

Gabinete do Procurador, aos 28 de Outubro de 2005. — O
Chefe do Gabinete, Lai Kin Ian.

DELEGAÇÃO DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL

DE MACAU EM PEQUIM

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 28 de Outubro de 2005:

Chok Man Kong, adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, con-
tratado além do quadro, desta Delegação — renovado o refe-
rido contrato, pelo período de um ano, nos termos dos artigos
25.º e 26.º do ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/
/M, de 21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/
/M, de 28 de Dezembro, a partir de 1 de Dezembro de 2005.

–––––––

Delegação da Região Administrativa Especial de Macau em
Pequim, aos 31 de Outubro de 2005. — O Chefe da Delegação,
Ng Pak Meng.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS

DE JUSTIÇA

Extractos de despachos

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para a Adminis-
tração e Justiça, de 20 de Outubro de 2005:

Lou Man, técnica superior de informática principal, 2.º escalão,
única candidata aprovada no concurso a que se refere a lista
inserta no Boletim Oficial da RAEM n.º 41/2005, II Série, de
12 de Outubro — nomeada, definitivamente, técnica superior
de informática assessora, 1.º escalão, do grupo de pessoal de
informática do quadro de pessoal destes Serviços, nos termos
do artigo 10.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 86/89/M, de 21 de Dezem-
bro, conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM,
vigente.

Vong Io Keong, técnico de informática de 1.ª classe, 2.º escalão,
único candidato aprovado no concurso a que se refere a lista
inserta no Boletim Oficial da RAEM n.º 41/2005, II Série, de
12 de Outubro — nomeado, definitivamente, técnico de infor-
mática principal, 1.º escalão, do grupo de pessoal de informática
do quadro de pessoal destes Serviços, nos termos do artigo 10.º,
n.º 1, do Decreto-Lei n.º 86/89/M, de 21 de Dezembro, conju-
gado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, 1 de Novembro
de 2005. — A Directora dos Serviços, substituta, Leong Pou Ieng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia e
Finanças, de 12 de Outubro de 2005:

Licenciado U Ion Tak — renovado o contrato além do quadro,
pelo período de um ano, como técnico superior assessor, 1.º
escalão, nestes Serviços, nos termos dos artigos 25.º e 26.º do
ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de De-
zembro, na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de
Dezembro, a partir de 9 de Dezembro de 2005.

Licenciada Luk Cheng I Cecília e mestre Chang Chi Wa — reno-
vados os contratos além do quadro, pelo período de um ano,
como técnicos superiores de 2.ª classe, 1.º escalão, nestes
Serviços, nos termos dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, apro-
vado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na
redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, a
partir de 1 de Dezembro de 2005.

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia, aos 31 de Outubro de
2005. — O Director dos Serviços, substituto, Sou Tim Peng.

法 務 局

批 示 摘 錄

摘錄自行政法務司司長於二零零五年十月二十日作出的批

示：

根據十二月二十一日第86/89/M號法令第十條第一款及現行

《澳門公共行政工作人員通則》第二十二條第八款a項之規定，在

二零零五年十月十二日第四十一期《澳門特別行政區公報》第二

組公布的評核成績中唯一合格准考人第二職階首席高級資訊技術

員蘆敏，獲確定委任為法務局人員編制資訊人員組別第一職階顧

問高級資訊技術員。

根據十二月二十一日第86/89/M號法令第十條第一款及現行

《澳門公共行政工作人員通則》第二十二條第八款a項之規定，在

二零零五年十月十二日第四十一期《澳門特別行政區公報》第二

組公布的評核成績中唯一合格准考人第二職階一等資訊技術員黃

耀強，獲確定委任為法務局人員編制資訊人員組別第一職階首席

資訊技術員。

–––––––

二零零五年十一月一日於法務局

代局長 梁葆瑩

經 濟 局

批 示 摘 錄

按照經濟財政司司長於二零零五年十月十二日之批示：

余潤德學士——根據十二月二十八日第62/98/M號法令修訂之

十二月二十一日第87/89/M號法令核准之《澳門公共行政工作人

員通則》第二十五條及第二十六條之規定，其編制外合同獲續期

一年，擔任本局第一職階顧問高級技術員之職務，由二零零五年

十二月九日起生效。

陸靜怡學士及曾志華碩士——根據十二月二十八日第62/98/M

號法令修訂之十二月二十一日第87/89/M號法令核准之《澳門公

共行政工作人員通則》第二十五條及第二十六條之規定，其編制

外合同獲續期一年，擔任本局第一職階二等高級技術員之職務，

由二零零五年十二月一日起生效。

–––––––

二零零五年十月三十一日於經濟局

代局長 蘇添平
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財 政 局

批 示 摘 錄

按照經濟財政司司長於二零零五年十月十四日作出的批示：

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准之現行《澳門公共

行政工作人員通則》第二十五條及第二十六條規定，以編制外合

約方式聘用之二等技術員朱,佩獲訂立新編制外合約，為期壹

年，職級為第一職階二等高級技術員，薪俸點430，自二零零五

年十月十六日起生效。

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia
e Finanças, de 14 de Outubro de 2005:

Chu, Pui King, técnica de 2.ª classe, contratada além do quadro
— celebrado novo contrato além do quadro, pelo período de
um ano, como técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice
430, nos termos dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, vigente,
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, a
partir de 16 de Outubro de 2005.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Wong Ngai Seng, agen-
te de censos e inquéritos especialista, 3.º escalão, destes Serviços,
é requisitado, pelo período de um ano, para o Gabinete de Apoio
ao Secretariado Permanente do Fórum para a Cooperação Eco-
nómica e Comercial entre a China e os Países de Língua
Portuguesa, a partir de 14 de Novembro de 2005.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, 1 de Novem-
bro de 2005. — A Directora dos Serviços, substituta, Kong Pek
Fong, subdirectora, substituta.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia
e Finanças, de 12 de Outubro de 2005:

Rodrigues Pereira Farr, Maria da Conceição — renovado o con-
trato além do quadro, pelo período de um ano, como técnico
superior assessor, 3.º escalão, nestes Serviços, nos termos dos
artigos 25.º e 26.º do ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei
n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, a partir de 2 de Dezembro de
2005.

Lei Weng Fai e Lau Seng Chai — renovados os contratos de
assalariamento, pelo período de um ano, como técnico auxi-
liar de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 195, e operário qualificado,
5.º escalão, índice 200, nestes Serviços, nos termos dos artigos
27.º e 28.º do ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/
/M, de 21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/
/M, de 28 de Dezembro, a partir de 9 de Novembro e 11 de
Dezembro de 2005, respectivamente.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, 1 de No-
vembro de 2005. — O Director dos Serviços, Shuen Ka Hung.

DIRECÇÃO DE INSPECÇÃO E COORDENAÇÃO DE JOGOS

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia
e Finanças, de 19 de Outubro de 2005:

Licenciados Lo Wai Ha e Wong, Lap Man, técnica superior de 2.ª
classe, 1.º escalão, e técnico superior de informática de 2.ª clas-
se 1.º escalão, assalariados, desta Direcção de Serviços — con-

統  計  暨  普  查  局

聲  明

茲聲明，本局第三職階特級普查暨調查員王藝聲自二零零五

年十一月十四日起，徵用至中國與葡語國家經貿合作論壇常設秘

書處輔助辦公室，為期一年。

–––––––

二零零五年十一月一日於統計暨普查局

代局長 鄺碧芳代副局長

勞 工 事 務 局

批 示 摘 錄

摘錄自經濟財政司司長於二零零五年十月十二日作出的批

示：

根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第

二十五條和第二十六條的規定， Rodrigues Pereira Farr, Maria

da Conceição在本局擔任第三職階顧問高級技術員職務的編制外

合同自二零零五年十二月二日起續期一年，職位和職階維持不

變。

李榮輝、劉星仔——根據十二月二十一日第87/89/M號法令核

准的並經十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂的《澳門公共行

政工作人員通則》第二十七條和第二十八條的規定，上述工作人

員在本局分別擔任第一職階二等助理技術員及第五職階熟練工人

職務的散位合同續期一年，薪俸點 195 及 200 ，各自二零零五年

十一月九日及十二月十一日起生效。

–––––––

二零零五年十一月一日於勞工事務局

局長 孫家雄

博 彩 監 察 協 調 局

批 示 摘 錄

摘錄自經濟財政司司長於二零零五年十月十九日作出的批

示：

羅慧霞學士及黃, 立文學士，分別為本局第一職階二等高級技

術員及第一職階二等高級資訊技術員，屬散位合同——根據十二
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tratados além do quadro, pelo período de um ano, para exer-
cerem as mesmas funções, nos termos dos artigos 25.º e 26.º do
ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de
Dezembro, na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de
Dezembro, a partir de 1 de Novembro de 2005.

Kan, Pui Wai, técnico auxiliar de 2.ª classe, 1.º escalão, assalariado,
desta Direcção de Serviços — contratado além do quadro, pelo
período de um ano, como adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º
escalão, índice 260, nos termos dos artigos 25.º e 26.º do
ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de
Dezembro, na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de
Dezembro, a partir de 1 de Novembro de 2005.

–––––––

Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, aos 31 de
Outubro de 2005. — O Director, Manuel Joaquim das Neves.

FUNDO DE PENSÕES

Extracto de despacho

Por deliberação do Conselho de Administração do Fundo
de Pensões, de 19 de Outubro de 2005, homologada pelo
Ex.mo Senhor Secretário para a Economia e Finanças em
24 do mesmo mês e ano:

Fátima Maria da Conceição da Rosa e Chong Ut Nun — renova-
das as comissões de serviço, por mais um ano, como chefes do
Departamento de Gestão Financeira e do Núcleo de Pessoal,
Expediente e Economato, respectivamente, nos termos do ar-
tigo 4.º do Decreto-Lei n.º 85/89/M, de 21 de Dezembro, na
redacção do Decreto-Lei n.º 25/97/M, de 23 de Junho, conju-
gado com o artigo 21.º dos Estatutos do Fundo de Pensões,
aprovados pelo Decreto-Lei n.º 45/98/M, de 28 de Setembro, a
partir de 13 de Janeiro de 2006.

–––––––

Fundo de Pensões, aos 3 de Novembro de 2005. — A Presi-
dente do Conselho de Administração, substituta, Ermelinda
M. C. Xavier.

CONSELHO DE CONSUMIDORES

Extracto de despacho

De acordo com o artigo 19.º do Decreto-Lei n.º 53/93/M, de
27 de Setembro, publica-se a 3.ª alteração orçamental para o ano
económico de 2005 do Conselho de Consumidores, autorizada
por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia e
Finanças, de 26 de Outubro do mesmo ano:

月二十一日第87/89/M號法令核准的，並經十二月二十八日第62/

98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條及

第二十六條的規定，以編制外合同方式擔任同等職務，為期一

年，自二零零五年十一月一日起生效。

簡, 沛威，本局第一職階二等助理技術員，屬散位合同——根

據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的，並經十二月二十八

日第 62/98/M 號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第二

十五條及第二十六條的規定，以編制外合同方式擔任第一職階二

等技術輔導員，薪俸點 260 ，為期一年，自二零零五年十一月一

日起生效。

–––––––

二零零五年十月三十一日於博彩監察協調局

局長 雪萬龍

退  休  基  金  會

批  示  摘  錄

  按照二零零五年十月十九日退休基金會行政管理委員會決議

及經同年同月二十四日經濟財政司司長確認：

  根據經六月二十三日第25/97/M號法令修訂的十二月二十一

日第85/89/M號法令第四條，配合九月二十八日第45/98/M號法令

核准的《退休基金會章程》第二十一條的規定，Fátima Maria da

Conceição da Rosa 及鍾日暖，在本會分別擔任財政管理廳廳長

及人事、行政事務暨總務部主管的定期委任皆自二零零六年一月

十三日起續期一年。

–––––––

二零零五年十一月三日於退休基金會

行政管理委員會代主席 沙蓮達

消 費 者 委 員 會

批 示 摘 錄

根據九月二十七日第 53/93/M 號法令第十九條之規定，茲公

佈由經濟財政司司長於二零零五年十月二十六日批示核准的消費

者委員會二零零五財政年度預算的第三次修改：
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經濟分類
名稱

增加 減少

Classificação
Designação

Aumento Redução
económica 澳門幣(MOP) 澳門幣(MOP)

經常開支

Despesas correntes
01-00-00-00 人員

Pessoal
01-02-00-00 附帶報酬

Remunerações acessórias
01-02-05-00 出席費 3,000.00

Senhas de presença
01-02-06-00 房屋津貼 7,500.00

Subsídio de residência
01-03-00-00 實物補助

Abonos em espécie
01-03-01-00 私人電話 1,800.00

Telefones individuais
01-05-00-00 社會福利金

Previdência social
01-05-01-00 家庭津貼 9,700.00

Subsídio de família
01-06-00-00 負擔補償

Compensação de encargos
01-06-03-00 交通費——負擔補償

Deslocações — Compensação de encargos
01-06-03-01 啟程津貼 9,800.00

Ajudas de custo de embarque
01-06-03-02 日津貼 33,000.00

Ajudas de custo diárias
01-06-03-03 其他補助——負擔補償 1,200.00

Outros abonos — Comp. de encargos
合計 33,000.00 33,000.00

Total

–––––––

Conselho de Consumidores, aos 24 de Outubro de 2005. — O
Conselho Geral. — O Presidente, Chui Sai Cheong. — Os Vogais,
Iu Iu Cheong — Lei Loi Tak — Lau Veng Seng — Wong Chung
Tak António — Vong Kok Seng — Fong Koc Hon — Lam Soc
Iun — Elias Lam.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extracto de despacho

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança,
de 31 de Outubro de 2005:

Chan Shuk Wai, Iong Ka Ying e Cheong Sau Fan — nomeadas,
definitivamente, adjuntos-técnicos principais, 1.º escalão, ín-
dice 350, do grupo de pessoal técnico-profissional do quadro
de pessoal civil destes Serviços, nos termos do artigo 22.º, n.º 8,
alínea a), do ETAPM, vigente.

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos
3 de Novembro de 2005. — A Directora dos Serviços, substituta,
em substituição, Kok Fong Mei, intendente alfandegária.

二零零五年十月二十四日於消費者委員會——全體委員會——

主席：崔世昌——委員：姚汝祥，李萊德，劉永誠，王宗德，黃

國勝，馮國康，林淑源，林日初

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

摘錄自保安司司長於二零零五年十月三十一日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十二條第八款

a）項之規定，確定委任陳淑慧、翁家瑩及張秀芬擔任澳門保安

部隊事務局文職人員編制內專業技術員人員組別，第一職階首席

技術輔導員之職務，薪俸點為 350 。

–––––––

二零零五年十一月三日於澳門保安部隊事務局

代任代局長 郭鳳美關務總長
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CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Extracto de despacho

Por despachos de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 19 de Ou-
tubro de 2005:

Nos termos do artigo 3.º da Lei n.º 2/2005 da RAEM, a rela-
ção nominal do pessoal militarizado, que faz parte integrante
do presente extracto de despacho, transita para um quadro úni-
co das carreiras do Corpo de Polícia de Segurança Pública.

澳門特別行政區第 2/2005 號法律第三條所規定的轉入治安警察局職程的獨一編制內人員名單

Lista de pessoal transitado para um quadro único das carreiras do Corpo de Polícia de Segurança Pública estipulado pelo artigo 3.º
da Lei n.º 2/2005 da Região Administrativa Especial de Macau

人員組別及姓名 職級 職階 任命方式

Grupo de pessoal e nome Categoria Escalão Forma de provimento

組別：高級職程

Grupo: Carreira superior

張國華 警務總監 - - - 1）

Cheong Kuoc Vá Superintendente geral

白英偉 警務總監 - - - 2）

José Proença Branco Superintendente geral

陳炳森 副警務總監 - - - 定期委任 3）

Chan Peng Sam Superintendente Comissão de serviço 3)

李小平 副警務總監 - - - 定期委任 4）

Lei Siu Peng Superintendente Comissão de serviço 4)

馬耀權 副警務總監 - - - 定期委任 5）

Ma Io Kun Superintendente Comissão de serviço 5)

萬德民 警務總長 第一職階 確定委任 6）

Dos Santos Diamantino José Intendente 1.º Nomeação definitiva 6)

De Assis Manuel Armando Augusto 警務總長 第一職階 確定委任

Intendente 1.º Nomeação definitiva

張玉坤 警務總長 第一職階 確定委任 7）

Cheong Iok Kuan Intendente 1.º Nomeação definitiva 7)

張秀蘭 警務總長 第一職階 確定委任

Cheong Sao Lan Intendente 1.º Nomeação definitiva

李文儉 警務總長 第一職階 確定委任 8）

Lei Man Kim Intendente 1.º Nomeação definitiva 8)

Mourão Custódio Ribeiro Maria 警務總長 第一職階 確定委任

Intendente 1.º Nomeação definitiva

鄭勝照 警務總長 第一職階 確定委任 9）

Cheang Seng Chio Intendente 1.º Nomeação definitiva 9)

黎錦權 警務總長 第一職階 確定委任

Lai Kam Kun Intendente 1.º Nomeação definitiva

潘樹平 警務總長 第一職階 確定委任 10）

Pun Su Peng Intendente 1.º Nomeação definitiva 10)

治  安  警  察  局

批 示 摘 錄

摘錄自行政長官於二零零五年十月十九日所作之批示：

根據澳門特別行政區第2/2005號法律第三條的規定，載於本

批示摘錄組成部份為轉入治安警察局職程中之獨一編制內軍事化

人員名單。
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人員組別及姓名 職級 職階 任命方式

Grupo de pessoal e nome Categoria Escalão Forma de provimento

黃沛華 警務總長 第一職階 確定委任

Vong Pui Va Intendente 1.º Nomeação definitiva

梅山明 警務總長 第一職階 確定委任

Mui San Meng Intendente 1.º Nomeação definitiva

潘德華 警務總長 第一職階 確定委任

Tavares Pedroso José Manuel Intendente 1.º Nomeação definitiva

De Paiva Ribeiro Francisco José 警務總長 第一職階 確定委任 11）

Intendente 1.º Nomeação definitiva 11)

吳王碧瑤 警務總長 第一職階 確定委任

Ung Vong Pek Io Intendente 1.º Nomeação definitiva

Fernandes António dos Anjos 警務總長 第一職階 確定委任

Intendente 1.º Nomeação definitiva

De Souza Monteiro Américo 副警務總長 第一職階 確定委任

Subintendente 1.º Nomeação definitiva

歐維士 副警務總長 第一職階 確定委任

Oliveira Alves António Manuel Subintendente 1.º Nomeação definitiva

謝偉 副警務總長 第一職階 確定委任

Che Wai Subintendente 1.º Nomeação definitiva

李璧瑩 副警務總長 第一職階 確定委任

Lei Pek Ieng Subintendente 1.º Nomeação definitiva

梁碩敏 副警務總長 第一職階 確定委任

Leong Seac Man Subintendente 1.º Nomeação definitiva

鄭錦華 副警務總長 第一職階 確定委任

Cheang Kam Va Subintendente 1.º Nomeação definitiva

周惠強 副警務總長 第一職階 確定委任

Chao Vai Keong Subintendente 1.º Nomeação definitiva

陳金滿 副警務總長 第一職階 確定委任

Chan Kam Mun Subintendente 1.º Nomeação definitiva

梁文昌 副警務總長 第一職階 確定委任

Leong Man Cheong Subintendente 1.º Nomeação definitiva

梁志成 副警務總長 第一職階 確定委任

Leong Chi Seng Subintendente 1.º Nomeação definitiva

劉錫漳 副警務總長 第一職階 確定委任

Lau Sek Cheong Subintendente 1.º Nomeação definitiva

鄭力生 副警務總長 第一職階 確定委任

Cheang Lek Sang Subintendente 1.º Nomeação definitiva

黃偉鴻 副警務總長 第一職階 確定委任

Vong Vai Hong Subintendente 1.º Nomeação definitiva

伍素萍 副警務總長 第一職階 確定委任

Ng Sou Peng Subintendente 1.º Nomeação definitiva

關啟榮 副警務總長 第一職階 確定委任

Kwan Kai Veng Subintendente 1.º Nomeação definitiva

吳錦華 副警務總長 第一職階 確定委任

Ng Kam Wa Subintendente 1.º Nomeação definitiva
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梁漢新 副警務總長 第一職階 確定委任

Leong Hon San Subintendente 1.º Nomeação definitiva

梁錫泉 副警務總長 第一職階 確定委任

Leung Sek Chun Subintendente 1.º Nomeação definitiva

李鏡賢 副警務總長 第一職階 確定委任

Lei Keang In Subintendente 1.º Nomeação definitiva

劉運嫦 副警務總長 第一職階 確定委任

Lao Wan Seong Subintendente 1.º Nomeação definitiva

梁小玲 副警務總長 第一職階 確定委任

Leong Siu Leng Subintendente 1.º Nomeação definitiva

田錦源 警司 第一職階 確定委任

Tin Kam Yun Comissário 1.º Nomeação definitiva

陳玉光 警司 第一職階 確定委任

Chan Iok Kuong Comissário 1.º Nomeação definitiva

梁偉強 警司 第一職階 確定委任

Leong Wai Keong Comissário 1.º Nomeação definitiva

黃子暉 警司 第一職階 確定委任

Wong Chi Fai Comissário 1.º Nomeação definitiva

梁慶康 警司 第一職階 確定委任

Leong Heng Hong Comissário 1.º Nomeação definitiva

黎景華 警司 第一職階 確定委任

Lai Keng Va Comissário 1.º Nomeação definitiva

李世昌 警司 第一職階 確定委任

Lei Sai Cheong Comissário 1.º Nomeação definitiva

鄧啟榮 警司 第一職階 確定委任

Tang Kai Weng Comissário 1.º Nomeação definitiva

冼錦平 警司 第一職階 確定委任

Sin Cam Peng Comissário 1.º Nomeação definitiva

陳曉 警司 第一職階 確定委任

Chan Io Comissário 1.º Nomeação definitiva

劉兆榮 警司 第一職階 確定委任

Lau Sio Veng Comissário 1.º Nomeação definitiva

鄭星倫 警司 第一職階 確定委任

Cheang Seng Lon Comissário 1.º Nomeação definitiva

黃鴻基 警司 第一職階 確定委任

Wong Hong Kei Comissário 1.º Nomeação definitiva

羅志強 警司 第一職階 確定委任

Lo Chi Keong Comissário 1.º Nomeação definitiva

古敬軒 警司 第一職階 確定委任

Ku Keng Hin Comissário 1.º Nomeação definitiva

梁志生 警司 第一職階 確定委任

Leung Chi San Comissário 1.º Nomeação definitiva

劉志森 警司 第一職階 確定委任

Lao Chi Sam Comissário 1.º Nomeação definitiva
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丘威琳 警司 第一職階 確定委任

Iao Vai Lam Comissário 1.º Nomeação definitiva

何國財 警司 第一職階 確定委任

Ho Kuok Choi Comissário 1.º Nomeação definitiva

歐展釗 警司 第一職階 確定委任

Ao Chin Chiu Comissário 1.º Nomeação definitiva

張映順 警司 第一職階 確定委任

Cheong Ieng Son Comissário 1.º Nomeação definitiva

梁雲健 警司 第一職階 確定委任

Leong Wan Kin Comissário 1.º Nomeação definitiva

古綺勤 警司 第一職階 確定委任

Ku I Kan Comissário 1.º Nomeação definitiva

董志明 警司 第一職階 確定委任

Tong Chi Meng Comissário 1.º Nomeação definitiva

劉鍇祥 警司 第一職階 確定委任

Lao Kai Cheong Comissário 1.º Nomeação definitiva

林文偉 警司 第一職階 確定委任

Lam Man Wai Comissário 1.º Nomeação definitiva

李昶文 警司 第一職階 確定委任

Lei Chong Man Comissário 1.º Nomeação definitiva

柯天茜 警司 第一職階 確定委任

Ó Tin Sai Comissário 1.º Nomeação definitiva

陳淑欣 警司 第一職階 確定委任

Chan Sok Ian Comissário 1.º Nomeação definitiva

戴秀菁 警司 第一職階 確定委任

Tai Sao Cheng Comissário 1.º Nomeação definitiva

劉小玲 警司 第一職階 確定委任

Lao Sio Leng Comissário 1.º Nomeação definitiva

雷華龍 警司 第一職階 確定委任

Lui Va Long Comissário 1.º Nomeação definitiva

梁文偉 警司 第一職階 確定委任

Leong Man Wai William Comissário 1.º Nomeação definitiva

黃耀德 警司 第一職階 確定委任

Vong Io Tak Comissário 1.º Nomeação definitiva

梁超鵬 警司 第一職階 確定委任

Leong Chio Pang Comissário 1.º Nomeação definitiva

趙崇遠 警司 第一職階 確定委任

Chio Song Un Comissário 1.º Nomeação definitiva

戴炳豐 警司 第一職階 確定委任

Tai Peng Fong Comissário 1.º Nomeação definitiva

高國強 警司 第一職階 確定委任

Kou Koc Keong Comissário 1.º Nomeação definitiva

余慧芳 警司 第一職階 確定委任

Iu Vai Fong Comissário 1.º Nomeação definitiva
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劉幸儀 警司 第一職階 確定委任

Lau Hang Yi Clara Comissário 1.º Nomeação definitiva

李日明 警司 第一職階 確定委任

Lei Iat Meng Comissário 1.º Nomeação definitiva

吳景文 警司 第一職階 確定委任

Ng Keng Man Comissário 1.º Nomeação definitiva

吳周寶屏 警司 第一職階 確定委任

Ng Chau Pou Peng Comissário 1.º Nomeação definitiva

禤健林 副警司 第二職階 確定委任

Hun Kin Lam Subcomissário 2.º Nomeação definitiva

蕭偉年 副警司 第二職階 確定委任

Sio Wai Nin Subcomissário 2.º Nomeação definitiva

劉小俠 副警司 第二職階 確定委任

Lao Sio Hap Subcomissário 2.º Nomeação definitiva

劉仲夏 副警司 第二職階 確定委任

Lau Chong Ha Subcomissário 2.º Nomeação definitiva

程振堅 副警司 第二職階 確定委任

Cheng Chan Kin Subcomissário 2.º Nomeação definitiva

李志輝 副警司 第二職階 確定委任

Lei Chi Fai Subcomissário 2.º Nomeação definitiva

江偉俊 副警司 第二職階 確定委任

Kong Wai Chon Subcomissário 2.º Nomeação definitiva

何樹漢 副警司 第二職階 確定委任

Ho Su Hon Subcomissário 2.º Nomeação definitiva

黃景輝 副警司 第二職階 確定委任

Wong Keng Fai Subcomissário 2.º Nomeação definitiva

林偉民 副警司 第二職階 確定委任

Lam Wai Man Subcomissário 2.º Nomeação definitiva

劉美寶 副警司 第二職階 確定委任

Lao Mei Pou Subcomissário 2.º Nomeação definitiva

鄭俊禧 副警司 第二職階 確定委任

Cheang Chon Hei Subcomissário 2.º Nomeação definitiva

馮泰雲 副警司 第二職階 確定委任

Fong Tai Van Subcomissário 2.º Nomeação definitiva

黃超文 副警司 第二職階 確定委任

Wong Chio Man Subcomissário 2.º Nomeação definitiva

梁飛鴻 副警司 第二職階 確定委任

Leong Fei Hong Subcomissário 2.º Nomeação definitiva

連興池 副警司 第二職階 確定委任

Lin Heng Chi Subcomissário 2.º Nomeação definitiva

范家華 副警司 第二職階 確定委任

Fan Ka Wa Subcomissário 2.º Nomeação definitiva

黃劍虹 副警司 第二職階 確定委任

Wong Kim Hong Subcomissário 2.º Nomeação definitiva
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李國棟 副警司 第二職階 確定委任

Lei Kuok Tong Subcomissário 2.º Nomeação definitiva

魏瑞斌 副警司 第二職階 確定委任

Ngai Soi Pan Subcomissário 2.º Nomeação definitiva

何少明 副警司 第二職階 確定委任

Ho Sio Meng Subcomissário 2.º Nomeação definitiva

黃慶蕃 副警司 第二職階 確定委任

Wong Heng Fan Subcomissário 2.º Nomeação definitiva

容仕培 副警司 第二職階 確定委任

Iong Si Pui Subcomissário 2.º Nomeação definitiva

組別：基礎職程——普通職程

Grupo: Carreira de base — carreira ordinária

Lopes Jacinto Alexandre Herculano 警長 第六職階 確定委任

Chefe 6.º Nomeação definitiva

De Souza Armando Augusto 警長 第六職階 確定委任

Chefe 6.º Nomeação definitiva

Dos Santos José Maria Cipriano 警長 第六職階 確定委任

Chefe 6.º Nomeação definitiva

Da Costa Agostinho Abel Dos Passos 警長 第六職階 確定委任

Chefe 6.º Nomeação definitiva

Rodrigues Mok Anízio 警長 第六職階 確定委任

Chefe 6.º Nomeação definitiva

Dos Santos Almeida Manuel Joãozinho 警長 第六職階 確定委任

Chefe 6.º Nomeação definitiva

António Lourenço de Sousa Rodrigues 警長 第六職階 確定委任

Chefe 6.º Nomeação definitiva

Pinto Luis Maria Rodrigues 警長 第六職階 確定委任

Chefe 6.º Nomeação definitiva

José António Lopes da Silva 警長 第六職階 確定委任

Chefe 6.º Nomeação definitiva

周立德 警長 第六職階 確定委任

Chao Lap Tac Chefe 6.º Nomeação definitiva

甄煒炫 警長 第六職階 確定委任

Chen Wei Gin Dulcidónio Constâncio Chefe 6.º Nomeação definitiva

Do Rosário Machado Luis António 警長 第六職階 確定委任

Chefe 6.º Nomeação definitiva

Da Conceição Ng André António 警長 第六職階 確定委任

Chefe 6.º Nomeação definitiva

韋炳濤 警長 第六職階 確定委任

Viseu Bento Fausto Chefe 6.º Nomeação definitiva

周志麟 警長 第六職階 確定委任

Albano Manuel Navarro Cervantes Chefe 6.º Nomeação definitiva

吳庭 警長 第六職階 確定委任

Ng Teng Chefe 6.º Nomeação definitiva
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郭良琨 警長 第六職階 確定委任

Kok Leong Kuan Henrique Chefe 6.º Nomeação definitiva

林顯明 警長 第六職階 確定委任

Lam José Chefe 6.º Nomeação definitiva

盧熾安 警長 第六職階 確定委任

Lou Chi On Chefe 6.º Nomeação definitiva

黎德 警長 第六職階 確定委任

Lai Tak Chefe 6.º Nomeação definitiva

蔡炳超 警長 第六職階 確定委任

Choi Peng Chio Chefe 6.º Nomeação definitiva

冼健良 警長 第六職階 確定委任

Sin Kin Leong Chefe 6.º Nomeação definitiva

劉松生 警長 第六職階 確定委任

Lau Chong Sang Chefe 6.º Nomeação definitiva

區耀洪 警長 第六職階 確定委任

Ao Io Hong Chefe 6.º Nomeação definitiva

梁貴年 警長 第六職階 確定委任

Leong Kuai Lin Chefe 6.º Nomeação definitiva

郭伯添 警長 第六職階 確定委任

Kuok Pak Tim Chefe 6.º Nomeação definitiva

謝國安 警長 第六職階 確定委任

Che Kuok On Chefe 6.º Nomeação definitiva

何炳南 警長 第六職階 確定委任

Ho Peng Nam Chefe 6.º Nomeação definitiva

李雄波 警長 第六職階 確定委任

Lei Hong Po Chefe 6.º Nomeação definitiva

Coelho Dias dos Reis José 警長 第六職階 確定委任

Chefe 6.º Nomeação definitiva

邱庭健 警長 第六職階 確定委任

Iao Teng Kin Chefe 6.º Nomeação definitiva

李連奴 警長 第六職階 確定委任

Pereira Albino António Chefe 6.º Nomeação definitiva

余永順 警長 第六職階 確定委任

U Weng Son Chefe 6.º Nomeação definitiva

周國強 警長 第六職階 確定委任

Chao Koc Keong Chefe 6.º Nomeação definitiva

郭瑞玲 警長 第六職階 確定委任

Koc Soi Leng Chefe 6.º Nomeação definitiva

謝明光 警長 第五職階 確定委任

Che Meng Kong Chefe 5.º Nomeação definitiva

何李達 警長 第五職階 確定委任

Ho Lei Tat Chefe 5.º Nomeação definitiva

顏美玉 警長 第五職階 確定委任

Ngan Mei Iok Chefe 5.º Nomeação definitiva
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Pereirinha Celestino da Lúcia 警長 第五職階 確定委任

Chefe 5.º Nomeação definitiva

吳美盈 警長 第五職階 確定委任

Ng Mei Ieng Chefe 5.º Nomeação definitiva

廖漢全 警長 第五職階 確定委任

Lio Hon Chun Chefe 5.º Nomeação definitiva

Fernando José da Rocha 警長 第五職階 確定委任

Chefe 5.º Nomeação definitiva

霍顧中 警長 第五職階 確定委任

Da Conceição Maria Fernandes Hermínio Chefe 5.º Nomeação definitiva

劉克楚 警長 第五職階 確定委任

Lao Hak Cho Chefe 5.º Nomeação definitiva

李明 警長 第五職階 確定委任

Lei Meng Chefe 5.º Nomeação definitiva

廖冠英 警長 第五職階 確定委任

Lio Kun Ieng Chefe 5.º Nomeação definitiva

周禮強 警長 第五職階 確定委任

Chau Lai Keong Chefe 5.º Nomeação definitiva

曾國雄 警長 第五職階 確定委任

Chang Kuok Hong Chefe 5.º Nomeação definitiva

吳寶輝 警長 第五職階 確定委任

Ung Pou Fai Chefe 5.º Nomeação definitiva

馮惠蘭 警長 第五職階 確定委任

Fong Wai Lan Chefe 5.º Nomeação definitiva

狄文志 警長 第五職階 確定委任

Carvalho de Teixeira Luis António Chefe 5.º Nomeação definitiva

Da Rosa Arnaldo Augusto 警長 第五職階 確定委任

Chefe 5.º Nomeação definitiva

康桂權 警長 第五職階 確定委任

Hong Kuai Kun Chefe 5.º Nomeação definitiva

Lopes da Costa Rosemere Elisabeth 警長 第四職階 確定委任

Chefe 4.º Nomeação definitiva

劉惠心 警長 第五職階 確定委任

Lau Wai Sam Chefe 5.º Nomeação definitiva

Tavares Candida Fátima 警長 第五職階 確定委任

Chefe 5.º Nomeação definitiva

潘炯賢 警長 第五職階 確定委任

Pun Kueng In Chefe 5.º Nomeação definitiva

劉玉雄 警長 第五職階 確定委任

Lao João Batista Chefe 5.º Nomeação definitiva

歐陽世 警長 第五職階 確定委任

Ao Ieong Sai Chefe 5.º Nomeação definitiva

劉浩祥 警長 第五職階 確定委任

Lao Hou Cheong Chefe 5.º Nomeação definitiva
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Da Rosa Josefina Joaquina 警長 第五職階 確定委任

Chefe 5.º Nomeação definitiva

Agostinho Albano Jesus 警長 第五職階 確定委任

Chefe 5.º Nomeação definitiva

Leung Ka Tou 警長 第五職階 確定委任

Chefe 5.º Nomeação definitiva

林海文 警長 第四職階 確定委任

Lam Hoi Man Chefe 4.º Nomeação definitiva

潘兆棠 警長 第四職階 確定委任

Pun Sio Tong Chefe 4.º Nomeação definitiva

袁炳文 警長 第四職階 確定委任

Yuen Peng Man Chefe 4.º Nomeação definitiva

甘玉堂 警長 第四職階 確定委任

Kam Ioc Tong Chefe 4.º Nomeação definitiva

卓肇恆 警長 第四職階 確定委任

Cheok Sio Hang Chefe 4.º Nomeação definitiva

陸冠明 警長 第四職階 確定委任

Lok Kum Meng Chefe 4.º Nomeação definitiva

鄭成昌 警長 第四職階 確定委任

Cheang Seng Cheong Chefe 4.º Nomeação definitiva

曾錦輝 警長 第四職階 確定委任

Chang Kam Fai Chefe 4.º Nomeação definitiva

余澤民 警長 第四職階 確定委任

U Chak Man Chefe 4.º Nomeação definitiva

蔡振坤 警長 第四職階 確定委任

Tchoi Tchan Kuan Chefe 4.º Nomeação definitiva

鄺明生 警長 第四職階 確定委任

Kong Meng Sang Chefe 4.º Nomeação definitiva

容志強 警長 第四職階 確定委任

Iong Chi Keong Chefe 4.º Nomeação definitiva

朱錦成 警長 第四職階 確定委任

Chu Kam Seng Chefe 4.º Nomeação definitiva

吳永培 警長 第四職階 確定委任

Ng Weng Pui Chefe 4.º Nomeação definitiva

盧鳳鳴 警長 第四職階 確定委任

Lou Fong Meng Chefe 4.º Nomeação definitiva

邵偉雄 警長 第四職階 確定委任

Sio Wai Hong Chefe 4.º Nomeação definitiva

陳祖兒 警長 第四職階 確定委任

Chan Chou I Chefe 4.º Nomeação definitiva

鄭德榮 警長 第四職階 確定委任

Cheang Tak Veng Chefe 4.º Nomeação definitiva

梁妙娟 警長 第四職階 確定委任

Leung Mio Kun Chefe 4.º Nomeação definitiva
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徐麗娟 警長 第二職階 確定委任

Choi Lai Kun Chefe 2.º Nomeação definitiva

林賀恩 警長 第二職階 確定委任

Lam Ho Ian Chefe 2.º Nomeação definitiva

鄺小珊 警長 第二職階 確定委任

Rita Kong/Kong Sio San Chefe 2.º Nomeação definitiva

甘鳳 警長 第二職階 確定委任

Kam Fong Chefe 2.º Nomeação definitiva

趙建業 警長 第二職階 確定委任

Chio Kin Ip Chefe 2.º Nomeação definitiva

潘兆倫 警長 第二職階 確定委任

Pun Sio Lon Chefe 2.º Nomeação definitiva

陳長益 警長 第二職階 確定委任

Chan Cheong Iek Chefe 2.º Nomeação definitiva

霍永輝 警長 第二職階 確定委任

Fok Weng Fai Chefe 2.º Nomeação definitiva

吳錦雄 警長 第二職階 確定委任

Ng Kam Hong Chefe 2.º Nomeação definitiva

蘇錦輝 警長 第二職階 確定委任

So Kam Fai Chefe 2.º Nomeação definitiva

曾照華 警長 第二職階 確定委任

Chang Chio Va Chefe 2.º Nomeação definitiva

郭伯強 警長 第二職階 確定委任

Kuok Pak Keong Chefe 2.º Nomeação definitiva

黃小琴 警長 第二職階 確定委任

Wong Sio Kam Chefe 2.º Nomeação definitiva

毛耀榮 警長 第二職階 確定委任

Mou Io Veng Manuel Chefe 2.º Nomeação definitiva

吳若瑟 警長 第二職階 確定委任

Ung José Santos Chefe 2.º Nomeação definitiva

Pedro Tomé José 警長 第二職階 確定委任

Chefe 2.º Nomeação definitiva

Córdova Manuel Bosco 警長 第二職階 確定委任

Chefe 2.º Nomeação definitiva

Carlos Manuel de Sales da Silva 警長 第二職階 確定委任

Chefe 2.º Nomeação definitiva

Pinto José Inácio Louro 警長 第二職階 確定委任

Chefe 2.º Nomeação definitiva

Viana Ferreira Luis António 警長 第二職階 確定委任

Chefe 2.º Nomeação definitiva

林振沛 警長 第二職階 確定委任

Lam Chan Pui Chefe 2.º Nomeação definitiva

Rosário Bernardino José do 警長 第二職階 確定委任

Chefe 2.º Nomeação definitiva
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Da Silva Eugénio Henrique 警長 第二職階 確定委任

Chefe 2.º Nomeação definitiva

Manuel da Conceição Cordeiro Dias 警長 第二職階 確定委任

Chefe 2.º Nomeação definitiva

劉超偉 警長 第二職階 確定委任

Lau Chio Wai Chefe 2.º Nomeação definitiva

姚榮耀 警長 第二職階 確定委任

Dao Vinh Yea Chefe 2.º Nomeação definitiva

陶玉玲 警長 第一職階 確定委任

Tou Iok Leng Chefe 1.º Nomeação definitiva

梁百勝 警長 第一職階 確定委任

Leong Pak Seng Chefe 1.º Nomeação definitiva

黃炳坤 警長 第一職階 確定委任

Wong Peng Kuan Chefe 1.º Nomeação definitiva

徐志良 警長 第一職階 確定委任

Choi Chi Leong Chefe 1.º Nomeação definitiva

鄭麗娟 警長 第一職階 確定委任

Cheng de Souza Lai Kun Chefe 1.º Nomeação definitiva

何巧持 警長 第一職階 確定委任

Ho Hao Chi Chefe 1.º Nomeação definitiva

何南 警長 第一職階 確定委任

Ho Nam Chefe 1.º Nomeação definitiva

Henrique Lei Manuel 副警長 第四職階 確定委任

Subchefe 4.º Nomeação definitiva

Da Rosa Armando Carlos 副警長 第四職階 確定委任

Subchefe 4.º Nomeação definitiva

石架森 副警長 第四職階 確定委任

Mamblecar Xeque Casam Subchefe 4.º Nomeação definitiva

高美士 副警長 第四職階 確定委任

Gomes Albino Baptista Subchefe 4.º Nomeação definitiva

Agostinho Albertina de Jesus 副警長 第四職階 確定委任

Subchefe 4.º Nomeação definitiva

Ung Xavier Maria de Fátima 副警長 第四職階 確定委任

Subchefe 4.º Nomeação definitiva

江超文 副警長 第四職階 確定委任

Kong Chio Man Subchefe 4.º Nomeação definitiva

彭志強 副警長 第四職階 確定委任

Pang Chi Keong Subchefe 4.º Nomeação definitiva

Filomeno António Manhão Jorge 副警長 第四職階 確定委任

Subchefe 4.º Nomeação definitiva

徐贊波 副警長 第四職階 確定委任

Choi Chan Po Subchefe 4.º Nomeação definitiva

胡樂展 副警長 第四職階 確定委任

Vu Loc Chin Subchefe 4.º Nomeação definitiva
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胡國堅 副警長 第四職階 確定委任

Vu Koc Kin Subchefe 4.º Nomeação definitiva

Da Conceição Ferreira António 副警長 第四職階 確定委任

Subchefe 4.º Nomeação definitiva

Morais Moita Paulo Miguel 副警長 第四職階 確定委任

Subchefe 4.º Nomeação definitiva

區炳銳 副警長 第四職階 確定委任

Au Peng Ioi Subchefe 4.º Nomeação definitiva

Vieira da Silva Luis Alexandre 副警長 第四職階 確定委任

Subchefe 4.º Nomeação definitiva

龍偉斌 副警長 第四職階 確定委任

Lung Vai Pan/António Lung Subchefe 4.º Nomeação definitiva

Ng Xavier Sebastião 副警長 第四職階 確定委任

Subchefe 4.º Nomeação definitiva

張傑坤 副警長 第四職階 確定委任

Cheong Kit Kuan Subchefe 4.º Nomeação definitiva

譚慶強 副警長 第四職階 確定委任

Tam Heng Keong Subchefe 4.º Nomeação definitiva

羅國洪 副警長 第四職階 確定委任

Lo Kuok Hong Subchefe 4.º Nomeação definitiva

Rodrigues Baptista Jorge 副警長 第四職階 確定委任

Subchefe 4.º Nomeação definitiva

趙健庭 副警長 第四職階 確定委任

Chiu Kin Teng Subchefe 4.º Nomeação definitiva

李敬文 副警長 第四職階 確定委任

Lei Keng Man Subchefe 4.º Nomeação definitiva

龔健平 副警長 第四職階 確定委任

Kong Kin Peng Subchefe 4.º Nomeação definitiva

趙健倫 副警長 第四職階 確定委任

Chiu Kin Lon Subchefe 4.º Nomeação definitiva

梁文斌 副警長 第四職階 確定委任

Leong Man Pan Subchefe 4.º Nomeação definitiva

鄒文傑 副警長 第四職階 確定委任

Chau Man Kit Subchefe 4.º Nomeação definitiva

蔣敬偉 副警長 第四職階 確定委任

Cheong Keng Wai Subchefe 4.º Nomeação definitiva

黃偉昌 副警長 第四職階 確定委任

Wong Wai Cheong Subchefe 4.º Nomeação definitiva

陳炳光 副警長 第四職階 確定委任

Chan Peng Kuong Subchefe 4.º Nomeação definitiva

朱焯英 副警長 第四職階 確定委任

Chu Cheok Ieng Subchefe 4.º Nomeação definitiva

張勝其 副警長 第四職階 確定委任

Cheong Seng Kei Subchefe 4.º Nomeação definitiva
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Dos Santos Ho Luísa 副警長 第四職階 確定委任

Subchefe 4.º Nomeação definitiva

梁繼昌 副警長 第四職階 確定委任

Leong Kai Cheong Subchefe 4.º Nomeação definitiva

李德樂 副警長 第四職階 確定委任

Lei Tak Lok Subchefe 4.º Nomeação definitiva

劉炎景 副警長 第四職階 確定委任

Lau Im Keng Subchefe 4.º Nomeação definitiva

區玉霞 副警長 第四職階 確定委任

Au Yuk Ha Subchefe 4.º Nomeação definitiva

趙麗兒 副警長 第四職階 確定委任

Chiu Lai I Subchefe 4.º Nomeação definitiva

林發強 副警長 第四職階 確定委任

Lam Fat Keong Subchefe 4.º Nomeação definitiva

林美 副警長 第四職階 確定委任

Lam Mei Subchefe 4.º Nomeação definitiva

Da Conceição Ferreira Celeste 副警長 第四職階 確定委任

Subchefe 4.º Nomeação definitiva

黃北根 副警長 第四職階 確定委任

Vong Pac Kan Subchefe 4.º Nomeação definitiva

Arminda Maria Rosa Claúdia Luis Boen 副警長 第四職階 確定委任

Subchefe 4.º Nomeação definitiva

鍾小平 副警長 第四職階 確定委任

Chong Sio Peng Subchefe 4.º Nomeação definitiva

徐偉文 副警長 第四職階 確定委任

Choi Vai Man Subchefe 4.º Nomeação definitiva

Pereira José Fonseca 副警長 第四職階 確定委任

Subchefe 4.º Nomeação definitiva

黃漢元 副警長 第四職階 確定委任

Vong Hon Iun Subchefe 4.º Nomeação definitiva

顏惠祥 副警長 第四職階 確定委任

Ngan Vai Cheong Subchefe 4.º Nomeação definitiva

趙悅美 副警長 第四職階 確定委任

Chio Ut Mei Subchefe 4.º Nomeação definitiva

關少玲 副警長 第四職階 確定委任

Kuan Sio Leng Subchefe 4.º Nomeação definitiva

麥德強 副警長 第四職階 確定委任

Mac Tak Keong Subchefe 4.º Nomeação definitiva

吳麗嫦 副警長 第四職階 確定委任

Ng Lai Seong Subchefe 4.º Nomeação definitiva

雷志明 副警長 第四職階 確定委任

Loi Chi Meng Subchefe 4.º Nomeação definitiva

潘華勝 副警長 第四職階 確定委任

Pun Va Seng Subchefe 4.º Nomeação definitiva
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何燕珊 副警長 第四職階 確定委任

Ho In San Subchefe 4.º Nomeação definitiva

李玉華 副警長 第四職階 確定委任

Lei Iok Wa Subchefe 4.º Nomeação definitiva

陳德平 副警長 第四職階 確定委任

Chan Tak Peng Subchefe 4.º Nomeação definitiva

李錦池 副警長 第四職階 確定委任

Lei Kam Chi Subchefe 4.º Nomeação definitiva

余朝陽 副警長 第四職階 確定委任

U Chio Ieong Subchefe 4.º Nomeação definitiva

梁偉明 副警長 第四職階 確定委任

Leong Wai Meng Subchefe 4.º Nomeação definitiva

何錦平 副警長 第四職階 確定委任

Ho Kam Peng Subchefe 4.º Nomeação definitiva

陳炎明 副警長 第四職階 確定委任

Chan Im Meng Subchefe 4.º Nomeação definitiva

胡漢成 副警長 第四職階 確定委任

Woo Hon Seng António Subchefe 4.º Nomeação definitiva

Chagas Rosendo Diolindo 副警長 第四職階 確定委任

Subchefe 4.º Nomeação definitiva

周振超 副警長 第四職階 確定委任

Chau Chun Chiu Subchefe 4.º Nomeação definitiva

廖偉強 副警長 第四職階 確定委任

Liu Vai Keong Subchefe 4.º Nomeação definitiva

黎鎮榮 副警長 第四職階 確定委任

Lai Chan Weng Subchefe 4.º Nomeação definitiva

陳廣森 副警長 第四職階 確定委任

Chan Kuong Sam Subchefe 4.º Nomeação definitiva

姚立仁 副警長 第四職階 確定委任

Iu Lap Ian Subchefe 4.º Nomeação definitiva

陳卓偉 副警長 第四職階 確定委任

Chan Cheok Wai Subchefe 4.º Nomeação definitiva

梁毓源 副警長 第四職階 確定委任

Leong Iok Un Subchefe 4.º Nomeação definitiva

李宇逵 副警長 第四職階 確定委任

Lei I Kuai Subchefe 4.º Nomeação definitiva

劉偉民 副警長 第四職階 確定委任

Lao Wai Man Subchefe 4.º Nomeação definitiva

許錦泉 副警長 第四職階 確定委任

Hoi Kam Chun Subchefe 4.º Nomeação definitiva

許江雄 副警長 第四職階 確定委任

Hoi Kong Hong Subchefe 4.º Nomeação definitiva

鄭觀明 副警長 第四職階 確定委任

Cheang Kun Meng Subchefe 4.º Nomeação definitiva
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盧學富 副警長 第四職階 確定委任

Lou Hok Fu Subchefe 4.º Nomeação definitiva

吳志鴻 副警長 第四職階 確定委任

Ung Chi Hong Subchefe 4.º Nomeação definitiva

麥炳堅 副警長 第四職階 確定委任

Mak Peng Kin Subchefe 4.º Nomeação definitiva

謝一銘 副警長 第四職階 確定委任

Che Iat Meng Subchefe 4.º Nomeação definitiva

張滿堂 副警長 第四職階 確定委任

Cheong Mun Tong Subchefe 4.º Nomeação definitiva

簡錦雄 副警長 第四職階 確定委任

Kan Kam Hong Subchefe 4.º Nomeação definitiva

Ozório Bernardo 副警長 第四職階 確定委任

Subchefe 4.º Nomeação definitiva

朱淑玲 副警長 第四職階 確定委任

Chu Sok Leng Subchefe 4.º Nomeação definitiva

陳根炳 副警長 第四職階 確定委任

Chan Kam Peng Subchefe 4.º Nomeação definitiva

曾健民 副警長 第四職階 確定委任

Chang Kin Meng Subchefe 4.º Nomeação definitiva

張錦輝 副警長 第四職階 確定委任

Cheong Kam Fai Subchefe 4.º Nomeação definitiva

葉浩源 副警長 第四職階 確定委任

Ip Hou Iun Subchefe 4.º Nomeação definitiva

何行方 副警長 第四職階 確定委任

Ho Hang Fong Subchefe 4.º Nomeação definitiva

冼容華 副警長 第四職階 確定委任

Sin Iong Wa Subchefe 4.º Nomeação definitiva

甘冠峰 副警長 第四職階 確定委任

Kam Kun Fong Subchefe 4.º Nomeação definitiva

周炳釗 副警長 第四職階 確定委任

Chao Peng Chio Subchefe 4.º Nomeação definitiva

鄭健潮 副警長 第四職階 確定委任

Chiang Kin Chio Subchefe 4.º Nomeação definitiva

何小寶 副警長 第三職階 確定委任

Ho Sio Pou Subchefe 3.º Nomeação definitiva

袁炳麟 副警長 第四職階 確定委任

Un Peng Lon Subchefe 4.º Nomeação definitiva

容永富 副警長 第四職階 確定委任

Iong Veng Fu Subchefe 4.º Nomeação definitiva

曹炳威 副警長 第四職階 確定委任

Chou Peng Wai Subchefe 4.º Nomeação definitiva

李子賢 副警長 第四職階 確定委任

Lei Chi In Subchefe 4.º Nomeação definitiva
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余建生 副警長 第四職階 確定委任

Iu Kin Sang Subchefe 4.º Nomeação definitiva

麥儉光 副警長 第四職階 確定委任

Mak Kim Kuong Subchefe 4.º Nomeação definitiva

霍永強 副警長 第四職階 確定委任

Foc Veng Kiong Subchefe 4.º Nomeação definitiva

Da Rosa Orlando Cipriano 副警長 第三職階 確定委任

Subchefe 3.º Nomeação definitiva

梁超豪 副警長 第四職階 確定委任

Leong Chio Hou Subchefe 4.º Nomeação definitiva

梁祝萬 副警長 第三職階 確定委任

Leong António Martinho Subchefe 3.º Nomeação definitiva

李振安 副警長 第四職階 確定委任

Lei Chan On Subchefe 4.º Nomeação definitiva

林錦豪 副警長 第四職階 確定委任

Lam Kam Hou Subchefe 4.º Nomeação definitiva

李炳華 副警長 第四職階 確定委任

Lei Peng Va Subchefe 4.º Nomeação definitiva

舒子深 副警長 第四職階 確定委任

Su Chi Sam Subchefe 4.º Nomeação definitiva

李志有 副警長 第四職階 確定委任

Lee Chi Iao Subchefe 4.º Nomeação definitiva

方國光 副警長 第四職階 確定委任

Fong Kuok Kuong Subchefe 4.º Nomeação definitiva

蔡永發 副警長 第四職階 確定委任

Choi Veng Fat Subchefe 4.º Nomeação definitiva

謝偉耀 副警長 第四職階 確定委任

Che Vai Io Subchefe 4.º Nomeação definitiva

梁紹山 副警長 第四職階 確定委任

Leong Sio San Subchefe 4.º Nomeação definitiva

崔錦添 副警長 第四職階 確定委任

Choi Kam Tim Subchefe 4.º Nomeação definitiva

吳錦豪 副警長 第四職階 確定委任

Ng Kam Hou Subchefe 4.º Nomeação definitiva

黃偉倫 副警長 第四職階 確定委任

Wong Wai Lon Subchefe 4.º Nomeação definitiva

葉志堅 副警長 第四職階 確定委任

Ip Chi Kin Subchefe 4.º Nomeação definitiva

劉永康 副警長 第四職階 確定委任

Lau José Subchefe 4.º Nomeação definitiva

楊均權 副警長 第四職階 確定委任

Ieong Kuan Kun Subchefe 4.º Nomeação definitiva

區偉棠 副警長 第四職階 確定委任

Au Vai Tong Subchefe 4.º Nomeação definitiva
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何家仕 副警長 第四職階 確定委任

Ho Ka Si Subchefe 4.º Nomeação definitiva

陳福歡 副警長 第四職階 確定委任

Chan Fok Fun Subchefe 4.º Nomeação definitiva

蔡志強 副警長 第四職階 確定委任

Choi Chi Keong Subchefe 4.º Nomeação definitiva

伍錦榮 副警長 第四職階 確定委任

 Ng Kam Veng Subchefe 4.º Nomeação definitiva

李靜儀 副警長 第四職階 確定委任

De Assis Júlia Maria Helda Subchefe 4.º Nomeação definitiva

劉超英 副警長 第三職階 確定委任

Lau Chio Ieng Subchefe 3.º Nomeação definitiva

Chan Luísa de Lurdes 副警長 第三職階 確定委任

Subchefe 3.º Nomeação definitiva

潘少輝 副警長 第三職階 確定委任

Pun Sio Fai Subchefe 3.º Nomeação definitiva

傅靜容 副警長 第二職階 確定委任

Fu Cheng Iong Subchefe 2.º Nomeação definitiva

Dos Anjos Fernandes Maria de Lurdes 副警長 第二職階 確定委任

Subchefe 2.º Nomeação definitiva

Mou Pui Ieng Madalena 副警長 第二職階 確定委任

Subchefe 2.º Nomeação definitiva

歐曹寶珠 副警長 第二職階 確定委任

Ao Chou Pou Chu Subchefe 2.º Nomeação definitiva

陳志明 副警長 第二職階 確定委任

Chan Chi Meng Subchefe 2.º Nomeação definitiva

Das Neves Natália Maria 副警長 第二職階 確定委任

Subchefe 2.º Nomeação definitiva

戴立輝 副警長 第二職階 確定委任

Tai Lap Fai Subchefe 2.º Nomeação definitiva

林偉銓 副警長 第二職階 確定委任

Lam Vai Chun Subchefe 2.º Nomeação definitiva

李志祥 副警長 第二職階 確定委任

Lei Chi Cheong Subchefe 2.º Nomeação definitiva

何耀坤 副警長 第二職階 確定委任

Ho Iu Kuan Subchefe 2.º Nomeação definitiva

呂寶龍 副警長 第二職階 確定委任

Loi Pou Long Subchefe 2.º Nomeação definitiva

梁培盛 副警長 第二職階 確定委任

Leong Pui Seng Subchefe 2.º Nomeação definitiva

蔡明佳 副警長 第二職階 確定委任

Choi Meng Kai Subchefe 2.º Nomeação definitiva

曾紹威 副警長 第二職階 確定委任

Chang Siu Vai Subchefe 2.º Nomeação definitiva
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黃福明 副警長 第二職階 確定委任

Wong Fok Meng Subchefe 2.º Nomeação definitiva

張敬東 副警長 第二職階 確定委任

Cheong Keng Tong Subchefe 2.º Nomeação definitiva

黃松山 副警長 第二職階 確定委任

Vong Chong San Subchefe 2.º Nomeação definitiva

朱振源 副警長 第二職階 確定委任

Chu Chan Un Subchefe 2.º Nomeação definitiva

Cheang Pedro 副警長 第二職階 確定委任

Subchefe 2.º Nomeação definitiva

蘇景強 副警長 第二職階 確定委任

Sou Keng Keong Subchefe 2.º Nomeação definitiva

余其川 副警長 第二職階 確定委任

Yu António Subchefe 2.º Nomeação definitiva

黃偉安 副警長 第二職階 確定委任

Wong Wai On Subchefe 2.º Nomeação definitiva

鄧惠光 副警長 第二職階 確定委任

Tang Wai Kuong Subchefe 2.º Nomeação definitiva

林海英 副警長 第二職階 確定委任

Lam Hoi Ieng Subchefe 2.º Nomeação definitiva

陳偉昌 副警長 第二職階 確定委任

Chan Wai Cheong Subchefe 2.º Nomeação definitiva

李炳光 副警長 第二職階 確定委任

Lee Peng Kuong Subchefe 2.º Nomeação definitiva

馮紹雄 副警長 第二職階 確定委任

Fong Sio Hong Subchefe 2.º Nomeação definitiva

劉永昌 副警長 第二職階 確定委任

Lao Francisco Subchefe 2.º Nomeação definitiva

何明強 副警長 第二職階 確定委任

Ho Meng Keong Subchefe 2.º Nomeação definitiva

黃錦樂 副警長 第二職階 確定委任

Wong Kam Lok Subchefe 2.º Nomeação definitiva

鄭志奇 副警長 第二職階 確定委任

Cheang Chi Kei Subchefe 2.º Nomeação definitiva

麥健漢 副警長 第二職階 確定委任

Mak Kin Hon Subchefe 2.º Nomeação definitiva

梁宏軍 副警長 第二職階 確定委任

Leong Wang Kuan Subchefe 2.º Nomeação definitiva

郭松森 副警長 第二職階 確定委任

Kok Chung Sam Subchefe 2.º Nomeação definitiva

鄭毅生 副警長 第二職階 確定委任

Chiang Ngai Sang Subchefe 2.º Nomeação definitiva

林淑卿 副警長 第二職階 確定委任

Lam Sok Heng Subchefe 2.º Nomeação definitiva
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何鄧麗冰 副警長 第二職階 確定委任

Ho Tang Lai Peng Subchefe 2.º Nomeação definitiva

周銘寶 副警長 第二職階 確定委任

Chau Meng Pou Subchefe 2.º Nomeação definitiva

梁雁盈 副警長 第一職階 確定委任

Leong Ngan Ieng Subchefe 1.º Nomeação definitiva

吳倩珊 副警長 第一職階 確定委任

Ung Sin San Subchefe 1.º Nomeação definitiva

黃玉珍 副警長 第一職階 確定委任

Vong Iok Chan Subchefe 1.º Nomeação definitiva

鄭少明 副警長 第一職階 確定委任

Cheang Sio Meng Subchefe 1.º Nomeação definitiva

吳志強 副警長 第一職階 確定委任

Ng Chi Keong Subchefe 1.º Nomeação definitiva

李潔玲 副警長 第一職階 確定委任

Lei Kit Leng Subchefe 1.º Nomeação definitiva

林國葵 副警長 第一職階 確定委任

Lam Kuok Kuai Subchefe 1.º Nomeação definitiva

鍾錦成 副警長 第一職階 確定委任

Chong Kam Seng Subchefe 1.º Nomeação definitiva

梁有合 副警長 第一職階 確定委任

Leong Iao Hap Subchefe 1.º Nomeação definitiva

余慧冰 副警長 第一職階 確定委任

U Vai Peng Subchefe 1.º Nomeação definitiva

沈保榮 副警長 第一職階 確定委任

Sam Pou Weng Subchefe 1.º Nomeação definitiva

伍謀俠 副警長 第一職階 確定委任

Ng Mao Hap Subchefe 1.º Nomeação definitiva

劉錦河 副警長 第一職階 確定委任

Lao Kam Ho Subchefe 1.º Nomeação definitiva

何錦棠 副警長 第一職階 確定委任

Ho Kam Tong Subchefe 1.º Nomeação definitiva

陳明明 副警長 第一職階 確定委任

Chan Meng Meng Subchefe 1.º Nomeação definitiva

梁錦標 副警長 第一職階 確定委任

 Leong Kam Pio Subchefe 1.º Nomeação definitiva

何永棠 副警長 第一職階 確定委任

Ho Veng Tong Subchefe 1.º Nomeação definitiva

陳玉群 副警長 第一職階 確定委任

Chan Iok Kuan Subchefe 1.º Nomeação definitiva

倫高成 副警長 第一職階 確定委任

Lon Kou Seng Subchefe 1.º Nomeação definitiva

阮加耀 副警長 第一職階 確定委任

Yuen Ka Io Subchefe 1.º Nomeação definitiva
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崔家輝 副警長 第一職階 確定委任

Choi Ka Fai Subchefe 1.º Nomeação definitiva

杜明輝 副警長 第一職階 確定委任

Tou Ming Fai Subchefe 1.º Nomeação definitiva

洪志堅 副警長 第一職階 確定委任

Hong Chi Kin Subchefe 1.º Nomeação definitiva

羅潤輝 副警長 第一職階 確定委任

Lo Ion Fai Subchefe 1.º Nomeação definitiva

De Oliveira da Costa Virginia Teresa 高級警員 第四職階 確定委任

Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黃黎金蘭 高級警員 第四職階 確定委任

Vong Lay Kim Lan Teresinha Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

杜達明 高級警員 第四職階 確定委任

Tou Tat Meng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

Cintia Osório Cordeiro 高級警員 第四職階 確定委任

Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

楊潔瑩 高級警員 第四職階 確定委任

Dos Santos Gomes Fátima Gregório Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

李本基 高級警員 第四職階 確定委任

Lei Pun Kei Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

David dos Santos Teresinha Maria 高級警員 第四職階 確定委任

Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

Guerra Maria José 高級警員 第四職階 確定委任

Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黎戚蓮娜 高級警員 第四職階 確定委任

Fernandes Lai Maria Helena Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

曾兆權 高級警員 第四職階 確定委任

Chang Siu Kun Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

陳志強 高級警員 第四職階 確定委任

Chan Chi Keong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

張錦明 高級警員 第四職階 確定委任

Cheong Kam Meng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

Crestejo Humberto António 高級警員 第四職階 確定委任

Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

李浩強 高級警員 第四職階 確定委任

Lei Hou Keong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

盧鏡成 高級警員 第四職階 確定委任

Lou Kieng Seng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黃麗娟 高級警員 第四職階 確定委任

Vong Lai Kun Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

馮振華 高級警員 第四職階 確定委任

Fong Chan Va Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黃國強 高級警員 第四職階 確定委任

Wong Kuok Keong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva
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De Assis Américo Augusto 高級警員 第四職階 確定委任

Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

李沛全 高級警員 第四職階 確定委任

Lei Pui Chun Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

林平全 高級警員 第四職階 確定委任

 Liem Ping Tjwan Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

李世雄 高級警員 第四職階 確定委任

Lei Sai Hong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

譚明達 高級警員 第四職階 確定委任

Tam Meng Tat Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

葉健民 高級警員 第四職階 確定委任

Ip Kin Man Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

盧筱蘋 高級警員 第四職階 確定委任

Lou Siu Peng Monteiro/Sofia Lou Monteiro Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

戚惠梅 高級警員 第四職階 確定委任

Chek Wai Mui Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

Lopes da Silva Ilda Maria 高級警員 第四職階 確定委任

Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

郭耀文 高級警員 第四職階 確定委任

Koc Io Man Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黎卓偉 高級警員 第四職階 確定委任

Lai Cheok Vai Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

盧明仔 高級警員 第四職階 確定委任

Lou Meng Chai Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

繆永健 高級警員 第四職階 確定委任

Miu Weng Kin Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

區有來 高級警員 第四職階 確定委任

Ao Iao Loi Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

鄧貴武 高級警員 第四職階 確定委任

Tang Kuai Mou Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

何志釗 高級警員 第四職階 確定委任

Ho Chi Chio Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

吳裕華 高級警員 第四職階 確定委任

Ung U Wa Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

盧若安 高級警員 第四職階 確定委任

Lou José António Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

麥群好 高級警員 第四職階 確定委任

Mac Kuan Hou Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

梁潤林 高級警員 第四職階 確定委任

Leong Iong Lam Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

陳錦強 高級警員 第四職階 確定委任

Chan Kam Keong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

龍玉偉 高級警員 第四職階 確定委任

Long Iok Vai Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva
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胡永雄 高級警員 第四職階 確定委任

Wu Weng Hong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

彭成森 高級警員 第四職階 確定委任

Pang Seng Sam Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

鄭玉華 高級警員 第四職階 確定委任

Cheang Ioc Va Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黃尚榮 高級警員 第四職階 確定委任

Wong Seong Weng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

區兆權 高級警員 第四職階 確定委任

Ao Sio Kun Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

張權 高級警員 第四職階 確定委任

Cheong Kun Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

吳嘯唯 高級警員 第四職階 確定委任

Ung Sio Wai Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

蔡葉國 高級警員 第四職階 確定委任

Choi Ip Kuok Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

郭伯炎 高級警員 第四職階 確定委任

Kuok Pak Im Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

何志光 高級警員 第四職階 確定委任

Ho Chi Kuong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

何家文 高級警員 第四職階 確定委任

Ho Ka Man Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

譚錫雄 高級警員 第四職階 確定委任

Tam Seak Hong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

林寶瑛 高級警員 第四職階 確定委任

Lam Pou Ieng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

詹錦平 高級警員 第四職階 確定委任

Chim Kam Peng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

周立業 高級警員 第四職階 確定委任

Chao Lap Ip Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

林德存 高級警員 第四職階 確定委任

Lam Tak Chun Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

歐陽盛 高級警員 第四職階 確定委任

Au Yeung Seng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

蔡炳華 高級警員 第四職階 確定委任

Choi Peng Wa Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

李錦慶 高級警員 第四職階 確定委任

Lee Kam Heng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

永光何 高級警員 第四職階 確定委任

Mário Veng Kong Ho Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

葉麟 高級警員 第四職階 確定委任

Ip Lon Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

梁少光 高級警員 第四職階 確定委任

Leong Sio Kuong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva
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黃永源 高級警員 第四職階 確定委任

Wong Weng Un Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

鄭少明 高級警員 第四職階 確定委任

Cheang Sio Meng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

李炳榮 高級警員 第四職階 確定委任

Lei Peng Veng Jesus Maria Bernardo Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

梁新發 高級警員 第四職階 確定委任

Leong San Fat Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

鄧智明 高級警員 第四職階 確定委任

Tang Chi Meng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

梁展勁 高級警員 第四職階 確定委任

Leong Chin Keng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

Casado Laurinda de Fátima 高級警員 第四職階 確定委任

Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

歐陽光輝 高級警員 第四職階 確定委任

Ao Ieong Kong Fai Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

阮仲廉 高級警員 第四職階 確定委任

Iun Chong Lim Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

趙少冰 高級警員 第四職階 確定委任

Chiu Siu Peng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

郭潤德 高級警員 第四職階 確定委任

Kok Ion Tak Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

Martins Maria do Carmo da Conceição 高級警員 第四職階 確定委任

Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

謝國威 高級警員 第四職階 確定委任

Che Kok Vai Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

林 堅 高級警員 第四職階 確定委任

Lam Kin Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

馮長全 高級警員 第四職階 確定委任

Fong Cheong Chun Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黃理宗 高級警員 第四職階 確定委任

Wong Lei Chung Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

陳炳榮 高級警員 第四職階 確定委任

Chan Peng Weng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

區家柱 高級警員 第四職階 確定委任

Au Ka Chu Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

施愛蓮 高級警員 第四職階 確定委任

De Assis Celeste Maria Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黃毅華 高級警員 第四職階 確定委任

Wong Ngai Wa Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

馮華權 高級警員 第四職階 確定委任

Fong Wa Kun Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

陳德志 高級警員 第四職階 確定委任

Chan Tak Chi Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva
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李月芬 高級警員 第四職階 確定委任

Lei Ut Fan Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

方宇祥 高級警員 第四職階 確定委任

Fong U Cheong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黃永源 高級警員 第四職階 確定委任

Vong Veng Un Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

溫少蓮 高級警員 第四職階 確定委任

Wan Sio Lin Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

譚福才 高級警員 第四職階 確定委任

Tam Sou Ha/Tam Fok Choi Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

梁銘光 高級警員 第四職階 確定委任

Leong Meng Kong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

鄭官峰 高級警員 第四職階 確定委任

Cheang Kun Fong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

伍權富 高級警員 第四職階 確定委任

Ng Kun Fu Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

鄺偉強 高級警員 第四職階 確定委任

Kuong Wai Keong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

陳華坤 高級警員 第四職階 確定委任

Chan Va Kuan Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

張金全 高級警員 第四職階 確定委任

Cheong Kam Chun Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

冼銘權 高級警員 第四職階 確定委任

Sin Meng Kun Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

彭劍昇 高級警員 第四職階 確定委任

Pang Kin Seng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黃有順 高級警員 第四職階 確定委任

Vong Iao Son Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

邱志美 高級警員 第四職階 確定委任

Iao Chi Mei Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

梁志強 高級警員 第四職階 確定委任

Leong Chi Keong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

謝啟武 高級警員 第四職階 確定委任

Che Kai Mou Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

李兆輝 高級警員 第四職階 確定委任

Lei Sio Fai Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

曾東 高級警員 第四職階 確定委任

Chang Tong Pan Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

宋志 高級警員 第四職階 確定委任

Song Chi Fong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

陳敬燊 高級警員 第四職階 確定委任

Chan Keng San Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黎錦強 高級警員 第四職階 確定委任

Lai Kam Keong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva
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林祖輝 高級警員 第四職階 確定委任

Lam Chou Fai Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黃永雄 高級警員 第四職階 確定委任

Wong Weng Hong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

林偉豪 高級警員 第四職階 確定委任

Lam Wai Hou Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

吳添貴 高級警員 第四職階 確定委任

Ung Tim Kuai Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

潘秋明 高級警員 第四職階 確定委任

Pun Chao Meng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

劉志榮 高級警員 第四職階 確定委任

Lao Chi Weng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黃鼎榮 高級警員 第四職階 確定委任

Wong Teng Weng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

廖文勇 高級警員 第四職階 確定委任

Lio Man Iong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

蕭中立 高級警員 第四職階 確定委任

Sio Chong Lap Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

譚明恩 高級警員 第四職階 確定委任

Tam Meng Ian Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黃志堅 高級警員 第四職階 確定委任

Vong Chi Kun Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

De Assis Rita Augusta 高級警員 第四職階 確定委任

Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

王偉倫 高級警員 第四職階 確定委任

Wong Wai Lon Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

何惠玲 高級警員 第四職階 確定委任

Ho Vai Leng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

陳志愛 高級警員 第四職階 確定委任

Chan Chi Oi Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黃婉珊 高級警員 第四職階 確定委任

Wong Un San Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

尹艷紅 高級警員 第四職階 確定委任

Wan Im Hong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

杜志明 高級警員 第四職階 確定委任

Tou Chi Meng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黃永強 高級警員 第四職階 確定委任

Vong Veng Keong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

李振門 高級警員 第四職階 確定委任

Lei Chan Mun Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

陳少君 高級警員 第四職階 確定委任

Chan Sio Kuan Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

高 兵 高級警員 第四職階 確定委任

Kou Peng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva
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尹國良 高級警員 第四職階 確定委任

Van Kuok Leong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

吳金明 高級警員 第四職階 確定委任

Ung Kam Meng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

陳勁松 高級警員 第四職階 確定委任

Chan Keng Chong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

梁沛秋 高級警員 第四職階 確定委任

Leong Pui Chao Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

鄭文熙 高級警員 第四職階 確定委任

Cheang Man Hei Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黃小媚 高級警員 第四職階 確定委任

Vong Sio Mei Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

張植強 高級警員 第四職階 確定委任

Cheong Chek Keong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黎海峰 高級警員 第三職階 確定委任

Lai Hoi Fong Guarda-ajudante 3.º Nomeação definitiva

黃應強 高級警員 第四職階 確定委任

Wong Ieng Keong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

張君達 高級警員 第四職階 確定委任

Cheong Kuan Tat Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

關慧玲 高級警員 第四職階 確定委任

Kuan Wai Leng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

李炳堅 高級警員 第四職階 確定委任

Lee Peng Kin Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

梁有根 高級警員 第四職階 確定委任

Leong Iao Kan Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

王文浩 高級警員 第四職階 確定委任

Wong Man Ho Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

Gomes da Silva João Baptista 高級警員 第四職階 確定委任

Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

陳健華 高級警員 第四職階 確定委任

Chan Kin Wa Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

朱浩昌 高級警員 第四職階 確定委任

Chu Hou Cheong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

陳曉宇 高級警員 第四職階 確定委任

Chan Io U Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

馬寶珠 高級警員 第四職階 確定委任

Ma Pou Chu Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

關偉文 高級警員 第四職階 確定委任

Kuan Vai Man Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

李顯才 高級警員 第四職階 確定委任

Lei Hin Choi Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

譚桂蓮 高級警員 第四職階 確定委任

Tam de Assis Kuai Lin Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva
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廖炳坤 高級警員 第四職階 確定委任

Liu Peng Kuan Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

甘玉偉 高級警員 第四職階 確定委任

Kam Iok Vai Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

蕭翠英 高級警員 第四職階 確定委任

Siu Choi Ieng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

潘麗兒 高級警員 第四職階 確定委任

Poon Lai I Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黃惠萍 高級警員 第四職階 確定委任

Vong Vai Peng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

劉彩月 高級警員 第四職階 確定委任

Lau Choi Ut Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

盧惠芬 高級警員 第四職階 確定委任

Lou Vai Fan Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

易綺華 高級警員 第四職階 確定委任

Iek I Wa Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

鄧美芬 高級警員 第四職階 確定委任

Tang Mei Fun Amante Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

楊華新 高級警員 第四職階 確定委任

Ieong Wa San Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

王國輝 高級警員 第四職階 確定委任

Vong Kuoc Fai Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

張美玲 高級警員 第四職階 確定委任

Cheong Mei Leng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

高貴培 高級警員 第四職階 確定委任

Kou Kuai Pui Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

譚慧賢 高級警員 第四職階 確定委任

Tam Wai In de Assis Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

廖文輝 高級警員 第四職階 確定委任

Liu de Castro Pedro Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

許兆佳 高級警員 第四職階 確定委任

Hoi Sio Kai Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

吳振南 高級警員 第四職階 確定委任

Ng Chan Nam Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

鄧柏高 高級警員 第四職階 確定委任

Tang Pak Kou Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

許少玲 高級警員 第四職階 確定委任

Hui Siu Leng Andreia Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

吳錦雄 高級警員 第四職階 確定委任

Ng Kam Hong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

吳金有 高級警員 第四職階 確定委任

Ng Kam Yau Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

Da Silva Humberto António 高級警員 第四職階 確定委任

Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva
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羅偉明 高級警員 第四職階 確定委任

Lo Wai Meng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

胡榕海 高級警員 第四職階 確定委任

Wu Iong Hoi Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

衛仲強 高級警員 第四職階 確定委任

Wai Chong Keong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

梁劍威 高級警員 第四職階 確定委任

Leong Kim Wai Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黃玉玲 高級警員 第四職階 確定委任

Wong Iok Leng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

林錦倫 高級警員 第四職階 確定委任

Lam Kam Lon Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

劉永雄 高級警員 第四職階 確定委任

Lau Weng Hong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

鄧寶華 高級警員 第四職階 確定委任

Tang Pou Wa Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

梁文蔚 高級警員 第四職階 確定委任

Leong Man Vai Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黎耀強 高級警員 第四職階 確定委任

Lai Io Keong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

衛仲文 高級警員 第四職階 確定委任

Wai Chong Man Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

馮國明 高級警員 第四職階 確定委任

Fong Kuok Meng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黃榮新 高級警員 第四職階 確定委任

Wong Weng San Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

區建業 高級警員 第四職階 確定委任

Au Kin Ip Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黃明桂 高級警員 第四職階 確定委任

Vong Ming Kuai Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

楊明開 高級警員 第四職階 確定委任

Yeong Meng Hoi Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

關偉良 高級警員 第四職階 確定委任

Kuan Wai Leong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

趙崇英 高級警員 第四職階 確定委任

Chao Sone Yane Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

陳永新 高級警員 第四職階 確定委任

Chan Weng San Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

鄺文燊 高級警員 第四職階 確定委任

Kong Man San Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

張靈恩 高級警員 第四職階 確定委任

Cheong Leng Ian Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

招少輝 高級警員 第四職階 確定委任

Chiu Sio Fai Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva
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冼明生 高級警員 第四職階 確定委任

Si Ming Sang Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黃偉雄 高級警員 第四職階 確定委任

Wong Wai Hong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

鮑健其 高級警員 第四職階 確定委任

Pao Kin Kei Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

凌兆雄 高級警員 第四職階 確定委任

Leng Sio Hong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黃偉雄 高級警員 第四職階 確定委任

Wong Wai Hong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

林華權 高級警員 第四職階 確定委任

Lam Va Kun Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

麥國才 高級警員 第四職階 確定委任

Mak Kuok Choi Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

李炳威 高級警員 第四職階 確定委任

Lei Peng Vai Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

鄧達祥 高級警員 第四職階 確定委任

Tang Tat Cheong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

孫玉城 高級警員 第四職階 確定委任

Sun Iok Seng/Tong Canh Koan Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

鄭崇光 高級警員 第四職階 確定委任

Chiang Song Kuong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

戚志揚 高級警員 第四職階 確定委任

Chek Chi Ieong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

林海君 高級警員 第三職階 確定委任

Lam Hoi Kuan Guarda-ajudante 3.º Nomeação definitiva

黃國民 高級警員 第三職階 確定委任

Vong Kuok Man Guarda-ajudante 3.º Nomeação definitiva

譚偉強 高級警員 第四職階 確定委任

Tam Wai Keong Pedro Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

張達基 高級警員 第四職階 確定委任

Cheong Tat Kei Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

李偉明 高級警員 第四職階 確定委任

Lei Vai Meng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

談健勝 高級警員 第四職階 確定委任

Tam Kin Seng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

張文威 高級警員 第四職階 確定委任

Cheong Man Wai Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

曾耀榮 高級警員 第四職階 確定委任

Chang Io Weng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

鄭志雄 高級警員 第四職階 確定委任

Cheang Chi Hong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

周宇堯 高級警員 第三職階 確定委任

Chau U Io Guarda-ajudante 3.º Nomeação definitiva
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黃國成 高級警員 第四職階 確定委任

Vong Kuok Seng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

林志剛 高級警員 第四職階 確定委任

Lam Chi Kuong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

劉健偉 高級警員 第四職階 確定委任

Lao Kin Wai Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

林建維 高級警員 第四職階 確定委任

Lam Kin Wai Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

張善來 高級警員 第四職階 確定委任

Cheong Sin Loi Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黎耀林 高級警員 第四職階 確定委任

Lai Io Lam Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

陳瑞倫 高級警員 第四職階 確定委任

Chan Soi Lon Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

鄧健良 高級警員 第四職階 確定委任

Tang Kin Leong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

袁洪 高級警員 第四職階 確定委任

Iun Hong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

胡國賢 高級警員 第四職階 確定委任

Wu Kuok In Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

陳瑞祥 高級警員 第四職階 確定委任

Chan Soi Cheong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

劉錫祺 高級警員 第四職階 確定委任

Lau Sek Kei Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黃榮燊 高級警員 第四職階 確定委任

Vong Veng San Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

譚富華 高級警員 第四職階 確定委任

Tam Fu Va Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

李波 高級警員 第四職階 確定委任

Lee Po Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

薛仲文 高級警員 第四職階 確定委任

Sit Chong Man Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

李健華 高級警員 第四職階 確定委任

Lei Kin Wa Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

彭漢文 高級警員 第四職階 確定委任

Pan Hon Man Patricio Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

鄭錦祥 高級警員 第四職階 確定委任

Cheng Kam Cheong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

李煥生 高級警員 第四職階 確定委任

Lei Wun Sang Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

黃永嘉 高級警員 第四職階 確定委任

Wong Wing Ka Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

劉子健 高級警員 第四職階 確定委任

Lao Chi Kin Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva



N.º 45 — 9-11-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 7807

人員組別及姓名 職級 職階 任命方式

Grupo de pessoal e nome Categoria Escalão Forma de provimento

陳啟勝 高級警員 第四職階 確定委任

Chan Kai Seng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

蘇志偉 高級警員 第四職階 確定委任

Sou Chi Wai Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

傅炳昌 高級警員 第四職階 確定委任

Fu Peng Cheong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

鍾國權 高級警員 第四職階 確定委任

Chong Kuok Kun Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

劉志強 高級警員 第四職階 確定委任

Lau Chi Keong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

楊德環 高級警員 第四職階 確定委任

Ieong Tak Wan Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

陳榮基 高級警員 第三職階 確定委任

Chan Weng Kei Guarda-ajudante 3.º Nomeação definitiva

高社勝 高級警員 第四職階 確定委任

Kou Sie Seng Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

胡漢棠 高級警員 第四職階 確定委任

Vu Hon Tong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

蘇錦鴻 高級警員 第四職階 確定委任

So Kam Hong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

馮志剛 高級警員 第四職階 確定委任

Fong Chi Kong Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

岑淑蘭 高級警員 第四職階 確定委任

Sam Sok Lan Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

陳國恩 高級警員 第三職階 確定委任

Chan Kok Ian Guarda-ajudante 3.º Nomeação definitiva

梁國輝 高級警員 第三職階 確定委任

Leong Kuoc Fai Guarda-ajudante 3.º Nomeação definitiva

余松榮 高級警員 第三職階 確定委任

 U Chong Veng Guarda-ajudante 3.º Nomeação definitiva

梁錦屏 高級警員 第三職階 確定委任

Leong Cam Peng Guarda-ajudante 3.º Nomeação definitiva

陳惠兒 高級警員 第三職階 確定委任

Chan Wai I Guarda-ajudante 3.º Nomeação definitiva

高世傑 高級警員 第三職階 確定委任

Kou Sai Kit Guarda-ajudante 3.º Nomeação definitiva

羅傑明 高級警員 第三職階 確定委任

Lo Kit Meng Guarda-ajudante 3.º Nomeação definitiva

尹建業 高級警員 第三職階 確定委任

Van Kin Ip Guarda-ajudante 3.º Nomeação definitiva

高子良 高級警員 第三職階 確定委任

Kou Chi Leong Guarda-ajudante 3.º Nomeação definitiva

何植輝 高級警員 第三職階 確定委任

Ho Chek Fai Guarda-ajudante 3.º Nomeação definitiva



7808 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 45期 –––– 2005年 11月 9日

人員組別及姓名 職級 職階 任命方式

Grupo de pessoal e nome Categoria Escalão Forma de provimento

謝北根 高級警員 第三職階 確定委任

Tse Pak Kan Guarda-ajudante 3.º Nomeação definitiva

溫汝彬 高級警員 第三職階 確定委任

Van I Pan Guarda-ajudante 3.º Nomeação definitiva

黎瑞瑤 高級警員 第三職階 確定委任

Lai Soi Io Guarda-ajudante 3.º Nomeação definitiva

區達成 高級警員 第四職階 確定委任

Au Tat Shing Guarda-ajudante 4.º Nomeação definitiva

盧敬祖 高級警員 第三職階 確定委任

Lou Keng Chou Guarda-ajudante 3.º Nomeação definitiva

梁富光 高級警員 第三職階 確定委任

Leong Fu Kuong Guarda-ajudante 3.º Nomeação definitiva

田麗珍 高級警員 第二職階 確定委任

Tin Lai Chan Catherine Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

吳炎攀 高級警員 第二職階 確定委任

Ng Im Pan Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

阮沛泉 高級警員 第二職階 確定委任

Un Pui Chun Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

郭良元 高級警員 第二職階 確定委任

Kuok Leong Yun Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

何永智 高級警員 第二職階 確定委任

Ho António Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

何劍傑 高級警員 第二職階 確定委任

Ho Kim Kit Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

李偉權 高級警員 第二職階 確定委任

Lei Wai Kun Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

林達 高級警員 第二職階 確定委任

Lam Tat Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

鄭崇源 高級警員 第二職階 確定委任

Chiang Song Un Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

梁扇洪 高級警員 第二職階 確定委任

Leong Sin Hong Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

高潤波 高級警員 第二職階 確定委任

Kou Ion Po Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

馮國鋼 高級警員 第二職階 確定委任

Fong Kuok Kong Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

麥昇南 高級警員 第二職階 確定委任

Mak Seng Nam Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

吳志豐 高級警員 第二職階 確定委任

Ung Chi Fong Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

許耀銓 高級警員 第二職階 確定委任

Hoi Io Chun Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

陳錦棠 高級警員 第二職階 確定委任

Chan Kam Tong Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva
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譚展強 高級警員 第二職階 確定委任

Tam Chin Keong Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

盧炳強 高級警員 第二職階 確定委任

Lou Peng Keong Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

陳偉添 高級警員 第二職階 確定委任

Chan Vai Tim Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

徐民志 高級警員 第二職階 確定委任

Choi Man Chi Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

賴奕明 高級警員 第二職階 確定委任

Lai Iek Meng Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

黃偉郎 高級警員 第二職階 確定委任

Vong Vai Long Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

麥成安 高級警員 第二職階 確定委任

Mak Seng On Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

潘文俊 高級警員 第二職階 確定委任

Poon Man Chon Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

陳祖國 高級警員 第二職階 確定委任

Chan Chou Kuok Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

岑猛華 高級警員 第二職階 確定委任

Sam Mang Wa Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

莫敬駒 高級警員 第二職階 確定委任

Mok Keng Koi Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

史大興 高級警員 第二職階 確定委任

Si Tai Heng Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

鍾焯文 高級警員 第二職階 確定委任

Chong Cheok Man Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

何偉南 高級警員 第二職階 確定委任

Ho Wai Nam Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

林淑華 高級警員 第二職階 確定委任

Lam Sok Wa Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

何仕清 高級警員 第二職階 確定委任

Ho Si Cheng Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

黃玉明 高級警員 第二職階 確定委任

Wong Yuk Ming Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

鄭星海 高級警員 第二職階 確定委任

Cheang Seng Hoi Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

譚景華 高級警員 第二職階 確定委任

Tam Keng Va Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

關樹森 高級警員 第二職階 確定委任

Kuan Su Sam Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

鄭鑑天 高級警員 第二職階 確定委任

Cheang Kam Tin Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

鄭新展 高級警員 第二職階 確定委任

Cheang San Chin Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva
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陳耀明 高級警員 第二職階 確定委任

Chan Io Meng Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

黎美娟 高級警員 第二職階 確定委任

Lai Mei Kun Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

丁紹安 高級警員 第二職階 確定委任

Ting Sio On Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

區慶雄 高級警員 第二職階 確定委任

Au Heng Hong Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

伍樹榮 高級警員 第二職階 確定委任

Ng Si Veng Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

陳祥慈 高級警員 第二職階 確定委任

Chan Cheong Chi Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

彭群興 高級警員 第二職階 確定委任

Pang Kuan Heng Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

鄧國強 高級警員 第二職階 確定委任

Tang Kuok Keong Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

馮耀輝 高級警員 第二職階 確定委任

Fong Io Fai Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

李忠明 高級警員 第二職階 確定委任

Lei Chong Meng Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

容海翔 高級警員 第二職階 確定委任

Iong Hoi Cheong Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

劉國文 高級警員 第二職階 確定委任

Lao Kuok Man Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

古永樵 高級警員 第二職階 確定委任

Ku Weng Chio Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

張志恆 高級警員 第二職階 確定委任

Cheong Chi Hang Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

溫淑輝 高級警員 第二職階 確定委任

Wan Sok Fai Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

黃永強 高級警員 第二職階 確定委任

Wong Weng Keong Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

楊慧芬 高級警員 第二職階 確定委任

Ieong Wai Fan Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

張敬廉 高級警員 第二職階 確定委任

Cheong Keng Lim Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

謝子剛 高級警員 第二職階 確定委任

Che Chi Kong Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

蒙遠照 高級警員 第二職階 確定委任

Mong Un Chio Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

湯永全 高級警員 第二職階 確定委任

Tong Weng Chun Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

葉敬中 高級警員 第二職階 確定委任

Eaip Boonsong Sae Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva
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郭北泉 高級警員 第二職階 確定委任

Kok Pak Chun Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

陳達來 高級警員 第二職階 確定委任

Chan Tat Loi Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

梁平 高級警員 第二職階 確定委任

Leong Peng Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

李錦雄 高級警員 第二職階 確定委任

Lei Kam Hong Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

黃炎培 高級警員 第二職階 確定委任

Wong Im Pui Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

黃俊華 高級警員 第二職階 確定委任

Vong Chon Va Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

陳根榮 高級警員 第二職階 確定委任

Chan Kan Weng Guarda-ajudante 2.º Nomeação definitiva

唐治平 高級警員 第一職階 確定委任

Tong Chi Peng Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

林炳新 高級警員 第一職階 確定委任

Lam Peng San Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

嚴永強 高級警員 第一職階 確定委任

Yim Weng Keong Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

盧國雄 高級警員 第一職階 確定委任

Lou Kuok Hong Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

楊志雄 高級警員 第一職階 確定委任

Ieong Chi Hong Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

譚銳光 高級警員 第一職階 確定委任

Tam Ioi Kuong Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

潘智誠 高級警員 第一職階 確定委任

Pun Chi Seng Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

黃漢強 高級警員 第一職階 確定委任

Vong Hon Keong Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

鄧翠華 高級警員 第一職階 確定委任

Tang Choi Wa Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

郭景輝 高級警員 第一職階 確定委任

Kuok Keng Fai Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

梁華生 高級警員 第一職階 確定委任

Leong Wa Sang Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

Ung Alberto 高級警員 第一職階 確定委任

Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

胡偉雄 高級警員 第一職階 確定委任

Wu Wai Hong Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

秦秀蓮 高級警員 第一職階 確定委任

Chun Sau Lin Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

黃永堯 高級警員 第一職階 確定委任

Wong Weng Io Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva
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梁錦初 高級警員 第一職階 確定委任

Leong Kam Cho Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

馮兆權 高級警員 第一職階 確定委任

Fong Sio Kun Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

葉憬鴻 高級警員 第一職階 確定委任

Ip Keng Hong Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

黃貴胄 高級警員 第一職階 確定委任

Vong Kuai Chao Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

許仲文 高級警員 第一職階 確定委任

Hoi Chong Man Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

楊錦輝 高級警員 第一職階 確定委任

Ieong Kam Fai Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

謝惠培 高級警員 第一職階 確定委任

Che Vai Pui Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

梁炳雄 高級警員 第一職階 確定委任

Leong Peng Hong Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

蘇麗霞 高級警員 第一職階 確定委任

Sou Lai Ha Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

何潤華 高級警員 第一職階 確定委任

Ho Ion Wa Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

陳義廉 高級警員 第一職階 確定委任

Chan I Lim Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

周金石 高級警員 第一職階 確定委任

Chao Kam Seac Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

李志明 高級警員 第一職階 確定委任

Lei Chi Meng Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

蔡志山 高級警員 第一職階 確定委任

Choi Chi San Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

李兆昌 高級警員 第一職階 確定委任

Lee Sio Cheong Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

鍾國為 高級警員 第一職階 確定委任

Chong Kuok Wai Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

周文超 高級警員 第一職階 確定委任

Chao Man Chio Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

黃志明 高級警員 第一職階 確定委任

Wong Chi Meng Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

馮劍文 高級警員 第一職階 確定委任

Fong Kim Man Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

陳聲輝 高級警員 第一職階 確定委任

Chan Seng Fai Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

蕭幹權 高級警員 第一職階 確定委任

Sio Kuon King Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

陳振全 高級警員 第一職階 確定委任

Chan Chan Chun Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva
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馬俊輝 高級警員 第一職階 確定委任

Ma Chon Fai Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

黃詠然 高級警員 第一職階 確定委任

Wong Weng In Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

陳鳳鳴 高級警員 第一職階 確定委任

Chan Fong Meng Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

唐光蘭 高級警員 第一職階 確定委任

Tong Kuong Lan Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

周鳳珍 高級警員 第一職階 確定委任

Chao Fong Chan Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

詹劍烽 高級警員 第一職階 確定委任

Chim Kim Fong Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

陸妙心 高級警員 第一職階 確定委任

Lok Mio Sam Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

梁桂蘭 高級警員 第一職階 確定委任

Leong Kuai Lan Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

梁綺雯 高級警員 第一職階 確定委任

Leong I Man Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

冼美容 高級警員 第一職階 確定委任

Sin Mei Iong Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

白育濱 高級警員 第一職階 確定委任

Pak Iok Pan Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

馮秉聰 高級警員 第一職階 確定委任

Fong Peng Chong Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

楊偉國 高級警員 第一職階 確定委任

Ieong Wai Kuok Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

蘇國權 高級警員 第一職階 確定委任

Sou Kuok Kun Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

梁鈺 高級警員 第一職階 確定委任

Leong Iok Man Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

黃曉明 高級警員 第一職階 確定委任

Wong Io Meng Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

羅細紅 高級警員 第一職階 確定委任

Lo Sai Hong Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

彭煜秋 高級警員 第一職階 確定委任

Pang Iok Chao Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

盧嘉陞 高級警員 第一職階 確定委任

Lou Ka Seng Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

雷如爵 高級警員 第一職階 確定委任

Loi U Cheok Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

張道恩 高級警員 第一職階 確定委任

Cheong Tou Ian Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

梁健偉 高級警員 第一職階 確定委任

Leong Kin Wai Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva
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鄧華富 高級警員 第一職階 確定委任

Tang Va Fu Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

李倩旭 高級警員 第一職階 確定委任

Lei Sin Iok Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

林仲英 高級警員 第一職階 確定委任

Lam Chong Ieng Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

梁華佟 高級警員 第一職階 確定委任

Leung Wa Tong Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

吳錦平 高級警員 第一職階 確定委任

Ng Kam Peng Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

何樹 高級警員 第一職階 確定委任

Ho Su Keng Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

周偉才 高級警員 第一職階 確定委任

Chau Wai Choi Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

林廣華 高級警員 第一職階 確定委任

Lam Kuong Wa Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

楊燕霞 高級警員 第一職階 確定委任

Ieong In Ha Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

郭綺琴 高級警員 第一職階 確定委任

Kuoc I Kam Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

源杏儀 高級警員 第一職階 確定委任

Iun Hang I Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

陸秀雯 高級警員 第一職階 確定委任

Lok Sao Man Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

葉柏深 高級警員 第一職階 確定委任

Ip Pak Sam Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

伍淑嫻 高級警員 第一職階 確定委任

Ng Sok Han Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

潘敬廉 高級警員 第一職階 確定委任

Pun King Lim Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

李杏珊 高級警員 第一職階 確定委任

Lei Hang San Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

謝惠珍 高級警員 第一職階 確定委任

Che Wai Chan Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

甘曉龍 高級警員 第一職階 確定委任

Kam Hio Long Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

陳偉賢 高級警員 第一職階 確定委任

Chan Wai In Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

孫榮安 高級警員 第一職階 確定委任

Sun Veng On Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

薛志光 高級警員 第一職階 確定委任

Sit Chi Kong Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

馬志堅 高級警員 第一職階 確定委任

Madeira Francisco Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva
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楊寶珠 高級警員 第一職階 確定委任

Ieong Pou Chu Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

李志堅 高級警員 第一職階 確定委任

Lee Chi Kin Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

李嘉祥 高級警員 第一職階 確定委任

Lei Ka Cheong Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

羅淑賢 高級警員 第一職階 確定委任

Lo Sok In Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

鍾錦輝 高級警員 第一職階 確定委任

Chong Kam Fai Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

盧沛村 高級警員 第一職階 確定委任

Lou Pui Chun Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

Fernandes António de Fátima Maria 高級警員 第一職階 確定委任

Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

林永富 高級警員 第一職階 確定委任

Lam Veng Fu Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

林志華 高級警員 第一職階 確定委任

Lam Chi Wa Guarda-ajudante 1.º Nomeação definitiva

朱慧玲 警員 第四職階 確定委任

Chu da Fonseca Vai Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

沈瑞華 警員 第四職階 確定委任

Sam Soi Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳文煥 警員 第四職階 確定委任

Chan Man Vun Guarda 4.º Nomeação definitiva

沈慶基 警員 第四職階 確定委任

 Sim Hing Kee Guarda 4.º Nomeação definitiva

麥長坤 警員 第四職階 確定委任

Mak Cheong Kwan Guarda 4.º Nomeação definitiva

曾錦輝 警員 第四職階 確定委任

Chang Kam Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁洪業 警員 第四職階 確定委任

Leong Hong Ip Guarda 4.º Nomeação definitiva

張善才 警員 第四職階 確定委任

Cheong Sin Choi Guarda 4.º Nomeação definitiva

張壽成 警員 第四職階 確定委任

Cheong Sao Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

李偉榮 警員 第四職階 確定委任

Lei Wai Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳豪 警員 第四職階 確定委任

Chan Hou Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳慶光 警員 第四職階 確定委任

Chan Heng Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva

蘇偉明 警員 第四職階 確定委任

Sou Vai Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva
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李有雄 警員 第四職階 確定委任

Lei Iao Hung Guarda 4.º Nomeação definitiva

李志能 警員 第四職階 確定委任

Lei Chi Lan Guarda 4.º Nomeação definitiva

徐啤仔 警員 第四職階 確定委任

Choi Pi Chai Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧貴華 警員 第四職階 確定委任

Tang Kuai Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

談健波 警員 第四職階 確定委任

Tam Kin Po Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁少文 警員 第四職階 確定委任

Leong Siu Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

廖寶榮 警員 第四職階 確定委任

Lio Pou Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

林瑞麟 警員 第四職階 確定委任

Lam Soi Lon Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃景濤 警員 第四職階 確定委任

Vong Keng Tou Guarda 4.º Nomeação definitiva

徐偉雄 警員 第四職階 確定委任

Choi Wai Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

談鏡銘 警員 第四職階 確定委任

Tam Kiang Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

潘偉明 警員 第四職階 確定委任

Poon Wai Ming Guarda 4.º Nomeação definitiva

余樹雄 警員 第四職階 確定委任

Iu Su Hung Guarda 4.º Nomeação definitiva

都廣華 警員 第四職階 確定委任

Tou Kuong Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

謝國雄 警員 第四職階 確定委任

Che Koc Hung Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳民權 警員 第四職階 確定委任

Ng Man Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva

何紹森 警員 第四職階 確定委任

Ho Sio Sam Guarda 4.º Nomeação definitiva

朱國強 警員 第四職階 確定委任

Chu Kuok Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

歐桂榮 警員 第四職階 確定委任

Ao Kuai Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃華照 警員 第四職階 確定委任

Vong Wa Chiu Guarda 4.º Nomeação definitiva

蘇滿斗 警員 第四職階 確定委任

Sou Mun Tao Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮瑞光 警員 第四職階 確定委任

Fong Soi Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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周三勝 警員 第四職階 確定委任

Chao Sam Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

曾展明 警員 第四職階 確定委任

Chang Chin Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃耀光 警員 第四職階 確定委任

Vong Yiu Kong Guarda 4.º Nomeação definitiva

禤志景 警員 第四職階 確定委任

Hun Chi Keng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃尚淼 警員 第四職階 確定委任

Wong Seong Mio Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊永暉 警員 第四職階 確定委任

Ieong Veng Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊厚明 警員 第四職階 確定委任

Ieong Hao Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

李兆森 警員 第四職階 確定委任

Lei Sio Sam Guarda 4.º Nomeação definitiva

曾鐵漢 警員 第四職階 確定委任

Chang Tit Hon Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃明達 警員 第四職階 確定委任

Wong Meng Tat Guarda 4.º Nomeação definitiva

李渭林 警員 第四職階 確定委任

Lei Wai Lam Guarda 4.º Nomeação definitiva

湯錦源 警員 第四職階 確定委任

Tong Kam Un Guarda 4.º Nomeação definitiva

De Assis Júlio da Conceição 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

Ivone Teresa Sales 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃國良 警員 第四職階 確定委任

Vong Kuok Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

周文相 警員 第四職階 確定委任

Chau Man Seong Guarda 4.º Nomeação definitiva

徐永輝 警員 第四職階 確定委任

Choi Veng Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁忠杰 警員 第四職階 確定委任

Leong Chung Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃志賢 警員 第四職階 確定委任

Wong Chi In Guarda 4.º Nomeação definitiva

談文釗 警員 第四職階 確定委任

Tam Man Chio Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭玉軒 警員 第四職階 確定委任

Chiang Iok Hin Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚柏強 警員 第四職階 確定委任

Tam Pac Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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嚴展禮 警員 第四職階 確定委任

Im Chin Lai Guarda 4.º Nomeação definitiva

周志明 警員 第四職階 確定委任

Chao Chi Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

周年好 警員 第四職階 確定委任

Chao Lin Hou Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉錦樹 警員 第四職階 確定委任

Lau Kam Su Guarda 4.º Nomeação definitiva

Julieta Bettencourt Gregório Madeira 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

何德光 警員 第四職階 確定委任

Ho Tak Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva

鍾兆參 警員 第四職階 確定委任

Chong Sio Sam Guarda 4.º Nomeação definitiva

張容和 警員 第四職階 確定委任

Cheong Iong Vo Guarda 4.º Nomeação definitiva

容日強 警員 第四職階 確定委任

Iong Iat Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李福榮 警員 第四職階 確定委任

Lei Foc Veng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃偉榮 警員 第四職階 確定委任

Wong Wai Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

陸鈞強 警員 第四職階 確定委任

Lok Kuan Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

蔡思平 警員 第四職階 確定委任

Choi See Peng Guarda 4.º Nomeação definitiva

盧國樑 警員 第四職階 確定委任

Lou Kuok Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

湯錦泉 警員 第四職階 確定委任

Ton Cam Chin Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳桂泉 警員 第四職階 確定委任

Chan Kuai Chun Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁世勇 警員 第四職階 確定委任

Leong Sai Iong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李 生 警員 第四職階 確定委任

Lei San Guarda 4.º Nomeação definitiva

毛繼根 警員 第四職階 確定委任

Mou Kai Kan Guarda 4.º Nomeação definitiva

朱錦河 警員 第四職階 確定委任

Chu Kam Ho Guarda 4.º Nomeação definitiva

張錦銘 警員 第四職階 確定委任

Cheong Kam Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

周寶光 警員 第四職階 確定委任

Chao Pou Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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黎銘洲 警員 第四職階 確定委任

Lai Meng Chau Guarda 4.º Nomeação definitiva

李耀新 警員 第四職階 確定委任

Lei Io San Guarda 4.º Nomeação definitiva

盧樹平 警員 第四職階 確定委任

Lou Su Peng Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳錦沛 警員 第四職階 確定委任

Chan Kam Pui Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅遠森 警員 第四職階 確定委任

Lo Un Sam Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃漢彬 警員 第四職階 確定委任

Wong Hon Pan Guarda 4.º Nomeação definitiva

張錦輝 警員 第四職階 確定委任

Cheong Kam Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉誠德 警員 第四職階 確定委任

Lau Seng Tak Carlos Guarda 4.º Nomeação definitiva

謝少琪 警員 第四職階 確定委任

Che Sio Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳繼雄 警員 第四職階 確定委任

Chan Kai Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

蘇欽銘 警員 第四職階 確定委任

Sou Iam Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁志華 警員 第四職階 確定委任

 Leong Chi Va Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳偉業 警員 第四職階 確定委任

Chan Vai Ip Guarda 4.º Nomeação definitiva

李 堯 警員 第四職階 確定委任

Lei Io Guarda 4.º Nomeação definitiva

王國雄 警員 第四職階 確定委任

Vong Kuok Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

溫華生 警員 第四職階 確定委任

Wan Va San Guarda 4.º Nomeação definitiva

祝英發 警員 第四職階 確定委任

Chok Ieng Fat Guarda 4.º Nomeação definitiva

蕭 平 警員 第四職階 確定委任

Sio Peng Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚月明 警員 第四職階 確定委任

Tam Iut Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

尹達榮 警員 第四職階 確定委任

Van Tat Veng Guarda 4.º Nomeação definitiva

區啟源 警員 第四職階 確定委任

Ao Kai Un Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧華樂 警員 第四職階 確定委任

Tang Va Loc Guarda 4.º Nomeação definitiva
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張錦華 警員 第四職階 確定委任

Cheong Kam Va Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃志強 警員 第四職階 確定委任

Vong Chi Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

何文伸 警員 第四職階 確定委任

Ho Man San Guarda 4.º Nomeação definitiva

何興源 警員 第四職階 確定委任

Ho Heng Un Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃永智 警員 第四職階 確定委任

Vong Veng Chu Guarda 4.º Nomeação definitiva

雷楊煒 警員 第四職階 確定委任

Loi Ieong Vai Guarda 4.º Nomeação definitiva

黎志明 警員 第四職階 確定委任

Lai Chi Ming Guarda 4.º Nomeação definitiva

Inês Alves da Silva Pereira 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁計養 警員 第四職階 確定委任

Leong Kuai Iong Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮艷玲 警員 第四職階 確定委任

Fong Im Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

盧偉明 警員 第四職階 確定委任

Lou Wai Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

Da Conceição Ferreira Maria 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉文昌 警員 第四職階 確定委任

Gomes Lao Victor João Guarda 4.º Nomeação definitiva

何啟興 警員 第四職階 確定委任

Ho Kai Heng Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅光耀 警員 第四職階 確定委任

Lo Kon Iu Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭祖銘 警員 第四職階 確定委任

Cheang Chou Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

胡寶秋 警員 第四職階 確定委任

Vu Pou Chau Guarda 4.º Nomeação definitiva

余兆昆 警員 第四職階 確定委任

U Sio Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

周志滿 警員 第四職階 確定委任

Chau Chi Mun Guarda 4.º Nomeação definitiva

倫永泰 警員 第四職階 確定委任

Lun Veng Tai Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁 炳 警員 第四職階 確定委任

Leong Peng Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉紹生 警員 第四職階 確定委任

Lao Sio Sang Guarda 4.º Nomeação definitiva
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鄧國新 警員 第四職階 確定委任

Tang Kuok San Guarda 4.º Nomeação definitiva

李德煒 警員 第四職階 確定委任

Lei Tak Vai Guarda 4.º Nomeação definitiva

古建明 警員 第四職階 確定委任

Ku Kin Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

陸志基 警員 第四職階 確定委任

Lok Chi Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

王秋鳴 警員 第四職階 確定委任

Wong Chao Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

溫汝楷 警員 第四職階 確定委任

Van U Kai Guarda 4.º Nomeação definitiva

曾貴榮 警員 第四職階 確定委任

Chang Kuai Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

彭錦榮 警員 第四職階 確定委任

Pang Kam Veng Guarda 4.º Nomeação definitiva

甘永富 警員 第四職階 確定委任

Kam Veng Fu Guarda 4.º Nomeação definitiva

蘇安儀 警員 第四職階 確定委任

Augusto Monteiro Soares Isabel Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁偉權 警員 第四職階 確定委任

Leong Wai Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁北景 警員 第四職階 確定委任

Leong Pak Keng Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧新光 警員 第四職階 確定委任

Tang San Kong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李少榮 警員 第四職階 確定委任

Lei Sio Veng Guarda 4.º Nomeação definitiva

李永明 警員 第四職階 確定委任

Lei Veng Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

周達成 警員 第四職階 確定委任

Chao Tat Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚文權 警員 第四職階 確定委任

Tam Man Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva

鍾子添 警員 第四職階 確定委任

Chong Chi Tim Guarda 4.º Nomeação definitiva

蕭振球 警員 第四職階 確定委任

Sio Chan Kao Guarda 4.º Nomeação definitiva

林志堅 警員 第四職階 確定委任

Lam Chi Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

方得謙 警員 第四職階 確定委任

Fong Tak Him Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧華添 警員 第四職階 確定委任

Tang Wa Tim Guarda 4.º Nomeação definitiva
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Chung José 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁洪波 警員 第四職階 確定委任

Leong Hong Po Guarda 4.º Nomeação definitiva

何志根 警員 第四職階 確定委任

Ho Chi Kan Guarda 4.º Nomeação definitiva

余靄軒 警員 第四職階 確定委任

Iu Oi Hin Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳秉琛 警員 第四職階 確定委任

Chan Peng Sam Guarda 4.º Nomeação definitiva

蘇金華 警員 第四職階 確定委任

Sou Kam Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

鍾偉強 警員 第四職階 確定委任

Chong Wai Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

彭春華 警員 第四職階 確定委任

Pang Chon Va Guarda 4.º Nomeação definitiva

龔健超 警員 第四職階 確定委任

Kong Kin Chio Guarda 4.º Nomeação definitiva

蘇偉明 警員 第四職階 確定委任

Sou Vai Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

杜林昌 警員 第四職階 確定委任

Tou Lam Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮錦昌 警員 第四職階 確定委任

Fong Kam Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳社光 警員 第四職階 確定委任

Chan Se Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva

蔡澤民 警員 第四職階 確定委任

Choi Chac Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊偉成 警員 第四職階 確定委任

Yeung Wai Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚明偉 警員 第四職階 確定委任

Tam Meng Vai Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃貴雄 警員 第四職階 確定委任

Wong Kuai Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

歐陽發 警員 第四職階 確定委任

Au Ieong Fat Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧國文 警員 第四職階 確定委任

Tang Kuok Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧良 警員 第四職階 確定委任

Tang Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

何永華 警員 第四職階 確定委任

Ho Weng Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

官華生 警員 第四職階 確定委任

Kun Wa Sang Guarda 4.º Nomeação definitiva



N.º 45 — 9-11-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 7823

人員組別及姓名 職級 職階 任命方式

Grupo de pessoal e nome Categoria Escalão Forma de provimento

卓肇偉 警員 第四職階 確定委任

Cheok Siu Vai Guarda 4.º Nomeação definitiva

潘志誠 警員 第四職階 確定委任

Pun Chi Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

許錦安 警員 第四職階 確定委任

Hoi Kam On Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭澤明 警員 第四職階 確定委任

Chiang Chak Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

麥振聲 警員 第四職階 確定委任

Mak Chan Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

周德明 警員 第四職階 確定委任

Chao Tak Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

張建文 警員 第四職階 確定委任

Cheong Kin Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

關志誠 警員 第四職階 確定委任

Kuan Chi Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

何志剛 警員 第四職階 確定委任

Ho Chi Kong Guarda 4.º Nomeação definitiva

蔡長育 警員 第四職階 確定委任

Choi Cheong Ioc Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃耀銘 警員 第四職階 確定委任

Wong Io Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

曹福霖 警員 第四職階 確定委任

Da Silva Paulo Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳榮權 警員 第四職階 確定委任

Chan Weng Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva

黎活強 警員 第四職階 確定委任

Lai Wut Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳榮佳 警員 第四職階 確定委任

Chan Weng Kai Guarda 4.º Nomeação definitiva

游松坤 警員 第四職階 確定委任

Iao Chong Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

容展乾 警員 第四職階 確定委任

Iong Chin Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

李寶聰 警員 第四職階 確定委任

Lei Pou Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李國興 警員 第四職階 確定委任

Lei Koc Heng Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅永泰 警員 第四職階 確定委任

Lo Weng Tai Guarda 4.º Nomeação definitiva

何志釗 警員 第四職階 確定委任

Ho Chi Chio Guarda 4.º Nomeação definitiva

李悅權 警員 第四職階 確定委任

Lei Ut Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva
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陳仲華 警員 第四職階 確定委任

Chan Chong Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

張健興 警員 第四職階 確定委任

Cheong Kin Heng Guarda 4.º Nomeação definitiva

何永明 警員 第四職階 確定委任

Ho Veng Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

蔡耀新 警員 第四職階 確定委任

Choi Iu San Guarda 4.º Nomeação definitiva

關兆彬 警員 第四職階 確定委任

Kuan Sio Pan Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃家祥 警員 第四職階 確定委任

Vong Ka Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳雨彬 警員 第四職階 確定委任

Chan I Pan Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁錫雄 警員 第四職階 確定委任

Liang Saik Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

林深榮 警員 第四職階 確定委任

Lam Sam Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

葉和源 警員 第四職階 確定委任

Ip Wo Un Guarda 4.º Nomeação definitiva

何偉棠 警員 第四職階 確定委任

Ho Wai Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃佑強 警員 第四職階 確定委任

Vong Iao Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳玉山 警員 第四職階 確定委任

Chan Iok San Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳耀昇 警員 第四職階 確定委任

Chan Io Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

彭澤 警員 第四職階 確定委任

Pang Chat Guarda 4.º Nomeação definitiva

周展強 警員 第四職階 確定委任

Chau Chin Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

盧樹森 警員 第四職階 確定委任

Lou Su Sam Guarda 4.º Nomeação definitiva

唐錦錫 警員 第四職階 確定委任

Tong Kam Sec Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁偉泉 警員 第四職階 確定委任

Leong Vai Chuen Guarda 4.º Nomeação definitiva

溫志成 警員 第四職階 確定委任

Wan Chi Seng/Luiz Wan Guarda 4.º Nomeação definitiva

湛耀明 警員 第四職階 確定委任

Cham Iu Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

曹日雄 警員 第四職階 確定委任

Chou Iat Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva



N.º 45 — 9-11-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 7825

人員組別及姓名 職級 職階 任命方式

Grupo de pessoal e nome Categoria Escalão Forma de provimento

劉炳權 警員 第四職階 確定委任

Lau Peng Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva

Gois Osório Sou Luísa 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

周惠生 警員 第四職階 確定委任

Chao Wai Sang Guarda 4.º Nomeação definitiva

區杰深 警員 第四職階 確定委任

Au Kit Sam Guarda 4.º Nomeação definitiva

李漢明 警員 第四職階 確定委任

Lei Hong Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

李秋南 警員 第四職階 確定委任

Lei Chao Nam Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉慶強 警員 第四職階 確定委任

Lau Heng Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳貴興 警員 第四職階 確定委任

Chan Kuai Heng Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳永康 警員 第四職階 確定委任

Chan Weng Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃錦 警員 第四職階 確定委任

Vong Kam Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva

汪日權 警員 第四職階 確定委任

Vong Iat Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚志耀 警員 第四職階 確定委任

Tam Chi Io Guarda 4.º Nomeação definitiva

鍾錦鍾 警員 第四職階 確定委任

Chung Kam Chung Guarda 4.º Nomeação definitiva

容 北 警員 第四職階 確定委任

Iong Pak Guarda 4.º Nomeação definitiva

高賜麟 警員 第四職階 確定委任

Kou Shi Lon Guarda 4.º Nomeação definitiva

許思敬 警員 第四職階 確定委任

Hoi Si Keng Guarda 4.º Nomeação definitiva

周錦煌 警員 第四職階 確定委任

Chao Kam Wong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳賀強 警員 第四職階 確定委任

Chan Ho Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

林華北 警員 第四職階 確定委任

Lam Wa Pak Guarda 4.º Nomeação definitiva

高志遠 警員 第四職階 確定委任

Kou Chi Iun Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳日朝 警員 第四職階 確定委任

Ng Iat Chiu Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁遠強 警員 第四職階 確定委任

Leung Un Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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鄧顯明 警員 第四職階 確定委任

Tang Hin Men Guarda 4.º Nomeação definitiva

李健文 警員 第四職階 確定委任

Lee Kin Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃國權 警員 第四職階 確定委任

Wong Kuok Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva

林錦華 警員 第四職階 確定委任

Lam Kam Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭錫強 警員 第四職階 確定委任

Cheang Sec Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙忠文 警員 第四職階 確定委任

Chio Chong Man/Teong Mon Guarda 4.º Nomeação definitiva

Castilho Filomena Violeta 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

麥卓榮 警員 第四職階 確定委任

Mak Cheok Veng Guarda 4.º Nomeação definitiva

許和安 警員 第四職階 確定委任

Hoi Wo On Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳貴添 警員 第四職階 確定委任

Chan Kuai Tim Guarda 4.º Nomeação definitiva

何志源 警員 第四職階 確定委任

Ho Chi Un Guarda 4.º Nomeação definitiva

朱汝華 警員 第四職階 確定委任

Chu U Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃炳源 警員 第四職階 確定委任

Wong Peng Un Guarda 4.º Nomeação definitiva

張文威 警員 第四職階 確定委任

Cheong Man Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭成志 警員 第四職階 確定委任

Cheang Seng Chi Guarda 4.º Nomeação definitiva

周紀仲 警員 第四職階 確定委任

Chao Kei Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅國輝 警員 第四職階 確定委任

Law Kuok Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

李家輝 警員 第四職階 確定委任

Lei Ka Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

朱貴富 警員 第四職階 確定委任

Chu Kuai Fu Guarda 4.º Nomeação definitiva

李正蛟 警員 第四職階 確定委任

Lei Cheng Kao Guarda 4.º Nomeação definitiva

盧桂顯 警員 第四職階 確定委任

Lou Kuai Hin Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙源慶 警員 第四職階 確定委任

Chio Un Heng Guarda 4.º Nomeação definitiva
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徐登漢 警員 第四職階 確定委任

Choi Tang Hon Guarda 4.º Nomeação definitiva

何炳賢 警員 第四職階 確定委任

Ho Peng In Guarda 4.º Nomeação definitiva

周振輝 警員 第四職階 確定委任

Chau Chan Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

林以炯 警員 第四職階 確定委任

Lam I Kueng Guarda 4.º Nomeação definitiva

曾秀英 警員 第四職階 確定委任

Chang Sao Ieng Guarda 4.º Nomeação definitiva

蘇楚焜 警員 第四職階 確定委任

Sou Cho Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

鍾月雲 警員 第四職階 確定委任

Chung Ut Van Guarda 4.º Nomeação definitiva

Chan Júlia 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

林美娟 警員 第四職階 確定委任

Lam Mei Kuen Guarda 4.º Nomeação definitiva

胡玉玲 警員 第四職階 確定委任

Vu Io Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

王淑莉 警員 第四職階 確定委任

Wong Sok Lei Guarda 4.º Nomeação definitiva

李惠玲 警員 第四職階 確定委任

Lei Wai Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

張麗芳 警員 第四職階 確定委任

Cheong Lai Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

侯德慶 警員 第四職階 確定委任

Hao Tak Heng Guarda 4.º Nomeação definitiva

徐慧妙 警員 第四職階 確定委任

Choi Wai Mio Guarda 4.º Nomeação definitiva

李吳素芬 警員 第四職階 確定委任

Lei Ng Sou Fan Guarda 4.º Nomeação definitiva

莫寶玲 警員 第四職階 確定委任

Mok Pou Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃子興 警員 第四職階 確定委任

Wong Chi Heng Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭仕忠 警員 第四職階 確定委任

Cheang Si Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

方少保 警員 第四職階 確定委任

Fong Sio Pou Guarda 4.º Nomeação definitiva

崔大啤 警員 第四職階 確定委任

Choi Tai Pi Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳漢輝 警員 第四職階 確定委任

Chan Hon Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva
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姚潤濂 警員 第四職階 確定委任

Iu Iam Lim Guarda 4.º Nomeação definitiva

李志成 警員 第四職階 確定委任

Lei Chi Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

盧添福 警員 第四職階 確定委任

Lo Tim Fok Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅志遠 警員 第四職階 確定委任

Lo Chi Un Guarda 4.º Nomeação definitiva

張社光 警員 第四職階 確定委任

Cheong Se Kuong Jacob Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃金堂 警員 第四職階 確定委任

Wong Kam Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁錫鈞 警員 第四職階 確定委任

Leong Sek Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚錦潤 警員 第四職階 確定委任

Tam Kam Ian Guarda 4.º Nomeação definitiva

李錦昌 警員 第四職階 確定委任

Lei Kam Cheong António Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳進明 警員 第四職階 確定委任

Ung Chon Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭明權 警員 第四職階 確定委任

Chiang Meng Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva

歐潤樑 警員 第四職階 確定委任

Au Ion Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

傅文俊 警員 第四職階 確定委任

Fu Man Chon Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭德成 警員 第四職階 確定委任

Cheang Tac Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮廣源 警員 第四職階 確定委任

Fong Kuong Un Guarda 4.º Nomeação definitiva

王少雄 警員 第四職階 確定委任

Wong Sio Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

郭閏初 警員 第四職階 確定委任

Kok Ian Cho Guarda 4.º Nomeação definitiva

高美莉 警員 第四職階 確定委任

Kou Mei Lei Guarda 4.º Nomeação definitiva

葉劍偉 警員 第四職階 確定委任

Ip Kim Vai Guarda 4.º Nomeação definitiva

李蘭笑 警員 第四職階 確定委任

Lei Lan Sio Guarda 4.º Nomeação definitiva

伍榮添 警員 第四職階 確定委任

Ng Weng Tim Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁文超 警員 第四職階 確定委任

Leong Man Chio Guarda 4.º Nomeação definitiva
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周炳權 警員 第四職階 確定委任

Chao Peng Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳詠昌 警員 第四職階 確定委任

Chan Veng Chiong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳德祥 警員 第四職階 確定委任

Chan Tak Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

潘文安 警員 第四職階 確定委任

Pun Man On Guarda 4.º Nomeação definitiva

勞椿光 警員 第四職階 確定委任

Lou Chon Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳添祺 警員 第四職階 確定委任

Ung Tim Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

莊保冠 警員 第四職階 確定委任

Chong Pou Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁世泉 警員 第四職階 確定委任

Leong Sai Chun Guarda 4.º Nomeação definitiva

李銳軍 警員 第四職階 確定委任

Lei Ioi Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

曹逸邦 警員 第四職階 確定委任

Chou Iat Pong Guarda 4.º Nomeação definitiva

區兆基 警員 第四職階 確定委任

Au Sio Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉達雄 警員 第四職階 確定委任

Lao Tat Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

蔡炳權 警員 第四職階 確定委任

Choi Peng Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃章順 警員 第四職階 確定委任

Wong Cheong Son Guarda 4.º Nomeação definitiva

李天洪 警員 第四職階 確定委任

Lei Tin Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮偉業 警員 第四職階 確定委任

Fung Wai Ip Guarda 4.º Nomeação definitiva

蘇志強 警員 第四職階 確定委任

Sou Chi Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

鍾楚福 警員 第四職階 確定委任

Chong Cho Fok Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳偉基 警員 第四職階 確定委任

Chan Vai Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁偉勳 警員 第四職階 確定委任

Leong Vai Fan Guarda 4.º Nomeação definitiva

李萬勝 警員 第四職階 確定委任

Lei Man Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳振光 警員 第四職階 確定委任

Chan Chan Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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黃俊聲 警員 第四職階 確定委任

Vong Chon Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳日明 警員 第四職階 確定委任

Chan Yat Ming Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁志偉 警員 第四職階 確定委任

Leong Chi Vai Guarda 4.º Nomeação definitiva

張錦明 警員 第四職階 確定委任

Cheong Kam Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

崔炳榮 警員 第四職階 確定委任

Choi Peng Veng Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊國基 警員 第四職階 確定委任

Ieong Kuok Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

張玉棠 警員 第四職階 確定委任

Cheong Iok Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

戴明松 警員 第四職階 確定委任

Tai Meng Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅錦添 警員 第四職階 確定委任

Lo Kam Tim Guarda 4.º Nomeação definitiva

區潔儀 警員 第四職階 確定委任

Au Kit I Guarda 4.º Nomeação definitiva

高柳嬌 警員 第四職階 確定委任

Kou Lau Kiu Guarda 4.º Nomeação definitiva

謝小玲 警員 第四職階 確定委任

Che Sio Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

馬佩嫦 警員 第四職階 確定委任

Ma Pui Seong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李家麗 警員 第四職階 確定委任

Lei Ka Lai Guarda 4.º Nomeação definitiva

盧杏芳 警員 第四職階 確定委任

Lou Hang Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁劍璽 警員 第四職階 確定委任

Leong Kim Sai Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅振晃 警員 第四職階 確定委任

Lo Chan Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

龐潤釗 警員 第四職階 確定委任

Pong Ion Chio Guarda 4.º Nomeação definitiva

呂照華 警員 第四職階 確定委任

Loi Chio Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭少波 警員 第四職階 確定委任

Cheang Sio Po Guarda 4.º Nomeação definitiva

林義發 警員 第四職階 確定委任

Lam I Fat Guarda 4.º Nomeação definitiva

郭北南 警員 第四職階 確定委任

Kok Pak Nam Guarda 4.º Nomeação definitiva
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梁銘橋 警員 第四職階 確定委任

Leung Meng Kio Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄺錦發 警員 第四職階 確定委任

Kong Kam Fat Guarda 4.º Nomeação definitiva

林偉成 警員 第四職階 確定委任

Lam Wai Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

詹少財 警員 第四職階 確定委任

Chim Sio Choi Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃偉球 警員 第四職階 確定委任

Vong Vai Kau Guarda 4.º Nomeação definitiva

蘇炳明 警員 第四職階 確定委任

Sou Peng Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃焯偉 警員 第四職階 確定委任

Wong Cheok Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

余國安 警員 第四職階 確定委任

U Kuok On Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳澤雄 警員 第四職階 確定委任

Chan Chak Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃偉雄 警員 第四職階 確定委任

Vong Vai Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李劍文 警員 第四職階 確定委任

Lei Kim Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

莊少明 警員 第四職階 確定委任

Chong Sio Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧偉彪 警員 第四職階 確定委任

Tang Vai Pio Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭國棟 警員 第四職階 確定委任

Cheang Kuok Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚注文 警員 第四職階 確定委任

Tam Chu Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

邱子強 警員 第四職階 確定委任

Iao Chi Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

毛玉平 警員 第四職階 確定委任

Mou Ioc Peng Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳錦雄 警員 第四職階 確定委任

Chan Kam Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李樹強 警員 第四職階 確定委任

Lei Su Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄺志東 警員 第四職階 確定委任

Kong Chi Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

謝志明 警員 第四職階 確定委任

Che Chi Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

徐耀祖 警員 第四職階 確定委任

Choi Io Chou Guarda 4.º Nomeação definitiva
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區煒棋 警員 第四職階 確定委任

Ao Vai Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉偉略 警員 第四職階 確定委任

Lao Wai Leok Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁觀宇 警員 第四職階 確定委任

Leong Kun U Guarda 4.º Nomeação definitiva

朱耀明 警員 第四職階 確定委任

Chu Io Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

關錦文 警員 第四職階 確定委任

Kuan Kam Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

盧九修 警員 第四職階 確定委任

Lou Kao Sao Guarda 4.º Nomeação definitiva

周志明 警員 第四職階 確定委任

Chao Chi Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

徐秀玲 警員 第四職階 確定委任

Chui Sau Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳志斌 警員 第四職階 確定委任

Ng Chi Pan Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚漢強 警員 第四職階 確定委任

Tam Hon Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃景周 警員 第四職階 確定委任

Wong Keng Chao Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁炳光 警員 第四職階 確定委任

Leung Peng Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃永剛 警員 第四職階 確定委任

Wong Weng Kong Guarda 4.º Nomeação definitiva

郭錦釗 警員 第四職階 確定委任

Kok Kam Chio Guarda 4.º Nomeação definitiva

方國強 警員 第四職階 確定委任

Fong Kuok Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

麥炳坤 警員 第四職階 確定委任

Mak Peng Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉淦森 警員 第四職階 確定委任

Lau Kam Sam Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁振發 警員 第四職階 確定委任

Leong Chan Fat Guarda 4.º Nomeação definitiva

區啟強 警員 第四職階 確定委任

Au Kai Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮景然 警員 第四職階 確定委任

Fong Keng Iun Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙燕嫻 警員 第四職階 確定委任

Chiu In Han Guarda 4.º Nomeação definitiva

高潤棠 警員 第四職階 確定委任

Kou Iong Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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陸志然 警員 第四職階 確定委任

Loc Chi In Guarda 4.º Nomeação definitiva

李炳光 警員 第四職階 確定委任

Lei Peng Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva

郭炳柏 警員 第四職階 確定委任

Kuok Pen Pak Guarda 4.º Nomeação definitiva

毛偉明 警員 第四職階 確定委任

Mo Vai Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅昌雄 警員 第四職階 確定委任

Lo Cheong Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁富雄 警員 第四職階 確定委任

Leong Fu Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

蘇健明 警員 第四職階 確定委任

Sou Kin Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

龍允斌 警員 第四職階 確定委任

Long Wan Pan Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁民樂 警員 第四職階 確定委任

Leong Man Lok Guarda 4.º Nomeação definitiva

Lai Paulo 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

張佰賢 警員 第四職階 確定委任

Cheong Pac In Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊敏杰 警員 第四職階 確定委任

Ieong Man Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁培旺 警員 第四職階 確定委任

Leong Pui Wong Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮福安 警員 第四職階 確定委任

Fong Fok On Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃瑞美 警員 第四職階 確定委任

Wong Soi Mei Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳祖強 警員 第四職階 確定委任

Chan Chou Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黎耀榮 警員 第四職階 確定委任

Lai Io Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

張志雄 警員 第四職階 確定委任

Cheong Chi Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

許和進 警員 第四職階 確定委任

Hoi Wo Chon Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳偉強 警員 第四職階 確定委任

Chan Wai Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

霍志綿 警員 第四職階 確定委任

Fok Chi Min Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁華康 警員 第四職階 確定委任

Leung Va Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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郭文輝 警員 第四職階 確定委任

Kuok Man Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

岑永輝 警員 第四職階 確定委任

Sam Weng Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁德榮 警員 第四職階 確定委任

Leong Tak Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚承志 警員 第四職階 確定委任

Tam Seng Chi Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁國偉 警員 第四職階 確定委任

Leong Kuok Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

張健雄 警員 第四職階 確定委任

Cheong Kin Hung Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄺志權 警員 第四職階 確定委任

Kong Chi Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva

袁學良 警員 第四職階 確定委任

Yuen Hok Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

卓克初 警員 第四職階 確定委任

Cheok Hak Cho Guarda 4.º Nomeação definitiva

賴文峰 警員 第四職階 確定委任

Lai Man Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

古偉強 警員 第四職階 確定委任

Ku Vai Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

葉建良 警員 第四職階 確定委任

Ip Kin Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李識強 警員 第四職階 確定委任

Lei Sec Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

何振雄 警員 第四職階 確定委任

Ho Chan Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李少偉 警員 第四職階 確定委任

Lei Sio Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

甘志華 警員 第四職階 確定委任

Kam Chi Va Guarda 4.º Nomeação definitiva

麥力安 警員 第四職階 確定委任

Mak Lek On Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳育胡 警員 第四職階 確定委任

Chan Iok Wu Guarda 4.º Nomeação definitiva

馬江林 警員 第四職階 確定委任

Ma Kong Lam Guarda 4.º Nomeação definitiva

曾煥強 警員 第四職階 確定委任

Chang Wun Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

霍偉明 警員 第四職階 確定委任

Fok Vai Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅國坤 警員 第四職階 確定委任

Lo Kok Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva
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布沛龍 警員 第四職階 確定委任

Pou Pui Long Guarda 4.º Nomeação definitiva

余錦源 警員 第四職階 確定委任

Iu Kam Iun Guarda 4.º Nomeação definitiva

林日強 警員 第四職階 確定委任

Lam Iat Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

張志遠 警員 第四職階 確定委任

Cheong Chi Un Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃繼波 警員 第四職階 確定委任

Wong Kai Po Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳樹棠 警員 第四職階 確定委任

Ng Su Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

朱永勝 警員 第四職階 確定委任

Chu Weng Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

沈倍思 警員 第四職階 確定委任

Sam Pui Si Guarda 4.º Nomeação definitiva

蔡志輝 警員 第四職階 確定委任

Choi Chi Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

甄偉明 警員 第四職階 確定委任

Ian Wai Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

李志強 警員 第四職階 確定委任

Lei Chi Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧永耀 警員 第四職階 確定委任

Tang Weng Io Guarda 4.º Nomeação definitiva

龔志雄 警員 第四職階 確定委任

Kong Chi Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

何建成 警員 第四職階 確定委任

Ho Kin Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙文豪 警員 第四職階 確定委任

Chio Man Hou Guarda 4.º Nomeação definitiva

林少英 警員 第四職階 確定委任

Lam Sio Ieng Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁金燕 警員 第四職階 確定委任

Leong Kam In Guarda 4.º Nomeação definitiva

祝四妹 警員 第四職階 確定委任

Chok Sei Mui Teresa Guarda 4.º Nomeação definitiva

張帆 警員 第四職階 確定委任

Cheong Fan Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳英福 警員 第四職階 確定委任

Chan Ieng Fok Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭永祥 警員 第四職階 確定委任

Cheang Weng Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李德明 警員 第四職階 確定委任

Lei Tak Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva
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黃志雄 警員 第四職階 確定委任

Wong Chi Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉凱世 警員 第四職階 確定委任

Lao Hoi Sai Guarda 4.º Nomeação definitiva

何鎮威 警員 第四職階 確定委任

Ho Tsan Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭文達 警員 第四職階 確定委任

Cheang Man Tat Guarda 4.º Nomeação definitiva

何貴平 警員 第四職階 確定委任

Ho Kuai Peng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃潤棠 警員 第四職階 確定委任

Wong Ion Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李樹發 警員 第四職階 確定委任

Lei Su Fat Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁偉雄 警員 第四職階 確定委任

Leung Vai Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

岑永東 警員 第四職階 確定委任

Sam Weng Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳仕成 警員 第四職階 確定委任

Ng Si Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

田麗 警員 第四職階 確定委任

Tin Lai Keng Márcia Guarda 4.º Nomeação definitiva

高文傑 警員 第四職階 確定委任

Kou Man Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

邱祥利 警員 第四職階 確定委任

Kew Soon Lei Guarda 4.º Nomeação definitiva

葉向陽 警員 第四職階 確定委任

Ip Heong Ieong Guarda 4.º Nomeação definitiva

布炳恆 警員 第四職階 確定委任

Pou Peng Hang Guarda 4.º Nomeação definitiva

蘇文珍 警員 第四職階 確定委任

Sou Man Chan Guarda 4.º Nomeação definitiva

江衛興 警員 第三職階 確定委任

Kong Wai Heng Guarda 3.º Nomeação definitiva

Da Silva Teresa 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

鮑勝 警員 第四職階 確定委任

Pau Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

盧秀源 警員 第四職階 確定委任

Lou Sao Un Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁婉倩 警員 第四職階 確定委任

Leong Un Sin Guarda 4.º Nomeação definitiva

曾敏頤 警員 第四職階 確定委任

Tsang Man I Guarda 4.º Nomeação definitiva
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鄧李惠敏 警員 第四職階 確定委任

Tang Lei Vai Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

葉玉媚 警員 第四職階 確定委任

Ip Iok Mei Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳潔明 警員 第四職階 確定委任

Chan Kit Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

戚鳳好 警員 第四職階 確定委任

Chek Fong Hou Guarda 4.º Nomeação definitiva

卓淑嫻 警員 第四職階 確定委任

Cheok Sok Han Guarda 4.º Nomeação definitiva

謝美鳳 警員 第四職階 確定委任

Che Mei Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

霍麗嫦 警員 第四職階 確定委任

Fok Lai Seong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃華蘭 警員 第四職階 確定委任

Wong Wa Lan Guarda 4.º Nomeação definitiva

李美蓮 警員 第四職階 確定委任

Lei Mei Lin Guarda 4.º Nomeação definitiva

蕭美萍 警員 第四職階 確定委任

Sio Mei Peng Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊麗儀 警員 第四職階 確定委任

Ieong Lai I Guarda 4.º Nomeação definitiva

何淑華 警員 第四職階 確定委任

Ho Sok Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

佘婉芬 警員 第四職階 確定委任

Se Un Fan Guarda 4.º Nomeação definitiva

張艷鳳 警員 第四職階 確定委任

Cheong Im Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭寶玉 警員 第四職階 確定委任

Cheang Pou Iok Guarda 4.º Nomeação definitiva

戴月清 警員 第四職階 確定委任

Tai Ut Cheng Guarda 4.º Nomeação definitiva

潘翠卿 警員 第四職階 確定委任

Pun Choi Heng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃雪紅 警員 第四職階 確定委任

Wong Sut Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳雪梅 警員 第四職階 確定委任

Chan Suet Mui Guarda 4.º Nomeação definitiva

岑桂芝 警員 第四職階 確定委任

Sam Kuai Chi Guarda 4.º Nomeação definitiva

李志清 警員 第四職階 確定委任

Lei Chi Cheng Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁月萍 警員 第四職階 確定委任

Leung Ut Peng Guarda 4.º Nomeação definitiva
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趙國勝 警員 第四職階 確定委任

Chio Kuok Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃志興 警員 第四職階 確定委任

Wong Chi Heng Guarda 4.º Nomeação definitiva

李汝昭 警員 第四職階 確定委任

Lee Yue Chiu Guarda 4.º Nomeação definitiva

方順成 警員 第四職階 確定委任

Fong Son Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

溫少文 警員 第四職階 確定委任

Wan Siu Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃少超 警員 第四職階 確定委任

Vong Sio Chio Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁錦帶 警員 第四職階 確定委任

Leong Kam Tai Guarda 4.º Nomeação definitiva

戚國歡 警員 第四職階 確定委任

Chek Kuok Fun Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉志鴻 警員 第四職階 確定委任

Lao Chi Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭志強 警員 第四職階 確定委任

Cheang Chi Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃偉華 警員 第四職階 確定委任

Vong Vai Va Guarda 4.º Nomeação definitiva

徐偉志 警員 第四職階 確定委任

Choi Wai Chi Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃家強 警員 第四職階 確定委任

Wong Ka Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭潤榮 警員 第四職階 確定委任

Cheang Ion Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

張家樹 警員 第四職階 確定委任

Cheong Ka Su Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭光 警員 第四職階 確定委任

Cheang Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva

何培南 警員 第四職階 確定委任

Ho Pui Nam Guarda 4.º Nomeação definitiva

梅勇勝 警員 第四職階 確定委任

Mui Iong Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

葉子良 警員 第四職階 確定委任

Ip Chi Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳鋒 警員 第四職階 確定委任

Chan Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁江誠 警員 第四職階 確定委任

Leong Kong Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

麥錫祥 警員 第四職階 確定委任

Mak Sek Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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黃鴻基 警員 第四職階 確定委任

Wong Hong Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊宗安 警員 第四職階 確定委任

Ieong Chong On Guarda 4.º Nomeação definitiva

伍東亮 警員 第四職階 確定委任

Ng Tong Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭炳 警員 第四職階 確定委任

Cheang Peng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃國榮 警員 第四職階 確定委任

Vong Kuok Veng Guarda 4.º Nomeação definitiva

伍餘慶 警員 第四職階 確定委任

Ng U Heng Guarda 4.º Nomeação definitiva

李奇明 警員 第四職階 確定委任

Lei Kei Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黎柏勝 警員 第四職階 確定委任

Lai Pak Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧偉雄 警員 第四職階 確定委任

Tang Wai Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

賴灝峰 警員 第四職階 確定委任

Lai Hou Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李濟明 警員 第四職階 確定委任

Lei Chai Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊敏甄 警員 第四職階 確定委任

Ieong Man Ian Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳治強 警員 第四職階 確定委任

Chan Chi Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳錦添 警員 第四職階 確定委任

Chan Kam Tim Guarda 4.º Nomeação definitiva

葉和勝 警員 第四職階 確定委任

Ip Wo Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭漢文 警員 第四職階 確定委任

Cheang Hon Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁澤成 警員 第四職階 確定委任

Leong Chak Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊家聲 警員 第四職階 確定委任

Ieong Ka Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧錦洪 警員 第四職階 確定委任

Tang Kam Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮家樹 警員 第四職階 確定委任

Fung Ka Su Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙善發 警員 第四職階 確定委任

Chio Sin Fat Guarda 4.º Nomeação definitiva

謝國榮 警員 第四職階 確定委任

Che Kuok Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva
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談敏慧 警員 第四職階 確定委任

Tam Man Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃家龍 警員 第四職階 確定委任

Wong Ka Long Guarda 4.º Nomeação definitiva

李謬旺 警員 第四職階 確定委任

Lei Mao Wong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李慕瑤 警員 第四職階 確定委任

Lee Mo Yiu Guarda 4.º Nomeação definitiva

高少山 警員 第四職階 確定委任

Kou Sio San Guarda 4.º Nomeação definitiva

聶文輝 警員 第四職階 確定委任

Nip Man Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁偉新 警員 第四職階 確定委任

Leong Vai San Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃惠儀 警員 第四職階 確定委任

Ferreira Wong Wai I Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃溥光 警員 第四職階 確定委任

Vong Pou Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉少華 警員 第四職階 確定委任

Lau Siu Va Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳潔如 警員 第四職階 確定委任

Ng Kit U Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃綺嫻 警員 第四職階 確定委任

Wong I Han Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃影蘭 警員 第四職階 確定委任

Wong Ieng Lan Guarda 4.º Nomeação definitiva

黎愛茵 警員 第四職階 確定委任

Lai Oi Ian Guarda 4.º Nomeação definitiva

龍鳳珍 警員 第四職階 確定委任

Long Fong Chan Guarda 4.º Nomeação definitiva

蘇偉楷 警員 第四職階 確定委任

Sou Wai Kai Guarda 4.º Nomeação definitiva

謝雪麗 警員 第四職階 確定委任

Che Sut Lai Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙恆 警員 第四職階 確定委任

Chio Hang Guarda 4.º Nomeação definitiva

林少華 警員 第四職階 確定委任

Lam Sio Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮少蓮 警員 第四職階 確定委任

Fong Sio Lin Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁錦英 警員 第四職階 確定委任

Leong Kam Ieng Guarda 4.º Nomeação definitiva

謝淑儀 警員 第四職階 確定委任

Che Sok I Guarda 4.º Nomeação definitiva
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黃汝娟 警員 第四職階 確定委任

Vong Iu Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

蕭嘉敏 警員 第四職階 確定委任

Siu Ka Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

李岩玲 警員 第四職階 確定委任

Lei Ngam Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙麗萍 警員 第四職階 確定委任

Chiu Lai Peng Guarda 4.º Nomeação definitiva

林劍燈 警員 第四職階 確定委任

Lam Kim Tang Guarda 4.º Nomeação definitiva

許玉茵 警員 第四職階 確定委任

Hoi Iok Ian Guarda 4.º Nomeação definitiva

郭麗芳 警員 第四職階 確定委任

Kok Lai Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

麥結友 警員 第四職階 確定委任

Mak Kit Iao Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁恩盛 警員 第四職階 確定委任

Leong Ian Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁錦濠 警員 第四職階 確定委任

Leong Kam Hou Guarda 4.º Nomeação definitiva

鮑耀輝 警員 第四職階 確定委任

Pau Io Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

沈家榮 警員 第四職階 確定委任

Sam Ka Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃建平 警員 第四職階 確定委任

Wong Kin Peng Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚禮賢 警員 第四職階 確定委任

Tam Lai Iun Guarda 4.º Nomeação definitiva

彭志成 警員 第四職階 確定委任

Pang Chi Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳志昌 警員 第四職階 確定委任

Chan Chi Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁子武 警員 第四職階 確定委任

Leong Chi Mou Guarda 4.º Nomeação definitiva

伍玉添 警員 第四職階 確定委任

Ng Ioc Tim Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃柱根 警員 第四職階 確定委任

Vong Chu Kan Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳榮基 警員 第四職階 確定委任

Chan Weng Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃鴻偉 警員 第四職階 確定委任

Wong Hung Vai Guarda 4.º Nomeação definitiva

謝國樑 警員 第四職階 確定委任

Che Kuok Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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吳日輝 警員 第四職階 確定委任

Ng Iat Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

勞紹棟 警員 第四職階 確定委任

Lou Sio Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳國逸 警員 第四職階 確定委任

Ng Kok Iat Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉柏洪 警員 第四職階 確定委任

Lao Pak Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

葉慶輝 警員 第四職階 確定委任

Ip Heng Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

鍾偉基 警員 第四職階 確定委任

Chong Vai Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

彭國明 警員 第四職階 確定委任

Pang Kuok Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃秀美 警員 第四職階 確定委任

Wong Sao Mei Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃淑敏 警員 第四職階 確定委任

Vong Sok Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁安妮 警員 第四職階 確定委任

Leong On Nei Guarda 4.º Nomeação definitiva

岑明活 警員 第四職階 確定委任

Sam Meng Wut Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃新球 警員 第四職階 確定委任

Wong San Kao Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁杏儀 警員 第四職階 確定委任

Leong Hang I Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃姿 警員 第四職階 確定委任

Wong Chi Guarda 4.º Nomeação definitiva

麥惠霞 警員 第四職階 確定委任

Mak Wai Ha Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃奕慈 警員 第四職階 確定委任

Wong Iek Chi Guarda 4.º Nomeação definitiva

周衛強 警員 第四職階 確定委任

Chao Wai Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

邱肇強 警員 第四職階 確定委任

Iau Sio Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

袁佩珊 警員 第四職階 確定委任

Un Pui San Guarda 4.º Nomeação definitiva

何杏蓮 警員 第四職階 確定委任

Ho Hang Lin Guarda 4.º Nomeação definitiva

布雲仙 警員 第四職階 確定委任

Pou Wan Sin Guarda 4.º Nomeação definitiva

鍾玉玲 警員 第四職階 確定委任

Chong Iok Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva
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凌達峰 警員 第四職階 確定委任

Leng Tat Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

曾廉威 警員 第四職階 確定委任

Chang Lim Vai Guarda 4.º Nomeação definitiva

邱俊文 警員 第四職階 確定委任

Iau Chon Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚淑嫺 警員 第四職階 確定委任

Tam Sok Han Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳寶 警員 第四職階 確定委任

Chan Pou Keng Guarda 4.º Nomeação definitiva

李振興 警員 第四職階 確定委任

Lei Chan Heng Guarda 4.º Nomeação definitiva

張少康 警員 第四職階 確定委任

Cheong Sio Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁敏華 警員 第四職階 確定委任

Leong Man Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳劍鋒 警員 第四職階 確定委任

Chan Kim Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅禮賢 警員 第四職階 確定委任

Law Lai Yin Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳炳波 警員 第四職階 確定委任

Ng Peng Po Guarda 4.º Nomeação definitiva

王詠詩 警員 第四職階 確定委任

Wong Veng Si Guarda 4.º Nomeação definitiva

卓關成 警員 第四職階 確定委任

Cheok Kuan Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

蕭永傑 警員 第四職階 確定委任

Siu Weng Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

林國興 警員 第四職階 確定委任

Lam Kuok Heng Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁偉邦 警員 第四職階 確定委任

Leong Vai Pong Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮華志 警員 第四職階 確定委任

Fong Wa Chi Guarda 4.º Nomeação definitiva

雷雅鼎 警員 第四職階 確定委任

Loi Nga Teng Guarda 4.º Nomeação definitiva

呂文溪 警員 第四職階 確定委任

Loi Man Kai Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳卓成 警員 第四職階 確定委任

Chan Cheok Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

張啟明 警員 第四職階 確定委任

Cheong Kai Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

余志雄 警員 第四職階 確定委任

U Chi Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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薛群安 警員 第四職階 確定委任

Sit Kuan On Guarda 4.º Nomeação definitiva

龍志遠 警員 第四職階 確定委任

Long Chi Un Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃明建 警員 第四職階 確定委任

Wong Meng Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

彭瑞壯 警員 第四職階 確定委任

Pang Soi Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉伯驍 警員 第四職階 確定委任

Lao Pak Hio Guarda 4.º Nomeação definitiva

張景敏 警員 第四職階 確定委任

Cheong Keng Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳述孫 警員 第四職階 確定委任

Ng Sot Sun Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅志生 警員 第四職階 確定委任

Lo Chi Sang Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊樹華 警員 第四職階 確定委任

Ieong Su Va Guarda 4.º Nomeação definitiva

張少偉 警員 第四職階 確定委任

Cheong Sio Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳祥忠 警員 第四職階 確定委任

Chan Cheong Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

何錦泉 警員 第四職階 確定委任

Ho Kam Chun Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳仲華 警員 第四職階 確定委任

Chan Chong Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳亞杰 警員 第四職階 確定委任

Chan A Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

郭錦文 警員 第四職階 確定委任

Kuok Kam Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

龔建文 警員 第四職階 確定委任

Chung Kin Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

戴順才 警員 第四職階 確定委任

Tai Son Choi Guarda 4.º Nomeação definitiva

李永堂 警員 第四職階 確定委任

Lei Weng Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李權 警員 第四職階 確定委任

Da Luz Afonso Evangelista Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁翠碧 警員 第四職階 確定委任

Leong Choi Pec Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭少珊 警員 第四職階 確定委任

Cheang Isabel Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊佩儀 警員 第四職階 確定委任

Ieong Pui I Guarda 4.º Nomeação definitiva
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黃健好 警員 第四職階 確定委任

Vong Kin Hou Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭燕卿 警員 第四職階 確定委任

Cheang In Heng Guarda 4.º Nomeação definitiva

Ip Elisa 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳玉玲 警員 第四職階 確定委任

Ng Iok Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁錫全 警員 第四職階 確定委任

Leong Seak Chun Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭超偉 警員 第四職階 確定委任

Cheang Chio Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

廖寶財 警員 第四職階 確定委任

Lio Pou Choi Guarda 4.º Nomeação definitiva

余志光 警員 第四職階 確定委任

U Chi Kong Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧子健 警員 第四職階 確定委任

Tang Chi Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙日光 警員 第四職階 確定委任

Chio Iat Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva

蘇元應 警員 第四職階 確定委任

Sou Un Ieng Guarda 4.º Nomeação definitiva

麥志強 警員 第四職階 確定委任

Mak Chi Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚綺麗 警員 第四職階 確定委任

Tam I Lai Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳加燕 警員 第四職階 確定委任

Chan Ka In Guarda 4.º Nomeação definitiva

何遠輝 警員 第四職階 確定委任

Ho Un Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

張才輝 警員 第四職階 確定委任

Cheong Choi Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

歐仲 警員 第四職階 確定委任

Ao Chong Keng Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅鳳瑩 警員 第四職階 確定委任

Lo Fong Ieng Guarda 4.º Nomeação definitiva

林志杰 警員 第四職階 確定委任

Lam Chi Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮美圓 警員 第四職階 確定委任

Fong Mei Iun Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃偉強 警員 第四職階 確定委任

Wong Wai Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃建豪 警員 第四職階 確定委任

Wong Kin Hou Guarda 4.º Nomeação definitiva
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易永法 警員 第四職階 確定委任

Iek Weng Fat Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳樹有 警員 第四職階 確定委任

Ng Su Iao Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮偉光 警員 第四職階 確定委任

Fong Wai Kong Guarda 4.º Nomeação definitiva

霍志剛 警員 第四職階 確定委任

Fok Chi Kong Guarda 4.º Nomeação definitiva

歐陽得培 警員 第四職階 確定委任

Ao Ieong Tak Pui Guarda 4.º Nomeação definitiva

杜銳聯 警員 第四職階 確定委任

Tou Ioi Lun Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉宇海 警員 第四職階 確定委任

Lao U Hoi Guarda 4.º Nomeação definitiva

伍海林 警員 第四職階 確定委任

Ng Hoi Lam Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧夏璋 警員 第四職階 確定委任

Tang Ha Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

徐達昌 警員 第四職階 確定委任

Choi Tat Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳國榮 警員 第四職階 確定委任

Chan Kuok Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳耀強 警員 第四職階 確定委任

Ng Io Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁國健 警員 第四職階 確定委任

Leong Kuok Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳國永 警員 第四職階 確定委任

Ng Kuok Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

張志源 警員 第四職階 確定委任

Cheong Chi Un Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃榮發 警員 第四職階 確定委任

Vong Veng Fat Guarda 4.º Nomeação definitiva

李永強 警員 第四職階 確定委任

Lei Weng Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳國雄 警員 第四職階 確定委任

Chan Kuok Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

盧志雄 警員 第四職階 確定委任

Lou Chi Hung Guarda 4.º Nomeação definitiva

林叔泉 警員 第四職階 確定委任

Lam Sok Chun Guarda 4.º Nomeação definitiva

高少雄 警員 第四職階 確定委任

Kou Sio Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

馬劍輝 警員 第四職階 確定委任

Ma Kim Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳欽 警員 第四職階 確定委任

Chan Iam Guarda 4.º Nomeação definitiva



N.º 45 — 9-11-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 7847

人員組別及姓名 職級 職階 任命方式

Grupo de pessoal e nome Categoria Escalão Forma de provimento

方志雄 警員 第四職階 確定委任

Fong Chi Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

許修榮 警員 第四職階 確定委任

Hoi Sao Wen Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄒富勇 警員 第四職階 確定委任

Chao Fu Iong Guarda 4.º Nomeação definitiva

胡志堅 警員 第四職階 確定委任

Wu Chi Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳建偉 警員 第四職階 確定委任

Chan Kin Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳國超 警員 第四職階 確定委任

Chan Kuok Chio Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁凱文 警員 第四職階 確定委任

Leong Hoi Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳俊毅 警員 第四職階 確定委任

Chan Chon Ngai Guarda 4.º Nomeação definitiva

李敬養 警員 第四職階 確定委任

Lei Keng Ieong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃日星 警員 第四職階 確定委任

Wong Iat Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

盧金雄 警員 第四職階 確定委任

Lou Kam Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李志華 警員 第四職階 確定委任

Lei Chi Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

林文超 警員 第四職階 確定委任

Lam Man Chio Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳志傑 警員 第四職階 確定委任

Chan Chu Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁志偉 警員 第四職階 確定委任

Leong Chi Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳志輝 警員 第四職階 確定委任

Chan Chi Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃志杰 警員 第四職階 確定委任

Wong Chi Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

布炳德 警員 第四職階 確定委任

Po Ping Tak Guarda 4.º Nomeação definitiva

溫國輝 警員 第四職階 確定委任

Wan Kuok Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

藍漢偉 警員 第四職階 確定委任

Lam Hon Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

Sousa Rodrigues Joaquim Manuel 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

何容勝 警員 第四職階 確定委任

Ho Iong Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva
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許榮宗 警員 第四職階 確定委任

Hoi Weng Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁錦明 警員 第四職階 確定委任

Leong Kam Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

關偉磊 警員 第四職階 確定委任

Kuan Wai Loi Guarda 4.º Nomeação definitiva

鍾健民 警員 第四職階 確定委任

Chong Kin Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

何偉強 警員 第四職階 確定委任

Ho Wai Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭志功 警員 第四職階 確定委任

Cheng Chi Kong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃偉文 警員 第四職階 確定委任

Wong Vai Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮文健 警員 第四職階 確定委任

Fong Man Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

郭炳權 警員 第四職階 確定委任

Kuok Peng Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva

冼聞生 警員 第四職階 確定委任

Si Mang San Guarda 4.º Nomeação definitiva

謝國強 警員 第四職階 確定委任

Che Kuok Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

歐雲龍 警員 第四職階 確定委任

Ao Wan Long Guarda 4.º Nomeação definitiva

徐良生 警員 第四職階 確定委任

Choi Leong Sang Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳錦明 警員 第四職階 確定委任

Ng Kam Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳漢基 警員 第四職階 確定委任

Chan Hon Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

鍾錦富 警員 第四職階 確定委任

Chong Kam Fu Guarda 4.º Nomeação definitiva

甄慶歡 警員 第四職階 確定委任

Ian Heng Fun Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁忠球 警員 第四職階 確定委任

Leong Chong Kao Guarda 4.º Nomeação definitiva

余文景 警員 第四職階 確定委任

U Man Keng Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳可立 警員 第四職階 確定委任

Chan Ho Lap Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃榮川 警員 第四職階 確定委任

Wong Weng Chun Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳健威 警員 第四職階 確定委任

Ng Kin Vai Guarda 4.º Nomeação definitiva



N.º 45 — 9-11-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 7849

人員組別及姓名 職級 職階 任命方式

Grupo de pessoal e nome Categoria Escalão Forma de provimento

伍錦知 警員 第四職階 確定委任

Ng Kam Chi Guarda 4.º Nomeação definitiva

司徒松活 警員 第四職階 確定委任

Si Tou Chong Wut Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳宇專 警員 第四職階 確定委任

Chan U Chun Guarda 4.º Nomeação definitiva

李日升 警員 第四職階 確定委任

Lei Iat Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳振忠 警員 第四職階 確定委任

Ng Chan Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李耀榮 警員 第四職階 確定委任

Lee Iu Veng Guarda 4.º Nomeação definitiva

伍錦洪 警員 第四職階 確定委任

Ng Kam Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

溫永雄 警員 第四職階 確定委任

Wan Weng Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮華照 警員 第四職階 確定委任

Fong Wa Chio Guarda 4.º Nomeação definitiva

黎淑敏 警員 第四職階 確定委任

Lai Sheuk Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃玲霞 警員 第四職階 確定委任

Wong Leng Ha Guarda 4.º Nomeação definitiva

戴慧敏 警員 第四職階 確定委任

Tai Wai Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧敏華 警員 第四職階 確定委任

Tang Man Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

王秀嫻 警員 第四職階 確定委任

Wong Sao Han Guarda 4.º Nomeação definitiva

王嘉麗 警員 第四職階 確定委任

Wong Ka Lai Guarda 4.º Nomeação definitiva

唐兆英 警員 第四職階 確定委任

Tong Sio Ieng Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁冬花 警員 第四職階 確定委任

Leong Tong Fa Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳秀瓊 警員 第四職階 確定委任

Chan Sao Keng Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚麗嫦 警員 第四職階 確定委任

Tam Lai Seong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁七妹 警員 第四職階 確定委任

Leong Chat Mui Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉迅 警員 第四職階 確定委任

Lao Son Guarda 4.º Nomeação definitiva

盧麗芬 警員 第四職階 確定委任

Lou Lai Fan Guarda 4.º Nomeação definitiva
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羅潔貞 警員 第四職階 確定委任

Lo Kit Cheng Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁小梨 警員 第四職階 確定委任

Leong Sio Lei Guarda 4.º Nomeação definitiva

李金蓮 警員 第四職階 確定委任

Lei Kam Lin Guarda 4.º Nomeação definitiva

符妹二 警員 第四職階 確定委任

Fu Mui I Guarda 4.º Nomeação definitiva

伍結娜 警員 第四職階 確定委任

Ng Kit Na Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙巧蘭 警員 第四職階 確定委任

Chio Hao Lan Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳惠玲 警員 第四職階 確定委任

Chan Wai Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃丹華 警員 第四職階 確定委任

Wong Tan Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

伍春菊 警員 第四職階 確定委任

Ng Chon Kok Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳木英 警員 第四職階 確定委任

Ng Mok Ieng Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳錦昌 警員 第四職階 確定委任

Chan Kam Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳國忠 警員 第四職階 確定委任

Ng Kuok Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

林寶斯 警員 第四職階 確定委任

Lam Pou Si Guarda 4.º Nomeação definitiva

徐錦湧 警員 第四職階 確定委任

Choi Kam Iong Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙保東 警員 第四職階 確定委任

Chio Pou Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

曾詠賢 警員 第四職階 確定委任

Tsang Weng In Guarda 4.º Nomeação definitiva

李敏儀 警員 第四職階 確定委任

Lei Man I Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃燕群 警員 第四職階 確定委任

Vong In Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

張永堅 警員 第四職階 確定委任

Cheong Weng Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳少梅 警員 第四職階 確定委任

Ng Sio Mui Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮平香 警員 第四職階 確定委任

Fong Peng Heong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁彩惠 警員 第四職階 確定委任

Leong Choi Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva
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陳嘉儀 警員 第四職階 確定委任

Chan Ka I Guarda 4.º Nomeação definitiva

李 巍 警員 第四職階 確定委任

Lei Ngai Guarda 4.º Nomeação definitiva

周志文 警員 第四職階 確定委任

Chao Chi Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

李小玲 警員 第四職階 確定委任

Lei Sio Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

廖敏愉 警員 第四職階 確定委任

Lio Man U Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃錦華 警員 第四職階 確定委任

Vong Kam Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

樊潔 警員 第四職階 確定委任

Fan Kit Keng Guarda 4.º Nomeação definitiva

潘雨瑾 警員 第四職階 確定委任

Pun U Kan Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳澤訓 警員 第四職階 確定委任

Chan Chak Fan Guarda 4.º Nomeação definitiva

林佩君 警員 第四職階 確定委任

Lam Pui Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁影蓬 警員 第四職階 確定委任

Leong Ieng Pong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃橋根 警員 第四職階 確定委任

Vong Kiu Kan Guarda 4.º Nomeação definitiva

李文偉 警員 第四職階 確定委任

Lei Man Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

許納新 警員 第四職階 確定委任

Hoi Nap San Guarda 4.º Nomeação definitiva

杜潔珍 警員 第四職階 確定委任

Tou Kit Chan Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧彩鳳 警員 第四職階 確定委任

Tang Choi Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳永林 警員 第四職階 確定委任

Ng Weng Lam Guarda 4.º Nomeação definitiva

曾華麗 警員 第四職階 確定委任

Chang Wa Lai Guarda 4.º Nomeação definitiva

尹君鴻 警員 第四職階 確定委任

Wan Kuan Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

湯燊明 警員 第四職階 確定委任

Tong San Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

尹國健 警員 第四職階 確定委任

Van Kuok Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

關愛德 警員 第四職階 確定委任

Kuan Madeira de Carvalho Oi Tak Luzia Guarda 4.º Nomeação definitiva
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溫建敏 警員 第四職階 確定委任

Wan Kin Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

李錦龍 警員 第四職階 確定委任

Lei Manuel Alberto Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳炳耀 警員 第四職階 確定委任

Chan Peng Io Guarda 4.º Nomeação definitiva

何輝雄 警員 第四職階 確定委任

Ho Fai Hung Guarda 4.º Nomeação definitiva

何榮發 警員 第四職階 確定委任

Ho Weng Fat Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉偉航 警員 第四職階 確定委任

Lao Wai Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊建忠 警員 第四職階 確定委任

Ieong Kin Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅禮鵬 警員 第四職階 確定委任

Lo Lai Pang Guarda 4.º Nomeação definitiva

孔慶仁 警員 第四職階 確定委任

Hung Heng Ian Guarda 4.º Nomeação definitiva

蘇仲均 警員 第四職階 確定委任

Sou Chong Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄒子康 警員 第四職階 確定委任

Chao Chi Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮兆輝 警員 第四職階 確定委任

Fong Sio Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁國頌 警員 第四職階 確定委任

Leong Kuok Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮鏡璋 警員 第四職階 確定委任

Fong Keang Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

何沛文 警員 第四職階 確定委任

Ho Pui Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙炳雄 警員 第四職階 確定委任

Chio Peng Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚汝溢 警員 第四職階 確定委任

Tam U Iat Guarda 4.º Nomeação definitiva

任進豪 警員 第四職階 確定委任

Iam Chon Hou Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳國強 警員 第四職階 確定委任

Ung Kuok Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李耀光 警員 第四職階 確定委任

Lei Io Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚德明 警員 第四職階 確定委任

Tam Tak Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

張志堅 警員 第四職階 確定委任

Cheong Chi Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva
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曾啟源 警員 第四職階 確定委任

Chang Kai Un Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁忠榮 警員 第四職階 確定委任

Leong Chong Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

張志光 警員 第四職階 確定委任

Cheong Chi Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳海北 警員 第四職階 確定委任

Chan Hoi Pak Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁金友 警員 第四職階 確定委任

Leong Kam Iao Guarda 4.º Nomeação definitiva

朱明英 警員 第四職階 確定委任

Chu Meng Ieng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃日威 警員 第四職階 確定委任

Wong Iat Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

孫麗儀 警員 第四職階 確定委任

Shuen Lai Yi Guarda 4.º Nomeação definitiva

蕭少瑜 警員 第四職階 確定委任

Sio Sio U Guarda 4.º Nomeação definitiva

郭綺媚 警員 第四職階 確定委任

Kuok I Mei Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳妙玲 警員 第四職階 確定委任

Ng Mio Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

王子健 警員 第四職階 確定委任

Vong Chi Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

林國森 警員 第四職階 確定委任

Lam Kok Sam Guarda 4.º Nomeação definitiva

林志豪 警員 第四職階 確定委任

Lam Chi Hou Guarda 4.º Nomeação definitiva

何景騰 警員 第四職階 確定委任

Ho Keng Tang Guarda 4.º Nomeação definitiva

廖炳權 警員 第四職階 確定委任

Liu Peng Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊月卿 警員 第四職階 確定委任

Ieong Ut Heng Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙珠賢 警員 第四職階 確定委任

Chio Chu In Guarda 4.º Nomeação definitiva

林永仔 警員 第四職階 確定委任

Lam Weng Chai Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳漢暉 警員 第四職階 確定委任

Chan Hon Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

郭敏心 警員 第四職階 確定委任

Kuok Man Sam Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳覺輝 警員 第四職階 確定委任

Chan Kok Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva
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黃秀銘 警員 第四職階 確定委任

Wong Sao Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃敏儀 警員 第四職階 確定委任

Vong Man I Guarda 4.º Nomeação definitiva

林 楚 警員 第四職階 確定委任

Lam Cho Guarda 4.º Nomeação definitiva

李月蓮 警員 第四職階 確定委任

Lei Ut Lin Guarda 4.º Nomeação definitiva

林兆均 警員 第四職階 確定委任

Lam Sio Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃亦權 警員 第四職階 確定委任

Wong Iek Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva

黎蔭華 警員 第四職階 確定委任

Lai Iam Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

薛輝 警員 第四職階 確定委任

Sit Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

李棟樑 警員 第四職階 確定委任

Lei Tong Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

關景良 警員 第四職階 確定委任

Kuan Keng Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

曾志剛 警員 第四職階 確定委任

Tsang Chi Kong Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉佩儀 警員 第四職階 確定委任

Lao Pui I Guarda 4.º Nomeação definitiva

林惠儀 警員 第四職階 確定委任

Lam Wai Yee Guarda 4.º Nomeação definitiva

李耀昌 警員 第四職階 確定委任

Lei Io Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

徐麗玲 警員 第四職階 確定委任

Choi Lai Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

高麟傑 警員 第四職階 確定委任

Kou Lon Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

郭梅紅 警員 第四職階 確定委任

Kuok Mui Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

朱泳君 警員 第四職階 確定委任

Chu Weng Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

許程達 警員 第四職階 確定委任

Hoi Cheng Tat Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭劍杰 警員 第四職階 確定委任

Cheang Kim Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃麗菁 警員 第四職階 確定委任

Wong Lai Cheng Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧靄萍 警員 第四職階 確定委任

Tang Oi Peng Guarda 4.º Nomeação definitiva
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楊貴興 警員 第四職階 確定委任

Ieong Kai Heng Guarda 4.º Nomeação definitiva

石惠香 警員 第四職階 確定委任

Sek Wai Heong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李少冰 警員 第四職階 確定委任

Lei Sio Peng Guarda 4.º Nomeação definitiva

余美華 警員 第四職階 確定委任

U Mei Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

邱慧琪 警員 第四職階 確定委任

Iau Wai Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

甘艷芳 警員 第四職階 確定委任

Kam Im Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李偉祥 警員 第四職階 確定委任

Lei Wai Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃美玲 警員 第四職階 確定委任

Wong Mei Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

曾雁玲 警員 第四職階 確定委任

Chang Ngan Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

周惠貞 警員 第四職階 確定委任

Chao Wai Cheng Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁家樂 警員 第四職階 確定委任

Leong Ka Lok Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃嘉儀 警員 第四職階 確定委任

Wong Ka I Guarda 4.º Nomeação definitiva

林麗嫦 警員 第四職階 確定委任

Lam Lai Seong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳潤基 警員 第四職階 確定委任

Chan Ion Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

顧振東 警員 第四職階 確定委任

Ku Chan Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

鍾國權 警員 第四職階 確定委任

Chong Kuok Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva

容明歡 警員 第四職階 確定委任

Iong Meng Fun Guarda 4.º Nomeação definitiva

蘇偉國 警員 第四職階 確定委任

Sou Wai Kuok Guarda 4.º Nomeação definitiva

李淑儀 警員 第四職階 確定委任

Lee Sok I Guarda 4.º Nomeação definitiva

麥淑連 警員 第四職階 確定委任

Mak Sok Lin Guarda 4.º Nomeação definitiva

蕭冠明 警員 第四職階 確定委任

Sio Kun Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

王文錦 警員 第四職階 確定委任

Wong Man Kam Guarda 4.º Nomeação definitiva
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梁國基 警員 第四職階 確定委任

Leong Koc Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

何展飛 警員 第四職階 確定委任

Ho Chin Fei Guarda 4.º Nomeação definitiva

戚國豪 警員 第四職階 確定委任

Chek Koc Hou Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉錦濤 警員 第四職階 確定委任

Lao Kam Tou Guarda 4.º Nomeação definitiva

歐陽國新 警員 第四職階 確定委任

Ao Ieong Kuok San Guarda 4.º Nomeação definitiva

卓健明 警員 第四職階 確定委任

Cheok Kin Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃寶玲 警員 第四職階 確定委任

Wong Pou Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

戴麗紅 警員 第四職階 確定委任

Tai Lai Hung Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳德強 警員 第四職階 確定委任

Chan Tak Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚玉英 警員 第四職階 確定委任

Tam Iok Ieng Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳明兒 警員 第四職階 確定委任

Ng Meng I Guarda 4.º Nomeação definitiva

林壽南 警員 第四職階 確定委任

Lam Sao Nam Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭士寧 警員 第四職階 確定委任

Cheang Si Neng Guarda 4.º Nomeação definitiva

何煥坤 警員 第四職階 確定委任

Ho Wun Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

黎勝 警員 第四職階 確定委任

Lai Sing Guarda 4.º Nomeação definitiva

李國媚 警員 第四職階 確定委任

Lei Kuok Mei Guarda 4.º Nomeação definitiva

許雪麗 警員 第四職階 確定委任

Hoi Sut Lai Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁惠康 警員 第四職階 確定委任

Leong Vai Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉海明 警員 第四職階 確定委任

Lao Hoi Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

張滿樑 警員 第四職階 確定委任

Cheong Mun Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳紫玲 警員 第四職階 確定委任

Ng Chi Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃惠蓮 警員 第四職階 確定委任

Wong Wai Lin Guarda 4.º Nomeação definitiva
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郭昭迪 警員 第四職階 確定委任

Kuok Chio Tek Francisco Guarda 4.º Nomeação definitiva

陸暉強 警員 第四職階 確定委任

Lok Fai Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

Da Conceição Vera Fátima 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

孫翠雲 警員 第四職階 確定委任

Sun Choi Wan Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃志明 警員 第四職階 確定委任

Vong Chi Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃志明 警員 第四職階 確定委任

Wong Chi Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

高錦棠 警員 第四職階 確定委任

Kou Kam Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃志山 警員 第四職階 確定委任

Wong Chi San Guarda 4.º Nomeação definitiva

王少珍 警員 第四職階 確定委任

Wong Sio Chan Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳社清 警員 第四職階 確定委任

Ng Se Cheng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃日雲 警員 第四職階 確定委任

Wong Iat Wan Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳淑芬 警員 第四職階 確定委任

Chan Sok Fan Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁福華 警員 第四職階 確定委任

Leong Fok Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

李金明 警員 第四職階 確定委任

Li Kam Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

許國興 警員 第四職階 確定委任

Hoi Kok Heng Guarda 4.º Nomeação definitiva

李瑞儀 警員 第四職階 確定委任

Lei Soi I Guarda 4.º Nomeação definitiva

戚國振 警員 第四職階 確定委任

Chek Kuok Chan Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳家輝 警員 第四職階 確定委任

Chan Ka Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

林淑盈 警員 第四職階 確定委任

Lam Sok Ieng Guarda 4.º Nomeação definitiva

王少鵬 警員 第四職階 確定委任

Wong Sio Pang Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳志強 警員 第四職階 確定委任

Ng Chi Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭志同 警員 第四職階 確定委任

Cheang Chi Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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柯嬋錦 警員 第四職階 確定委任

O Sim Kam/Kha Siem Kim Guarda 4.º Nomeação definitiva

何錦屏 警員 第四職階 確定委任

Ho Kam Peng Guarda 4.º Nomeação definitiva

何偉雄 警員 第四職階 確定委任

Ho Wai Hung Guarda 4.º Nomeação definitiva

葉長平 警員 第四職階 確定委任

Ip Cheong Peng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃燕珊 警員 第四職階 確定委任

Wong In San Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚炳強 警員 第四職階 確定委任

Tam Peng Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

彭國富 警員 第四職階 確定委任

Pang Kuok Fu Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊華明 警員 第四職階 確定委任

Ieong Wa Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳志遜 警員 第四職階 確定委任

Chan Chi Son Jorge Henrique Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳錫堅 警員 第四職階 確定委任

Chan Sek Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳源慶 警員 第四職階 確定委任

Chan Un Heng Guarda 4.º Nomeação definitiva

石國慶 警員 第四職階 確定委任

Sek Kuok Heng Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅陽昇 警員 第四職階 確定委任

Lo Ieong Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄔曼樺 警員 第四職階 確定委任

Wu Man Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉仁友 警員 第四職階 確定委任

Lao Ian Iao Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙勝 警員 第四職階 確定委任

Chio Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳劍豪 警員 第四職階 確定委任

Ung Kim Hou Guarda 4.º Nomeação definitiva

高翠娟 警員 第四職階 確定委任

Kou Choi Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva

林敏廣 警員 第四職階 確定委任

Lam Man Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黎女銀 警員 第四職階 確定委任

Lai Noi Ngan Guarda 4.º Nomeação definitiva

湯凱玲 警員 第四職階 確定委任

Tong Hoi Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉寶強 警員 第四職階 確定委任

Lau Pou Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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黃美真 警員 第四職階 確定委任

Wong Mei Chan Guarda 4.º Nomeação definitiva

沈益 警員 第四職階 確定委任

Sam Iek Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃燕娜 警員 第四職階 確定委任

Wong In Na Guarda 4.º Nomeação definitiva

Do Espírito Santo Teresa Amaral 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳杏玲 警員 第四職階 確定委任

Ng Hang Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

任慧儀 警員 第四職階 確定委任

Iam Wai I Guarda 4.º Nomeação definitiva

李傑成 警員 第四職階 確定委任

Lei Kit Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃燦金 警員 第四職階 確定委任

Wong Chan Kam Guarda 4.º Nomeação definitiva

甘麗芳 警員 第四職階 確定委任

Kam Lai Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

林智聰 警員 第四職階 確定委任

Lam Chi Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳雪玲 警員 第四職階 確定委任

Chan Sut Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

何華桂 警員 第四職階 確定委任

Ho Wa Kuai Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅育純 警員 第四職階 確定委任

Lo Iok Son Guarda 4.º Nomeação definitiva

何錦茵 警員 第四職階 確定委任

Ho Kam Ian Guarda 4.º Nomeação definitiva

李家傑 警員 第四職階 確定委任

Lei Ka Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

何世康 警員 第四職階 確定委任

Ho Sai Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳錦強 警員 第四職階 確定委任

Chan Kam Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁惠錢 警員 第四職階 確定委任

Leong Vai Chun Guarda 4.º Nomeação definitiva

蘇麗紅 警員 第四職階 確定委任

So Marques Lai Hung Guarda 4.º Nomeação definitiva

朱善梅 警員 第四職階 確定委任

Chu Sin Mui Guarda 4.º Nomeação definitiva

秦子祥 警員 第四職階 確定委任

Chun Chi Cheung Guarda 4.º Nomeação definitiva

廖雪冬 警員 第四職階 確定委任

Lio Sut Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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劉永山 警員 第四職階 確定委任

Lau Weng San Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅啟聰 警員 第四職階 確定委任

Lo Kai Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

曾艷芬 警員 第四職階 確定委任

Chang Im Fan Guarda 4.º Nomeação definitiva

李詠思 警員 第四職階 確定委任

Lee Wing Sze Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃莎莉 警員 第四職階 確定委任

Wong Sa Lei Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁國強 警員 第四職階 確定委任

Leong Kuok Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

郭志強 警員 第四職階 確定委任

Kuok Chi Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

岑素興 警員 第四職階 確定委任

Sam Sou Heng Guarda 4.º Nomeação definitiva

鍾錦進 警員 第四職階 確定委任

Chong Kam Chon Guarda 4.º Nomeação definitiva

布月明 警員 第四職階 確定委任

Pou Teresa Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁詠珍 警員 第四職階 確定委任

Leong Weng Chan Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃燦輝 警員 第四職階 確定委任

Vong Chan Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃永祥 警員 第四職階 確定委任

Wong Weng Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

容妙貞 警員 第四職階 確定委任

Iong Mio Cheng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃家浩 警員 第四職階 確定委任

Wong Kar Ho Thompson Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳俊陽 警員 第四職階 確定委任

Chan Chon Ieong Guarda 4.º Nomeação definitiva

蔡樹有 警員 第四職階 確定委任

Choi Shu Yau Michael Guarda 4.º Nomeação definitiva

盧養添 警員 第四職階 確定委任

Lou Ieong Tim Guarda 4.º Nomeação definitiva

林沃溪 警員 第四職階 確定委任

Lam Iok Kai Guarda 4.º Nomeação definitiva

何惠 警員 第四職階 確定委任

Ho Wai Keng Guarda 4.º Nomeação definitiva

庄桂林 警員 第四職階 確定委任

Chong Kuai Lam Guarda 4.º Nomeação definitiva

李子強 警員 第四職階 確定委任

Lei Chi Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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劉綺華 警員 第四職階 確定委任

Lao I Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

何華安 警員 第四職階 確定委任

Ho Wa On Guarda 4.º Nomeação definitiva

李堅榮 警員 第四職階 確定委任

Lei Kin Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

李順儀 警員 第四職階 確定委任

Lei Son I Guarda 4.º Nomeação definitiva

潘沛輝 警員 第四職階 確定委任

Pun Pui Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

潘文娥 警員 第四職階 確定委任

Pun Man Ngo Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳建才 警員 第四職階 確定委任

Chan Kin Choi Guarda 4.º Nomeação definitiva

余杏敏 警員 第四職階 確定委任

U Hang Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙燕萍 警員 第四職階 確定委任

Chio In Peng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃七妹 警員 第四職階 確定委任

Wong Chat Mui Guarda 4.º Nomeação definitiva

張柏和 警員 第四職階 確定委任

Cheong Pak Wo Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁耀輝 警員 第四職階 確定委任

Leong Iu Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃日明 警員 第四職階 確定委任

Vong Iat Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳國榮 警員 第四職階 確定委任

Chan Kuok Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

廖長全 警員 第四職階 確定委任

 Lu Victor Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳少珍 警員 第四職階 確定委任

Ng Sio Chan Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅蘇克 警員 第四職階 確定委任

Lo Sou Hak Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚健忠 警員 第四職階 確定委任

Tam Kin Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

江展能 警員 第四職階 確定委任

Kong Chin Nang Guarda 4.º Nomeação definitiva

徐澗芝 警員 第四職階 確定委任

Choi Kan Chi Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃健安 警員 第四職階 確定委任

Wong Kin On Guarda 4.º Nomeação definitiva

禤志堂 警員 第四職階 確定委任

Hun Chi Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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袁毓珊 警員 第四職階 確定委任

Un Iok San Guarda 4.º Nomeação definitiva

盧月微 警員 第四職階 確定委任

Lou Iut Mei Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃聰強 警員 第四職階 確定委任

Wong Chong Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭健英 警員 第四職階 確定委任

Cheang Kin Ieng Guarda 4.º Nomeação definitiva

洪繼龍 警員 第四職階 確定委任

Hong Kai Long Guarda 4.º Nomeação definitiva

區裕盛 警員 第四職階 確定委任

Au U Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

蘇景源 警員 第四職階 確定委任

Sou Keng Iun Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁彩霞 警員 第四職階 確定委任

Leong Choi Ha Guarda 4.º Nomeação definitiva

歐洪添 警員 第四職階 確定委任

Au Hong Tin Guarda 4.º Nomeação definitiva

李賜富 警員 第四職階 確定委任

Lei Chi Fu Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅建輝 警員 第四職階 確定委任

Law Kin Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

張為祥 警員 第四職階 確定委任

Cheong Wai Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳嘉欣 警員 第四職階 確定委任

Ng Ka Yan Guarda 4.º Nomeação definitiva

彭長梅 警員 第四職階 確定委任

Pang Cheong Mui Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁偉忠 警員 第四職階 確定委任

Leong Vai Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳紹勤 警員 第四職階 確定委任

Chan Sio Kan Guarda 4.º Nomeação definitiva

雷寶瑩 警員 第四職階 確定委任

Loi Pou Ieng Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧仲華 警員 第四職階 確定委任

Tang Chong Va Guarda 4.º Nomeação definitiva

張玉玲 警員 第四職階 確定委任

Cheong Iok Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

Ha Kuok I 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

汪志光 警員 第四職階 確定委任

Vong Chi Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄺偉明 警員 第四職階 確定委任

Kuong Wai Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva
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林成德 警員 第四職階 確定委任

Lam Seng Tak Guarda 4.º Nomeação definitiva

曾國雄 警員 第四職階 確定委任

Chang Kuok Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳沛坤 警員 第四職階 確定委任

Chan Pui Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙擎天 警員 第四職階 確定委任

Chio Sequeira Keng Tin António Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁文達 警員 第四職階 確定委任

Leong Man Tat Guarda 4.º Nomeação definitiva

Do Rego Pestana dos Santos Luis Miguel 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

區少媚 警員 第四職階 確定委任

Ao Sio Mei Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁少霞 警員 第四職階 確定委任

Leong Sio Ha Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃永豐 警員 第四職階 確定委任

Wong Weng Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁金英 警員 第四職階 確定委任

Leong Kam Ieng Guarda 4.º Nomeação definitiva

陸國雄 警員 第四職階 確定委任

Lok Kuok Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黎潔英 警員 第四職階 確定委任

Lai Kit Ieng Guarda 4.º Nomeação definitiva

左健生 警員 第四職階 確定委任

Choor Kin Sang Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁祐賢 警員 第四職階 確定委任

Leong Iao In Guarda 4.º Nomeação definitiva

葉麗明 警員 第四職階 確定委任

Ip Lai Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭觀偉 警員 第四職階 確定委任

Chiang Kun Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳秀好 警員 第四職階 確定委任

Chan Sao Hou Teresa Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃嘉燕 警員 第四職階 確定委任

Wong Ka In Guarda 4.º Nomeação definitiva

詹國文 警員 第四職階 確定委任

Chim Kuok Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

鍾偉業 警員 第四職階 確定委任

Chong Vai Ip Guarda 4.º Nomeação definitiva

孔敏麗 警員 第四職階 確定委任

Hong Man Lai Guarda 4.º Nomeação definitiva

蔡廉安 警員 第四職階 確定委任

Choy Lim On Guarda 4.º Nomeação definitiva
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何鳳儀 警員 第四職階 確定委任

Ho Fong I Guarda 4.º Nomeação definitiva

呂國樑 警員 第四職階 確定委任

Loi Kuok Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

衛佩兒 警員 第四職階 確定委任

Vai Pui I Guarda 4.º Nomeação definitiva

江靜樺 警員 第四職階 確定委任

Kong Cheng Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳小穎 警員 第四職階 確定委任

Ung Siu Veng Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳志森 警員 第四職階 確定委任

Chan Chi Sam Guarda 4.º Nomeação definitiva

李國雄 警員 第四職階 確定委任

Lei Kuok Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳秋群 警員 第四職階 確定委任

Ng Chao Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅薇嘉 警員 第四職階 確定委任

Lo Mei Ka Guarda 4.º Nomeação definitiva

江展佳 警員 第四職階 確定委任

Kong Chin Kai Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊家強 警員 第四職階 確定委任

Ieong Ka Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉國基 警員 第四職階 確定委任

Lao Kuok Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

龔靜儀 警員 第四職階 確定委任

Kong Cheng I Guarda 4.º Nomeação definitiva

何達華 警員 第四職階 確定委任

Ho Tat Va Guarda 4.º Nomeação definitiva

何志東 警員 第四職階 確定委任

Ho Chi Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

謝美 警員 第四職階 確定委任

Tse Agostinho Mei Keng Guarda 4.º Nomeação definitiva

余觀葵 警員 第四職階 確定委任

U Kun Kuai Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁美珍 警員 第四職階 確定委任

Leong Mei Chan Guarda 4.º Nomeação definitiva

李偉鵬 警員 第四職階 確定委任

Lei Vai Pang Guarda 4.º Nomeação definitiva

李國強 警員 第四職階 確定委任

Lei Kuok Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

張學賢 警員 第四職階 確定委任

Cheong Hoc In Guarda 4.º Nomeação definitiva

何振邦 警員 第四職階 確定委任

Ho Chun Pong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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林升雨 警員 第四職階 確定委任

Lam Seng U Guarda 4.º Nomeação definitiva

冼健華 警員 第四職階 確定委任

Sin Kin Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

林溢濃 警員 第四職階 確定委任

Lam Iat Nong Guarda 4.º Nomeação definitiva

蔡加團 警員 第四職階 確定委任

Choi Ka Tun Guarda 4.º Nomeação definitiva

高志偉 警員 第四職階 確定委任

Kou Chi Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

廖建忠 警員 第四職階 確定委任

Lio Kin Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李智強 警員 第四職階 確定委任

Lei Chi Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧國偉 警員 第四職階 確定委任

Tang Kuok Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

霍金鳳 警員 第四職階 確定委任

Fok Kam Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁衛明 警員 第四職階 確定委任

Leong Wai Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

何炳權 警員 第四職階 確定委任

Ho Peng Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳桂芳 警員 第四職階 確定委任

Ng Kuai Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳家蓮 警員 第四職階 確定委任

Chan Ka Lin Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃罕杰 警員 第四職階 確定委任

Wong Hon Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

潘永雄 警員 第四職階 確定委任

Pun Weng Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳亮才 警員 第四職階 確定委任

Chan Leong Choi Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳華添 警員 第四職階 確定委任

Ng Wa Tim Guarda 4.º Nomeação definitiva

馬國威 警員 第四職階 確定委任

Ma Kuok Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁華柱 警員 第四職階 確定委任

Leong Va Chu Guarda 4.º Nomeação definitiva

黎國樑 警員 第四職階 確定委任

Lai Kuok Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

夏健東 警員 第四職階 確定委任

Ha Kin Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁玉棠 警員 第四職階 確定委任

Leong Iok Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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李培福 警員 第四職階 確定委任

Lei Pui Fok Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙英鵬 警員 第四職階 確定委任

Chio Ieng Pang Guarda 4.º Nomeação definitiva

冼標 警員 第四職階 確定委任

Sin Pio Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃偉龍 警員 第四職階 確定委任

Wong Wai Long Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁志恆 警員 第四職階 確定委任

Leong Chi Hang Guarda 4.º Nomeação definitiva

葉永倫 警員 第四職階 確定委任

Ip Weng Lon Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃家峰 警員 第四職階 確定委任

Wong Ka Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁文生 警員 第四職階 確定委任

Leong Man San Francisco Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃聰明 警員 第四職階 確定委任

Wong Htone Ming Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃國 警員 第四職階 確定委任

Wong Kuok U Guarda 4.º Nomeação definitiva

容振業 警員 第四職階 確定委任

Yung Chan Ip Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁志榮 警員 第四職階 確定委任

Leong Chi Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

徐志文 警員 第四職階 確定委任

Choi Chi Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

留榮宗 警員 第四職階 確定委任

Lao Weng Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁偉建 警員 第四職階 確定委任

Leong Wai Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

莊文煌 警員 第四職階 確定委任

Chong Man Wong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃東岳 警員 第四職階 確定委任

Wong Tong Ngok Guarda 4.º Nomeação definitiva

關金榮 警員 第四職階 確定委任

Kuan Kam Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

歐明亮 警員 第四職階 確定委任

Ao Meng Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

古榮星 警員 第四職階 確定委任

Ku Weng Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊達培 警員 第四職階 確定委任

Ieong Tat Pui Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙敏泳 警員 第四職階 確定委任

Chio Man Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva
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吳君龍 警員 第四職階 確定委任

Ung Kuan Long Guarda 4.º Nomeação definitiva

蔡志華 警員 第四職階 確定委任

Choi Chi Va Guarda 4.º Nomeação definitiva

賴永衡 警員 第四職階 確定委任

Lai Weng Hang Guarda 4.º Nomeação definitiva

張偉基 警員 第四職階 確定委任

Cheong Wai Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

林志遠 警員 第四職階 確定委任

Lam Chi Un Guarda 4.º Nomeação definitiva

黎業基 警員 第四職階 確定委任

Lai Yip Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳兆海 警員 第四職階 確定委任

Chan Sio Hoi Guarda 4.º Nomeação definitiva

郭錦雄 警員 第四職階 確定委任

Kuok Kam Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳寶添 警員 第四職階 確定委任

Ng Pou Tim Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳健邦 警員 第四職階 確定委任

Chan Kin Pong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳建文 警員 第四職階 確定委任

Chan Kin Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

李正君 警員 第四職階 確定委任

Lei Cheng Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

李雪松 警員 第四職階 確定委任

Lei Sut Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

毛四光 警員 第四職階 確定委任

Mou Sei Kong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李國樑 警員 第四職階 確定委任

Lei Kuok Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李振輝 警員 第四職階 確定委任

Lei Chan Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃華勝 警員 第四職階 確定委任

Wong Wa Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

李俊賢 警員 第四職階 確定委任

Lei Chon In Guarda 4.º Nomeação definitiva

區達洪 警員 第四職階 確定委任

Ao Tat Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳福威 警員 第四職階 確定委任

Ng Fok Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃煥星 警員 第四職階 確定委任

Vong Wun Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁偉傑 警員 第三職階 確定委任

Leong Wai Kit Guarda 3.º Nomeação definitiva
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梁承毅 警員 第三職階 確定委任

Leong Seng Ngai Guarda 3.º Nomeação definitiva

許偉良 警員 第四職階 確定委任

Hoi Wai Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

姚思偉 警員 第四職階 確定委任

Io Si Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭永賢 警員 第四職階 確定委任

De Sousa Paiva Henrique Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙汝棠 警員 第四職階 確定委任

Chio U Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉德偉 警員 第四職階 確定委任

Lao Tak Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮德翔 警員 第四職階 確定委任

Fung Tak Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

歐耀輝 警員 第二職階 確定委任

Au Io Fai Guarda 2.º Nomeação definitiva

鄭志柳 警員 第四職階 確定委任

Cheang Chi Lao Guarda 4.º Nomeação definitiva

徐冬梅 警員 第四職階 確定委任

Choi Tong Mui Guarda 4.º Nomeação definitiva

Mendes Rodrigues Inês 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

龔學林 警員 第四職階 確定委任

Kong Hok Lam Guarda 4.º Nomeação definitiva

樓小龍 警員 第四職階 確定委任

Lao Sio Long Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁智衛 警員 第四職階 確定委任

Leong Chi Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃東洪 警員 第四職階 確定委任

Wong Tong Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

廖天虹 警員 第四職階 確定委任

Lio Tin Hong/Lieu Thin Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

謝建東 警員 第四職階 確定委任

Che Kin Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

胡明輝 警員 第四職階 確定委任

Vu Meng Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

林堅達 警員 第四職階 確定委任

Lam Kin Tat Guarda 4.º Nomeação definitiva

徐沛輝 警員 第四職階 確定委任

Choi Pui Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

蕭自立 警員 第四職階 確定委任

Sio Chi Lap Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳柏偉 警員 第四職階 確定委任

Chan Pak Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva
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鄭偉強 警員 第四職階 確定委任

Cheang Wai Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

周國柱 警員 第四職階 確定委任

Chao Kuok Chu Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳志偉 警員 第四職階 確定委任

Chan Chi Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

周律源 警員 第四職階 確定委任

Chao Lot Un Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳立橋 警員 第四職階 確定委任

Chan Lap Kiu Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭志明 警員 第四職階 確定委任

Chiang Chi Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

李國華 警員 第四職階 確定委任

Lei Kuok Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭觀利 警員 第四職階 確定委任

Cheang Kun Lei Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉學明 警員 第四職階 確定委任

Lao Hok Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚健平 警員 第四職階 確定委任

Tam Kin Peng Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁智龍 警員 第四職階 確定委任

Leong Chi Long Guarda 4.º Nomeação definitiva

李文乾 警員 第四職階 確定委任

Lei Man Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

林瑞龍 警員 第四職階 確定委任

 Lam Soi Long Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮松健 警員 第四職階 確定委任

Fong Chong Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

何錦營 警員 第四職階 確定委任

Ho Kam Ieng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃富仔 警員 第四職階 確定委任

Wong Fu Chai Guarda 4.º Nomeação definitiva

謝志豪 警員 第四職階 確定委任

Che Chi Hou Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳建庭 警員 第四職階 確定委任

Chan Kin Teng Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊建威 警員 第四職階 確定委任

Ieong Kin Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅嘉倫 警員 第四職階 確定委任

Lo Ka Lon Guarda 4.º Nomeação definitiva

葉俊燊 警員 第四職階 確定委任

Ip Chon San Guarda 4.º Nomeação definitiva

李錦添 警員 第四職階 確定委任

Lee Kam Tim Guarda 4.º Nomeação definitiva
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梁炳峰 警員 第四職階 確定委任

Leong Peng Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚德亮 警員 第四職階 確定委任

Tam Tak Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁紹傑 警員 第四職階 確定委任

Leong Siu Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

方銘豪 警員 第四職階 確定委任

Fong Ming Ho Guarda 4.º Nomeação definitiva

郭麗勇 警員 第四職階 確定委任

Kuok Lai Iong Guarda 4.º Nomeação definitiva

林兆銘 警員 第四職階 確定委任

Lam Sio Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

柳秉婁 警員 第四職階 確定委任

Lao Peng Lao Guarda 4.º Nomeação definitiva

江貫達 警員 第四職階 確定委任

Kong Kun Tat Guarda 4.º Nomeação definitiva

蕭敬全 警員 第四職階 確定委任

Siu Keng Chun Guarda 4.º Nomeação definitiva

張政賢 警員 第四職階 確定委任

Cheong Cheng Iun Guarda 4.º Nomeação definitiva

周劍強 警員 第四職階 確定委任

Chow Kim Keung Guarda 4.º Nomeação definitiva

盛富仁 警員 第四職階 確定委任

Seng Fu Ian Guarda 4.º Nomeação definitiva

許郁榮 警員 第四職階 確定委任

Hoi Iok Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

李永健 警員 第四職階 確定委任

Lei Weng Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

曹冠東 警員 第四職階 確定委任

Tso Koon Tung Guarda 4.º Nomeação definitiva

崔偉賢 警員 第四職階 確定委任

Choi Wai In Guarda 4.º Nomeação definitiva

高錦明 警員 第四職階 確定委任

Kou Kam Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅嘉朗 警員 第四職階 確定委任

Da Rocha Carlos Alberto Guarda 4.º Nomeação definitiva

顏玉明 警員 第四職階 確定委任

Ngan Ioc Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

李業輝 警員 第四職階 確定委任

Lei Ip Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

蘇志偉 警員 第四職階 確定委任

Sou Chi Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊勇光 警員 第四職階 確定委任

Ieong Iong Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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鄧榮耀 警員 第四職階 確定委任

Tang Weng Iu Guarda 4.º Nomeação definitiva

勞永恩 警員 第四職階 確定委任

Lou Weng Ian Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳日明 警員 第四職階 確定委任

Chan Iat Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

張紹明 警員 第四職階 確定委任

Cheong Siu Ming Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁兆偉 警員 第四職階 確定委任

Leung Sio Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

戴良有 警員 第四職階 確定委任

Tai Leong Iao Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳國威 警員 第四職階 確定委任

Chan Kuok Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁振強 警員 第四職階 確定委任

Leong Chan Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃海山 警員 第四職階 確定委任

Wong Hoi San Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁柏寧 警員 第四職階 確定委任

Leong Pak Neng Guarda 4.º Nomeação definitiva

周偉文 警員 第四職階 確定委任

Chao Wai Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

曾廉傑 警員 第四職階 確定委任

Chang Lim Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

蕭國衡 警員 第四職階 確定委任

Siu Kuok Hang Guarda 4.º Nomeação definitiva

區永逸 警員 第四職階 確定委任

Ao Weng Iat Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁建錦 警員 第四職階 確定委任

Leong Kin Kam Guarda 4.º Nomeação definitiva

彭志榮 警員 第四職階 確定委任

Pang Chi Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

邱繼富 警員 第四職階 確定委任

Iao Kai Fu Guarda 4.º Nomeação definitiva

戴兆賢 警員 第四職階 確定委任

Tai Sio In Guarda 4.º Nomeação definitiva

何智雄 警員 第四職階 確定委任

Ho Chi Hung Guarda 4.º Nomeação definitiva

麥偉明 警員 第四職階 確定委任

Mak Vai Meng António Guarda 4.º Nomeação definitiva

高志傑 警員 第四職階 確定委任

Kou Chi Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

李玉新 警員 第四職階 確定委任

Lei Iok San Guarda 4.º Nomeação definitiva



7872 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 45期 –––– 2005年 11月 9日

人員組別及姓名 職級 職階 任命方式

Grupo de pessoal e nome Categoria Escalão Forma de provimento

王誼華 警員 第四職階 確定委任

Wong I Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚杰勇 警員 第四職階 確定委任

Tam Kit Iong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李國威 警員 第四職階 確定委任

Lee Koc Vai Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁經緯 警員 第四職階 確定委任

Leung Keng Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

歐陽志剛 警員 第四職階 確定委任

Ao Ieong Chi Kong Guarda 4.º Nomeação definitiva

何偉騰 警員 第四職階 確定委任

Ho Wai Tang Guarda 4.º Nomeação definitiva

馬志強 警員 第四職階 確定委任

Ma Chi Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊家俊 警員 第四職階 確定委任

Ieong Ka Chon Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳箭軍 警員 第四職階 確定委任

Chan Chin Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

潘傑浩 警員 第四職階 確定委任

Pun Kit Hou Guarda 4.º Nomeação definitiva

盧志輝 警員 第四職階 確定委任

Lo Chi Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

鍾洪林 警員 第四職階 確定委任

Chong Hong Lam Guarda 4.º Nomeação definitiva

何紹漢 警員 第四職階 確定委任

Ho Siu Hon Guarda 4.º Nomeação definitiva

唐照和 警員 第四職階 確定委任

Tong Chio Wo Guarda 4.º Nomeação definitiva

莫華傑 警員 第四職階 確定委任

Mok Wa Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

梅肇 警員 第四職階 確定委任

Mui Sio Hun Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁健文 警員 第四職階 確定委任

Leong Kin Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

馬志偉 警員 第四職階 確定委任

Ma Chi Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

盧志堅 警員 第四職階 確定委任

Lou Chi Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

麥炳輝 警員 第四職階 確定委任

Mak Peng Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

胡錫歡 警員 第四職階 確定委任

Wu Sek Fun Guarda 4.º Nomeação definitiva

何錦康 警員 第四職階 確定委任

Ho Kam Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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冼建明 警員 第四職階 確定委任

Sin Kin Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

周偉麟 警員 第四職階 確定委任

Chau Wai Lun Guarda 4.º Nomeação definitiva

林躍飛 警員 第四職階 確定委任

Lam Ieok Fei Guarda 4.º Nomeação definitiva

林健柏 警員 第四職階 確定委任

Lam Kin Pak Guarda 4.º Nomeação definitiva

郭偉建 警員 第四職階 確定委任

Kuok Wai Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

甘偉基 警員 第四職階 確定委任

Kam Wai Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁國安 警員 第四職階 確定委任

Leong Kuok On Guarda 4.º Nomeação definitiva

周帶強 警員 第四職階 確定委任

Chow Tai Keung Guarda 4.º Nomeação definitiva

程志埔 警員 第四職階 確定委任

Cheng Chi Pou Guarda 4.º Nomeação definitiva

關鴻創 警員 第四職階 確定委任

Kuan Hong Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃銘光 警員 第四職階 確定委任

Wong Meng Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva

高錦雄 警員 第四職階 確定委任

Kou Kam Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁廣雄 警員 第四職階 確定委任

Leong Kuong Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚祖強 警員 第四職階 確定委任

Tam Chou Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

林曉生 警員 第四職階 確定委任

Lam Io Sang Guarda 4.º Nomeação definitiva

李健華 警員 第四職階 確定委任

Lei Kin Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙敏盛 警員 第四職階 確定委任

Chio Man Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

戴煒祺 警員 第四職階 確定委任

Tai Wai Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

區文光 警員 第四職階 確定委任

Ao Man Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva

何亮聲 警員 第四職階 確定委任

Ho Leong Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳康源 警員 第四職階 確定委任

Chan Hong Un Guarda 4.º Nomeação definitiva

戴俊丞 警員 第四職階 確定委任

Tai Chong Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva
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林志恆 警員 第四職階 確定委任

Lam Chi Hang Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮長雄 警員 第四職階 確定委任

Fong Cheong Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳振南 警員 第四職階 確定委任

Chan Chan Nam Guarda 4.º Nomeação definitiva

李釗銘 警員 第四職階 確定委任

Lei Chio Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳志良 警員 第四職階 確定委任

Chan Chi Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

王文楓 警員 第四職階 確定委任

Wong Man Fung Guarda 4.º Nomeação definitiva

何少初 警員 第四職階 確定委任

Ho Siu Chor Guarda 4.º Nomeação definitiva

冼榮基 警員 第四職階 確定委任

Sin Weng Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

周鉅榮 警員 第四職階 確定委任

Chau Koi Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳華喜 警員 第四職階 確定委任

Ng Wah Hee Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉彥良 警員 第四職階 確定委任

Lao In Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黎威鴻 警員 第四職階 確定委任

Lai Wai Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

林明東 警員 第四職階 確定委任

Lam Meng Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

關子傑 警員 第四職階 確定委任

Kuan Chi Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

陶志豪 警員 第四職階 確定委任

Tou Chi Hou Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳志強 警員 第四職階 確定委任

Ung Chi Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

葉敬伯 警員 第四職階 確定委任

Yip Keng Pak Guarda 4.º Nomeação definitiva

盧金華 警員 第四職階 確定委任

Lo Kam Wah Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃健穩 警員 第四職階 確定委任

Vong Kin Wan Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄒澤明 警員 第四職階 確定委任

Chao Chak Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

柳秉華 警員 第四職階 確定委任

Lao Peng Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

張結樑 警員 第四職階 確定委任

Cheong Kit Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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鄒飛 警員 第四職階 確定委任

Chao Fei Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃志培 警員 第四職階 確定委任

Wong Chi Pui Guarda 4.º Nomeação definitiva

林潤明 警員 第四職階 確定委任

Lam Ion Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

龔暉 警員 第四職階 確定委任

Kong Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

林燦洲 警員 第四職階 確定委任

Lam Chan Chao Guarda 4.º Nomeação definitiva

葉浩坤 警員 第四職階 確定委任

Ip Hou Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

蔡耀豪 警員 第四職階 確定委任

Choi Io Hou Guarda 4.º Nomeação definitiva

李家聰 警員 第四職階 確定委任

Lei Ka Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李劍忠 警員 第四職階 確定委任

Lei Kim Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

Alberto Joaquim dos Reis 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

盧家明 警員 第四職階 確定委任

Lou Ka Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

李漢銓 警員 第四職階 確定委任

Lei Hon Chun Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁偉強 警員 第四職階 確定委任

Leung Wai Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

葉銳平 警員 第四職階 確定委任

Ip Ioi Peng Guarda 4.º Nomeação definitiva

林文偉 警員 第四職階 確定委任

Lam Man Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

林海龍 警員 第四職階 確定委任

Lam Hoi Long Guarda 4.º Nomeação definitiva

廖尹全 警員 第四職階 確定委任

Liu Wan Chun Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁榮利 警員 第四職階 確定委任

Leong Weng Lei Guarda 4.º Nomeação definitiva

周向陽 警員 第四職階 確定委任

Chau Heong Ieong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁柱正 警員 第四職階 確定委任

Leong Chu Cheng Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁錦山 警員 第四職階 確定委任

Leung Kam San Guarda 4.º Nomeação definitiva

麥雄添 警員 第四職階 確定委任

Mak Hong Tim Guarda 4.º Nomeação definitiva
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陸國洪 警員 第四職階 確定委任

Lok Kuok Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李樂錦 警員 第四職階 確定委任

Lei Lok Kam Guarda 4.º Nomeação definitiva

利開耀 警員 第四職階 確定委任

Lei Hoi Io Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚乃舟 警員 第四職階 確定委任

Tam Nai Chao Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳偉漢 警員 第四職階 確定委任

Chan Wai Hon Guarda 4.º Nomeação definitiva

周樹輝 警員 第四職階 確定委任

Chao Su Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

高健榮 警員 第四職階 確定委任

Kou Kin Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

方國榮 警員 第四職階 確定委任

Fong Kuok Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚堅志 警員 第四職階 確定委任

Tam Kin Chi Guarda 4.º Nomeação definitiva

黎銳輝 警員 第四職階 確定委任

Lai Ioi Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

陸成德 警員 第四職階 確定委任

Lok Seng Tak Guarda 4.º Nomeação definitiva

周健新 警員 第四職階 確定委任

Chao Kin San Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃志威 警員 第四職階 確定委任

Wong Chi Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙明輝 警員 第四職階 確定委任

Chio Meng Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

邱志德 警員 第四職階 確定委任

Iao Chi Tak Guarda 4.º Nomeação definitiva

李保健 警員 第四職階 確定委任

Lei Pou Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

葉綠榮 警員 第四職階 確定委任

Ip Lok Veng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃明輝 警員 第四職階 確定委任

Wong Meng Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭宇靜 警員 第四職階 確定委任

Cheang U Cheng Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁永焯 警員 第四職階 確定委任

Leong Weng Cheok Guarda 4.º Nomeação definitiva

卓以騰 警員 第四職階 確定委任

Cheok I Tang Guarda 4.º Nomeação definitiva

張志賢 警員 第四職階 確定委任

Cheong Chi In Guarda 4.º Nomeação definitiva
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陳玉龍 警員 第四職階 確定委任

Chan Iok Lung Guarda 4.º Nomeação definitiva

張國恩 警員 第四職階 確定委任

Cheong Kuok Ian Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉華謙 警員 第四職階 確定委任

Lao Wa Him Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊華輝 警員 第三職階 確定委任

Ieong Wa Fai Guarda 3.º Nomeação definitiva

劉銘 警員 第四職階 確定委任

Lao Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭國章 警員 第四職階 確定委任

Cheang Kuok Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李靖君 警員 第四職階 確定委任

Lei Cheng Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

張偉麟 警員 第四職階 確定委任

Cheong Wai Lon Guarda 4.º Nomeação definitiva

郭志華 警員 第四職階 確定委任

Kok Chi Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

宋禮清 警員 第二職階 確定委任

Song Lai Cheng Guarda 2.º Nomeação definitiva

黎錦雄 警員 第四職階 確定委任

Lai Kam Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃偉昇 警員 第四職階 確定委任

Vong Wai Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳瑞軍 警員 第四職階 確定委任

Ng Soi Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳永鴻 警員 第四職階 確定委任

Chan Weng Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

涂永強 警員 第四職階 確定委任

Tou Weng Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳偉康 警員 第四職階 確定委任

Chan Wai Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

溫志文 警員 第四職階 確定委任

Van Chi Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

李榆有 警員 第四職階 確定委任

Lei U Iao Guarda 4.º Nomeação definitiva

薛經緯 警員 第四職階 確定委任

Sit Keng Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

張文偉 警員 第四職階 確定委任

Cheong Man Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

張文焯 警員 第一職階 確定委任

Cheong Man Cheok Guarda 1.º Nomeação definitiva

周鉅華 警員 第四職階 確定委任

Chau Koi Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva
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彭世雄 警員 第四職階 確定委任

Pang Sai Hung Guarda 4.º Nomeação definitiva

林堅志 警員 第四職階 確定委任

Lam Kin Chi Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭潤乾 警員 第四職階 確定委任

Cheang Ion Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

季金樑 警員 第四職階 確定委任

Kuai Kam Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

林桂桐 警員 第四職階 確定委任

Lam Kuai Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

曹鎮華 警員 第四職階 確定委任

Chou Chan Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚月華 警員 第四職階 確定委任

Tam Ut Va Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄺錦洲 警員 第四職階 確定委任

Kuong Kam Chao Guarda 4.º Nomeação definitiva

關健祥 警員 第四職階 確定委任

Kuan Kin Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊永鋒 警員 第四職階 確定委任

Ieong Weng Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

區耀基 警員 第四職階 確定委任

Au Io Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

周樹清 警員 第四職階 確定委任

Chao Su Cheng Guarda 4.º Nomeação definitiva

周磊洋 警員 第四職階 確定委任

Chao Loi Ieong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李寶榮 警員 第四職階 確定委任

Lei Pou Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁東芳 警員 第四職階 確定委任

Leong Tong Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮智聰 警員 第四職階 確定委任

Fong Chi Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黎真崇 警員 第四職階 確定委任

Lai Chan Song Guarda 4.º Nomeação definitiva

陶偉傑 警員 第四職階 確定委任

Tou Wai Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚金來 警員 第四職階 確定委任

Tam Kam Loi Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳德平 警員 第四職階 確定委任

Chan Tak Peng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃國華 警員 第四職階 確定委任

Wong Kuok Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

許秀箱 警員 第四職階 確定委任

Hoi Sao Seong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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曾智明 警員 第四職階 確定委任

Chang Chi Meng Francisco Guarda 4.º Nomeação definitiva

姚國鑫 警員 第四職階 確定委任

Io Kuok Kam Guarda 4.º Nomeação definitiva

鍾偉光 警員 第四職階 確定委任

Chung Wai Kwong Guarda 4.º Nomeação definitiva

龍少傑 警員 第四職階 確定委任

Long Sio Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

彭志強 警員 第四職階 確定委任

Pang Chi Keung Guarda 4.º Nomeação definitiva

戴國權 警員 第四職階 確定委任

Tai Kuok Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva

林曉愛 警員 第四職階 確定委任

Lam Io Oi Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙崇達 警員 第四職階 確定委任

Chio Song Tat Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳坯 警員 第四職階 確定委任

Chan Pui Guarda 4.º Nomeação definitiva

李智業 警員 第四職階 確定委任

Lei Chi Ip Guarda 4.º Nomeação definitiva

陸少蘭 警員 第四職階 確定委任

Lok Sio Lan Guarda 4.º Nomeação definitiva

李傑林 警員 第四職階 確定委任

Lei Kit Lam Guarda 4.º Nomeação definitiva

何永樂 警員 第四職階 確定委任

Ho Veng Loc Guarda 4.º Nomeação definitiva

彭耀奇 警員 第四職階 確定委任

Pang Io Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

余詠強 警員 第四職階 確定委任

U Weng Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃偉欽 警員 第四職階 確定委任

Wong Wai Iam Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙偉賢 警員 第四職階 確定委任

Chio Wai In Guarda 4.º Nomeação definitiva

伍志強 警員 第四職階 確定委任

Ng Chi Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃穎愉 警員 第四職階 確定委任

Vong Veng U Guarda 4.º Nomeação definitiva

林俊 警員 第四職階 確定委任

Lam Chon Guarda 4.º Nomeação definitiva

甘炳堯 警員 第四職階 確定委任

Kam Peng Io Guarda 4.º Nomeação definitiva

勞策衛 警員 第四職階 確定委任

Lou Chak Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva
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余漢龍 警員 第四職階 確定委任

U Hon Long Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳耀 警員 第四職階 確定委任

Chan Io Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁建明 警員 第四職階 確定委任

Leong Kin Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

林輝 警員 第四職階 確定委任

Lam Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

李紹能 警員 第四職階 確定委任

Lee Sio Nang Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮喜鍵 警員 第四職階 確定委任

Fong Hei Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

何仲安 警員 第四職階 確定委任

Ho Chong On Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉錦標 警員 第四職階 確定委任

Lao Kam Piu Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁偉傑 警員 第四職階 確定委任

Leung Wai Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

李家榮 警員 第四職階 確定委任

Lei Ka Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃英杰 警員 第四職階 確定委任

Wong Ieng Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

余國權 警員 第四職階 確定委任

U Kuok Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳勇 警員 第四職階 確定委任

Chan Iong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李偉麟 警員 第四職階 確定委任

Lee Wai Lon Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳坤雄 警員 第四職階 確定委任

Ng Kuan Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

阮健玲 警員 第四職階 確定委任

Un Kin Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

肖書鴻 警員 第四職階 確定委任

Sio Su Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅志賢 警員 第四職階 確定委任

Lo Chi In Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳可志 警員 第四職階 確定委任

Chan Ho Chi Guarda 4.º Nomeação definitiva

冼莉瑤 警員 第四職階 確定委任

Sin Lei Io Guarda 4.º Nomeação definitiva

李健威 警員 第四職階 確定委任

Lei Kin Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

關志豪 警員 第四職階 確定委任

Kuan Chi Hou Guarda 4.º Nomeação definitiva
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關貴勝 警員 第四職階 確定委任

Kuan Kuai Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃慧鑫 警員 第四職階 確定委任

Wong Wai Iam Guarda 4.º Nomeação definitiva

廖鏡祺 警員 第四職階 確定委任

Lio Keang Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧錦華 警員 第四職階 確定委任

Tang Kam Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

麥錦護 警員 第四職階 確定委任

Mak Kam Wu Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚家健 警員 第四職階 確定委任

Tam Ka Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭儉慶 警員 第四職階 確定委任

Cheang Kim Heng Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳潤強 警員 第四職階 確定委任

Chan Ion Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

周國龍 警員 第四職階 確定委任

Chao Kuok Long Guarda 4.º Nomeação definitiva

李祖禧 警員 第四職階 確定委任

Lei Chou Hei Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃敏華 警員 第四職階 確定委任

Wong Man Va Guarda 4.º Nomeação definitiva

林木通 警員 第四職階 確定委任

Lam Mok Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳偉良 警員 第四職階 確定委任

Chan Wai Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

區偉基 警員 第四職階 確定委任

Ao Wai Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁宗亮 警員 第四職階 確定委任

Leong Chung Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

許炳威 警員 第四職階 確定委任

Hoi Peng Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊慶祺 警員 第四職階 確定委任

Ieong Hing Ki Guarda 4.º Nomeação definitiva

龐筱泳 警員 第四職階 確定委任

Pong Sio Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃志聰 警員 第四職階 確定委任

Wong Chi Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊華雄 警員 第四職階 確定委任

Ieong Wa Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

張卓鑫 警員 第四職階 確定委任

Cheong Cheok Iam Guarda 4.º Nomeação definitiva

蔡峰奇 警員 第四職階 確定委任

Choi Fong Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva
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余瑞明 警員 第四職階 確定委任

Yu Soi Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭文 警員 第四職階 確定委任

Cheang Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳永發 警員 第四職階 確定委任

Chan Weng Fat Guarda 4.º Nomeação definitiva

李伯倫 警員 第四職階 確定委任

Lei Pak Lon Guarda 4.º Nomeação definitiva

甘小明 警員 第四職階 確定委任

Kam Sio Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

潘世平 警員 第四職階 確定委任

Poon Sai Peng Guarda 4.º Nomeação definitiva

蕭國強 警員 第三職階 確定委任

Siu Kwok Keung Guarda 3.º Nomeação definitiva

伍嘉輝 警員 第四職階 確定委任

Ng Ka Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

李志江 警員 第四職階 確定委任

Lei Chi Kong Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭壽強 警員 第四職階 確定委任

Cheang Sao Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃健榮 警員 第四職階 確定委任

Wong Kin Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮秉麟 警員 第四職階 確定委任

Fong Peng Lon Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳國興 警員 第四職階 確定委任

Ung Kuok Heng Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉淑儀 警員 第四職階 確定委任

Lao Sok I Guarda 4.º Nomeação definitiva

張翼 警員 第四職階 確定委任

Cheong Iek Guarda 4.º Nomeação definitiva

鍾少麟 警員 第四職階 確定委任

Chong Sio Lon Guarda 4.º Nomeação definitiva

施良枝 警員 第四職階 確定委任

Si Leong Chi Guarda 4.º Nomeação definitiva

Dayrit Marta Isabel da Silva Esteves 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

賴燕廣 警員 第三職階 確定委任

Lai In Kuong Guarda 3.º Nomeação definitiva

胡振文 警員 第四職階 確定委任

Vu Chan Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉維生 警員 第四職階 確定委任

Lao Wai Sang Guarda 4.º Nomeação definitiva

何偉川 警員 第四職階 確定委任

Ho Wai Chun Guarda 4.º Nomeação definitiva
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許錦洪 警員 第四職階 確定委任

Hoi Kam Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

何昱辰 警員 第二職階 確定委任

Ho Iok San Guarda 2.º Nomeação definitiva

陳金偉 警員 第四職階 確定委任

Chan Kam Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅家義 警員 第四職階 確定委任

Lo Ka I Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭子峰 警員 第四職階 確定委任

Cheng Tze Fung Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭華輝 警員 第四職階 確定委任

Li Leung António Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁力恆 警員 第四職階 確定委任

Leong Lek Hang Guarda 4.º Nomeação definitiva

李志強 警員 第四職階 確定委任

Lei Chi Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

曹雲正 警員 第四職階 確定委任

Chou Van Cheng Guarda 4.º Nomeação definitiva

張少華 警員 第四職階 確定委任

Cheong Sio Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

方正偉 警員 第四職階 確定委任

Fong Cheng Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

何健明 警員 第四職階 確定委任

Ho Kin Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

何英錤 警員 第四職階 確定委任

Ho Ieng Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

夏仲星 警員 第四職階 確定委任

Ha Chong Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

姚伯全 警員 第四職階 確定委任

Io Pak Chun Guarda 4.º Nomeação definitiva

杜偉健 警員 第三職階 確定委任

Tou Wai Kin Guarda 3.º Nomeação definitiva

張培池 警員 第四職階 確定委任

Cheong Pui Chi Guarda 4.º Nomeação definitiva

黎歌 警員 第四職階 確定委任

Lai Ko Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅海洋 警員 第四職階 確定委任

Lo Hoi Ieong Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙汝華 警員 第四職階 確定委任

Chio U Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃宇倫 警員 第四職階 確定委任

Wong U Lon Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁瑞新 警員 第四職階 確定委任

Leong Soi San Guarda 4.º Nomeação definitiva
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Da Silva José Luis 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃福才 警員 第四職階 確定委任

Wong Fok Choi Guarda 4.º Nomeação definitiva

馬化鴻 警員 第四職階 確定委任

Ma Fa Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

王子健 警員 第四職階 確定委任

Vong José Guarda 4.º Nomeação definitiva

朱盛志 警員 第四職階 確定委任

Chu Seng Chi Guarda 4.º Nomeação definitiva

林康寶 警員 第四職階 確定委任

Lam Hon Pou Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁榮輝 警員 第四職階 確定委任

Leung Veng Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

蔡少偉 警員 第四職階 確定委任

Choi Sio Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

王命琴 警員 第四職階 確定委任

Wong Meng Kam Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁曉明 警員 第四職階 確定委任

Leong Io Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

王志華 警員 第四職階 確定委任

Wong Chi Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

張偉雄 警員 第四職階 確定委任

Cheong Wai Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁國章 警員 第四職階 確定委任

Leong Kuok Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊子傑 警員 第四職階 確定委任

Ieong Chi Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧偉賢 警員 第四職階 確定委任

Tang Wai In Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭子峰 警員 第四職階 確定委任

Cheang Chi Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

林志斌 警員 第四職階 確定委任

Lam Chi Pan Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃煜倫 警員 第四職階 確定委任

Wong Iok Lon Guarda 4.º Nomeação definitiva

林樹穩 警員 第四職階 確定委任

Lam Su Wan Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁建生 警員 第四職階 確定委任

Leong Kin Sang Guarda 4.º Nomeação definitiva

林卓鋒 警員 第四職階 確定委任

Lam Cheok Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

連寶強 警員 第四職階 確定委任

Lin Pou Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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張煒火原 警員 第四職階 確定委任

Cheong Wai Un Guarda 4.º Nomeação definitiva

林健銘 警員 第四職階 確定委任

Lam Kim Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮國養 警員 第四職階 確定委任

Fong Kuok Ieong Guarda 4.º Nomeação definitiva

張煒天 警員 第四職階 確定委任

Cheong Wai Tin Guarda 4.º Nomeação definitiva

何明節 警員 第四職階 確定委任

Ho Meng Chit Guarda 4.º Nomeação definitiva

林耀權 警員 第四職階 確定委任

Lam Io Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva

李瑞森 警員 第四職階 確定委任

Lei Soi Sam Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃耀才 警員 第四職階 確定委任

Vong Io Choi Guarda 4.º Nomeação definitiva

蕭潮龍 警員 第四職階 確定委任

Sio Chio Long Guarda 4.º Nomeação definitiva

容日成 警員 第四職階 確定委任

Iong Iat Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黎偉雄 警員 第四職階 確定委任

Lai Vai Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

王劍輝 警員 第四職階 確定委任

Wong Kim Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

曾華東 警員 第四職階 確定委任

Chang Wa Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

古建恆 警員 第四職階 確定委任

Ku Kin Hang Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳國星 警員 第四職階 確定委任

Chan Kuok Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

林長旺 警員 第三職階 確定委任

Lam Cheong Vong Tony Guarda 3.º Nomeação definitiva

韓小旺 警員 第四職階 確定委任

Hon Sio Wong Guarda 4.º Nomeação definitiva

區子威 警員 第四職階 確定委任

Ao Chi Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅振聲 警員 第四職階 確定委任

Lo Chan Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃小剛 警員 第四職階 確定委任

Wong Sio Kong Guarda 4.º Nomeação definitiva

張智明 警員 第四職階 確定委任

Cheung Chi Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭俊文 警員 第四職階 確定委任

Cheang Chon Man Guarda 4.º Nomeação definitiva
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梁志康 警員 第四職階 確定委任

Leong Chi Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮日明 警員 第四職階 確定委任

Fong Iat Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

何詠龍 警員 第四職階 確定委任

Ho Wing Lung Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊子龍 警員 第二職階 確定委任

Ieong Chi Long Guarda 2.º Nomeação definitiva

劉文清 警員 第三職階 確定委任

Lao Man Cheng Guarda 3.º Nomeação definitiva

吳偉強 警員 第四職階 確定委任

Ng Vai Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李光勝 警員 第四職階 確定委任

Lei Kuong Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

李劍豪 警員 第四職階 確定委任

Lei Kim Hou Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉剛勇 警員 第二職階 確定委任

Lao Kong Iong Guarda 2.º Nomeação definitiva

毛凱茵 警員 第四職階 確定委任

Mou Hoi Ian Guarda 4.º Nomeação definitiva

李錦笑 警員 第四職階 確定委任

Lei Kam Sio Guarda 4.º Nomeação definitiva

蔣松達 警員 第四職階 確定委任

Cheong Chong Tat Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮國光 警員 第四職階 確定委任

Fong Kuok Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva

Gomes Vieira Rui Manuel 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉秀慧 警員 第四職階 確定委任

Lau Sao Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

崔敬業 警員 第四職階 確定委任

Choi Keng Ip Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊淑儀 警員 第四職階 確定委任

Ieong Sok Iu Guarda 4.º Nomeação definitiva

潘錦玲 警員 第四職階 確定委任

Pun Kam Leng Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉文龍 警員 第四職階 確定委任

Lao Man Long Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳志強 警員 第四職階 確定委任

Chan Chi Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

關卓弟 警員 第四職階 確定委任

Kuan Cheok Tai Guarda 4.º Nomeação definitiva

彭詠恩 警員 第四職階 確定委任

Pang Veng Ian Guarda 4.º Nomeação definitiva
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陸秀雯 警員 第四職階 確定委任

Lok Sao Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

李振康 警員 第四職階 確定委任

Lei Chan Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

郭金敏 警員 第三職階 確定委任

Kuok Kam Man Guarda 3.º Nomeação definitiva

林鳳珊 警員 第四職階 確定委任

Lam Fong San Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳賜魁 警員 第四職階 確定委任

Chan Chi Fui Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃譽珊 警員 第四職階 確定委任

Wong Yue San Angel Guarda 4.º Nomeação definitiva

李若能 警員 第四職階 確定委任

Lei Ieok Nang Guarda 4.º Nomeação definitiva

古燕群 警員 第四職階 確定委任

Ku In Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

何澤能 警員 第四職階 確定委任

Ho Chak Nang Guarda 4.º Nomeação definitiva

何生昌 警員 第四職階 確定委任

Ho Sang Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

胡國昌 警員 第四職階 確定委任

Wu Kuok Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

翁偉德 警員 第四職階 確定委任

Yung Wai Tak Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃志雄 警員 第四職階 確定委任

Wong Chi Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

何福明 警員 第四職階 確定委任

Ho Fok Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

高偉文 警員 第四職階 確定委任

Kou Wai Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭家鳳 警員 第四職階 確定委任

Cheng Ka Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳志輝 警員 第四職階 確定委任

Ng Chi Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉家能 警員 第四職階 確定委任

Lao Ka Nang Guarda 4.º Nomeação definitiva

徐偉漢 警員 第四職階 確定委任

Choi Wai Hon Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳建鋒 警員 第四職階 確定委任

Chan Kin Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁影蓮 警員 第四職階 確定委任

Leong Ieng Lin Guarda 4.º Nomeação definitiva

容家偉 警員 第四職階 確定委任

Iong Ka Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva



7888 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 45期 –––– 2005年 11月 9日

人員組別及姓名 職級 職階 任命方式

Grupo de pessoal e nome Categoria Escalão Forma de provimento

蘇達志 警員 第四職階 確定委任

Sou Tat Chi Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧懷玻 警員 第四職階 確定委任

Tang Wai Por Guarda 4.º Nomeação definitiva

徐夢華 警員 第四職階 確定委任

Choi Mong Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭浩剛 警員 第四職階 確定委任

Chiang Ho Kong Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳金榜 警員 第四職階 確定委任

Ng Kam Pong Guarda 4.º Nomeação definitiva

林志榮 警員 第四職階 確定委任

Lam Chi Veng Guarda 4.º Nomeação definitiva

張艷蘭 警員 第四職階 確定委任

Cheong Im Lan Guarda 4.º Nomeação definitiva

李智麟 警員 第四職階 確定委任

Lee Chi Lun Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃華輝 警員 第四職階 確定委任

Vong Va Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚永亮 警員 第四職階 確定委任

Tam Weng Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

冼曉燕 警員 第四職階 確定委任

Sin Hio In Guarda 4.º Nomeação definitiva

郭寶勝 警員 第四職階 確定委任

Kuok Pou Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

盧小棠 警員 第四職階 確定委任

Lou Sio Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄺展鵬 警員 第四職階 確定委任

Kuong Chin Pang Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳志光 警員 第四職階 確定委任

Chan Chi Kong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳權森 警員 第四職階 確定委任

Chan Kun Sam Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊健樹 警員 第四職階 確定委任

Yeung Kin Su Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁國豪 警員 第四職階 確定委任

Leong Kuok Hou Guarda 4.º Nomeação definitiva

伍永安 警員 第四職階 確定委任

Ng Weng On Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳芳宏 警員 第四職階 確定委任

Chan Fong Wang Guarda 4.º Nomeação definitiva

余兆強 警員 第四職階 確定委任

U Sio Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

石勝昌 警員 第四職階 確定委任

Shek Seng Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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吳國華 警員 第四職階 確定委任

Ng Kuok Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳俊斌 警員 第四職階 確定委任

Chan Chon Pan Guarda 4.º Nomeação definitiva

林國輝 警員 第四職階 確定委任

Lam Kuok Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

張慶文 警員 第四職階 確定委任

Cheong Heng Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

周志剛 警員 第四職階 確定委任

Chao Chi Kong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳智峰 警員 第四職階 確定委任

Chan Chi Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃庭達 警員 第四職階 確定委任

Wong Teng Tat Guarda 4.º Nomeação definitiva

伍志剛 警員 第四職階 確定委任

Ng Chi Kong Guarda 4.º Nomeação definitiva

謝立鋒 警員 第四職階 確定委任

Che Lap Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

游可佩 警員 第四職階 確定委任

Iao Ho Pui Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊仁廉 警員 第四職階 確定委任

Ieong Ian Lim Guarda 4.º Nomeação definitiva

胡柏健 警員 第四職階 確定委任

Wu Pak Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

區裕昌 警員 第四職階 確定委任

Au Iu Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

潘祝森 警員 第四職階 確定委任

Pun Chok Sam Guarda 4.º Nomeação definitiva

施偉藝 警員 第四職階 確定委任

Si Wai Ngai Guarda 4.º Nomeação definitiva

盧獻僑 警員 第四職階 確定委任

Lou Hin Kio Guarda 4.º Nomeação definitiva

林永健 警員 第三職階 確定委任

Lam Weng Kin Guarda 3.º Nomeação definitiva

張俊民 警員 第四職階 確定委任

Cheong Chon Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

袁錦輝 警員 第四職階 確定委任

Yuen Kam Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

洪泉聰 警員 第四職階 確定委任

Hong Chun Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭偉銘 警員 第四職階 確定委任

Chiang Wai Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁子康 警員 第四職階 確定委任

Leong Chi Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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梁亮明 警員 第四職階 確定委任

Leong Leong Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

張其暉 警員 第四職階 確定委任

Cheong Kei Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

李偉業 警員 第四職階 確定委任

Lei Wai Ip Guarda 4.º Nomeação definitiva

勞潤開 警員 第四職階 確定委任

Lou Ion Hoi Guarda 4.º Nomeação definitiva

麥健龍 警員 第三職階 確定委任

Mak Kin Long Guarda 3.º Nomeação definitiva

李悅寅 警員 第四職階 確定委任

Lei Ut Ian Guarda 4.º Nomeação definitiva

周永強 警員 第四職階 確定委任

Chau Weng Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚浩洋 警員 第四職階 確定委任

Tam Hou Yeong Guarda 4.º Nomeação definitiva

葉致聰 警員 第四職階 確定委任

Yip Chi Chung Guarda 4.º Nomeação definitiva

駱建華 警員 第四職階 確定委任

Lok Kin Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

余灼然 警員 第四職階 確定委任

U Cheok In Guarda 4.º Nomeação definitiva

李秉衡 警員 第四職階 確定委任

Lei Peng Hang Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚金陽 警員 第四職階 確定委任

Tam Kam Ieong Guarda 4.º Nomeação definitiva

蕭燦林 警員 第四職階 確定委任

Sio Chan Lam Guarda 4.º Nomeação definitiva

徐子威 警員 第四職階 確定委任

 Choi Chi Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

羅詠滔 警員 第四職階 確定委任

Law Weng Tou Guarda 4.º Nomeação definitiva

蔡諾文 警員 第四職階 確定委任

Choi Lok Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

禤志龍 警員 第四職階 確定委任

Hun Chi Long Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉永康 警員 第四職階 確定委任

Lau Weng Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

馬偉恆 警員 第四職階 確定委任

Ma Wai Hang Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊安禮 警員 第四職階 確定委任

Ieong On Lai Guarda 4.º Nomeação definitiva

杜永輝 警員 第四職階 確定委任

Tou Veng Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva
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黃俊文 警員 第四職階 確定委任

Wong Chun Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

孔敏強 警員 第四職階 確定委任

Hong Man Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

伍春耀 警員 第四職階 確定委任

Ng Chon Io Guarda 4.º Nomeação definitiva

何偉文 警員 第四職階 確定委任

Ho Wai Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳榮彬 警員 第四職階 確定委任

Ng Weng Pan Guarda 4.º Nomeação definitiva

周國敬 警員 第四職階 確定委任

Chau Kuok Keng Guarda 4.º Nomeação definitiva

林健聰 警員 第四職階 確定委任

Lam Kin Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧世雄 警員 第四職階 確定委任

Tang Sai Hung Guarda 4.º Nomeação definitiva

曹世龍 警員 第四職階 確定委任

Chou Sai Long Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭少波 警員 第四職階 確定委任

Cheang Sio Po Guarda 4.º Nomeação definitiva

李錦添 警員 第四職階 確定委任

Lei Kam Tim Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳國藝 警員 第四職階 確定委任

Chan Kuok Ngai Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭國林 警員 第四職階 確定委任

Cheang Kuok Lam Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳智建 警員 第四職階 確定委任

Chan Chi Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

Leung Ricardo Hung 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

岑浩偉 警員 第四職階 確定委任

Sam Hou Vai Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭建邦 警員 第四職階 確定委任

Cheang Kin Pong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁啤仔 警員 第四職階 確定委任

Leong Pe Chai Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳亦斌 警員 第四職階 確定委任

Chan Iek Pan Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉善斌 警員 第四職階 確定委任

Lao Sin Pan Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃劍山 警員 第四職階 確定委任

Wong Kim San Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳基偉 警員 第四職階 確定委任

Ng Kei Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva
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張國驅 警員 第四職階 確定委任

Cheong Kuok Koi Guarda 4.º Nomeação definitiva

林華鋒 警員 第四職階 確定委任

Lam Wa Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

謝春暖 警員 第四職階 確定委任

Che Chon Nun Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚世烈 警員 第四職階 確定委任

Tam Sai Lit Guarda 4.º Nomeação definitiva

余友潮 警員 第四職階 確定委任

U Iao Chio Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉俊健 警員 第四職階 確定委任

Lau Chon Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

鍾振豪 警員 第四職階 確定委任

Chong Chan Hou Guarda 4.º Nomeação definitiva

曾國靜 警員 第三職階 確定委任

Chang Kuok Cheng Guarda 3.º Nomeação definitiva

陳雷嗚 警員 第四職階 確定委任

Chan Loi Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳文輝 警員 第四職階 確定委任

Chan Man Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

林智銘 警員 第四職階 確定委任

Lam Chi Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳華山 警員 第四職階 確定委任

Ng Wa San Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳志強 警員 第四職階 確定委任

Ng Chi Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉鳳鳴 警員 第四職階 確定委任

Lao Fong Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃添榮 警員 第四職階 確定委任

Wong Tim Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

何偉坤 警員 第四職階 確定委任

Ho Wai Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

張 鑫 警員 第四職階 確定委任

Cheong Iam Guarda 4.º Nomeação definitiva

余文輝 警員 第四職階 確定委任

U Man Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳汪洋 警員 第四職階 確定委任

Chan Wong Ieong Guarda 4.º Nomeação definitiva

姚道謙 警員 第四職階 確定委任

Io Tou Him Guarda 4.º Nomeação definitiva

黎俊傑 警員 第四職階 確定委任

Lai Chon Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

蔡偉龍 警員 第四職階 確定委任

Choi Wai Long Guarda 4.º Nomeação definitiva
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李如茂 警員 第四職階 確定委任

Lei U Mao Guarda 4.º Nomeação definitiva

張鶴銘 警員 第四職階 確定委任

Cheong Hok Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

霍宗鋒 警員 第四職階 確定委任

Fok Chong Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李金光 警員 第四職階 確定委任

Lei Kam Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳秋昇 警員 第四職階 確定委任

Chan Chao Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮啟棠 警員 第四職階 確定委任

Fong Kai Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

甘敏兒 警員 第四職階 確定委任

 Kam Man I Guarda 4.º Nomeação definitiva

周美倫 警員 第四職階 確定委任

Chao Mei Lun Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳淑敏 警員 第四職階 確定委任

Chan Suk Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊國清 警員 第四職階 確定委任

Ieong Kuok Chen Guarda 4.º Nomeação definitiva

李潤材 警員 第四職階 確定委任

Lei Ion Choi Guarda 4.º Nomeação definitiva

陶偉業 警員 第四職階 確定委任

Tou Wai Ip Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃醒棠 警員 第四職階 確定委任

Vong Seng Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

洪榮坤 警員 第四職階 確定委任

Hong Weng Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳漢強 警員 第四職階 確定委任

Chan Hon Keung Guarda 4.º Nomeação definitiva

岑詠妍 警員 第四職階 確定委任

Sam Veng In Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳志潑 警員 第四職階 確定委任

Ng Chi Put Guarda 4.º Nomeação definitiva

殷少雄 警員 第四職階 確定委任

Ian Sio Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

區國新 警員 第四職階 確定委任

Ao Kuok San Guarda 4.º Nomeação definitiva

李美紅 警員 第四職階 確定委任

Lei Mei Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚俊華 警員 第四職階 確定委任

Tam Chon Va Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁子俊 警員 第四職階 確定委任

Leong Chi Chon Guarda 4.º Nomeação definitiva



7894 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 45期 –––– 2005年 11月 9日

人員組別及姓名 職級 職階 任命方式

Grupo de pessoal e nome Categoria Escalão Forma de provimento

張學雄 警員 第四職階 確定委任

Cheong Hok Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

何衛明 警員 第四職階 確定委任

Ho Wai Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

鍾燕芬 警員 第四職階 確定委任

Chong In Fan Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃文傑 警員 第四職階 確定委任

Wong Man Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙偉良 警員 第四職階 確定委任

Chio Wai Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙汝群 警員 第四職階 確定委任

Chio U Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

何定忠 警員 第四職階 確定委任

Ho Teng Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳柱培 警員 第四職階 確定委任

Chan Chu Pui Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳木新 警員 第四職階 確定委任

Chan Mok San Guarda 4.º Nomeação definitiva

潘永健 警員 第四職階 確定委任

Pun Weng Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

李偉文 警員 第四職階 確定委任

Li Wai Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

洪巧賢 警員 第四職階 確定委任

Hong Hao In Guarda 4.º Nomeação definitiva

郭松德 警員 第四職階 確定委任

Kok Chong Tak Guarda 4.º Nomeação definitiva

林永正 警員 第四職階 確定委任

Lam Weng Cheng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃文傑 警員 第四職階 確定委任

Vong Man Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

李應榮 警員 第四職階 確定委任

Lei Ieng Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃健琪 警員 第四職階 確定委任

Wong Kin Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃佑麗 警員 第四職階 確定委任

Vong Iao Lai Guarda 4.º Nomeação definitiva

周志創 警員 第四職階 確定委任

Chao Chi Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

何俊華 警員 第四職階 確定委任

Ho Chon Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉杰華 警員 第三職階 確定委任

Lao Kit Wa Guarda 3.º Nomeação definitiva

梁德賢 警員 第四職階 確定委任

Leong Tak In Guarda 4.º Nomeação definitiva
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岑建峰 警員 第四職階 確定委任

Sam Kin Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

許志鴻 警員 第四職階 確定委任

Hoi Chi Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

甄旗勝 警員 第四職階 確定委任

Ian Kei Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊榮之 警員 第四職階 確定委任

Ieong Weng Chi Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳耀翔 警員 第四職階 確定委任

Chan Io Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮燕群 警員 第四職階 確定委任

Fong In Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

張國忠 警員 第四職階 確定委任

Cheong Kuok Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄺智聰 警員 第四職階 確定委任

Kuong Chi Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李立通 警員 第四職階 確定委任

Lei Lap Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳焯倫 警員 第四職階 確定委任

Ung Cheok Lon Guarda 4.º Nomeação definitiva

易德強 警員 第四職階 確定委任

Iek Tak Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

周國基 警員 第四職階 確定委任

Chao Kuok Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁文濤 警員 第四職階 確定委任

Leong Man Tou Guarda 4.º Nomeação definitiva

黎德鴻 警員 第四職階 確定委任

Lai Tak Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李卓健 警員 第四職階 確定委任

Lei Cheok Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚樹樑 警員 第四職階 確定委任

Tam Su Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

何建文 警員 第四職階 確定委任

Ho Kin Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

戴鉅群 警員 第四職階 確定委任

Tai Koi Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁敏華 警員 第四職階 確定委任

Leong Man Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃國生 警員 第三職階 確定委任

Wong Kuok Sang Guarda 3.º Nomeação definitiva

梁浩然 警員 第四職階 確定委任

Leong Hou In Guarda 4.º Nomeação definitiva

朱明活 警員 第四職階 確定委任

Chu Meng Wut Guarda 4.º Nomeação definitiva



7896 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 45期 –––– 2005年 11月 9日

人員組別及姓名 職級 職階 任命方式

Grupo de pessoal e nome Categoria Escalão Forma de provimento

鄭鑫源 警員 第四職階 確定委任

Chiang Kam Iun Guarda 4.º Nomeação definitiva

林文樂 警員 第四職階 確定委任

Lam António Jorge Guarda 4.º Nomeação definitiva

屈麗嫦 警員 第四職階 確定委任

Wat Lai Seong Guarda 4.º Nomeação definitiva

洪翠珊 警員 第四職階 確定委任

Hong Choi San Guarda 4.º Nomeação definitiva

De Jesus Porfírio Alberto 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

宋志成 警員 第四職階 確定委任

Song Chi Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

李建秋 警員 第四職階 確定委任

Lei Kin Chao Guarda 4.º Nomeação definitiva

林少強 警員 第四職階 確定委任

Lam Sio Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

許耀文 警員 第四職階 確定委任

Hoi Iu Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

鍾志軍 警員 第四職階 確定委任

Chong Chi Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁振邦 警員 第四職階 確定委任

Leong Chan Pong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陸永楷 警員 第四職階 確定委任

Lok Veng Kai Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁志江 警員 第四職階 確定委任

Leong Chi Kong Guarda 4.º Nomeação definitiva

傅澤正 警員 第四職階 確定委任

Fu Chak Cheng Guarda 4.º Nomeação definitiva

顧家樑 警員 第四職階 確定委任

Ku Ka Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

麥旨樑 警員 第四職階 確定委任

Mak Chi Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳溥棠 警員 第四職階 確定委任

Chan Pou Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

林健恆 警員 第四職階 確定委任

Lam Kin Hang Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙健文 警員 第四職階 確定委任

Chio Kin Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

蔡樹聰 警員 第四職階 確定委任

Choi Su Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

毛劍豪 警員 第四職階 確定委任

Mou Kim Hou Guarda 4.º Nomeação definitiva

林國坤 警員 第四職階 確定委任

Lam Kuok Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva
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胡文俊 警員 第四職階 確定委任

Wu Man Chon Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊育敏 警員 第三職階 確定委任

Ieong Iok Man Guarda 3.º Nomeação definitiva

張建華 警員 第四職階 確定委任

Cheong Kin Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳定恆 警員 第三職階 確定委任

Chan Teng Hang Guarda 3.º Nomeação definitiva

陳鴻威 警員 第四職階 確定委任

Chan Hong Vai Guarda 4.º Nomeação definitiva

何日華 警員 第四職階 確定委任

 Ho Iat Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

李瑞鵬 警員 第四職階 確定委任

Li Soi Pang Guarda 4.º Nomeação definitiva

黎業棠 警員 第四職階 確定委任

Lai Ip Tong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳翹楚 警員 第四職階 確定委任

Chan Kio Cho Guarda 4.º Nomeação definitiva

潘永昌 警員 第四職階 確定委任

Pun Weng Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃漢森 警員 第四職階 確定委任

Wong Hon Sam Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮華強 警員 第四職階 確定委任

Fong Wa Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊健豪 警員 第四職階 確定委任

Ieong Kin Hou Guarda 4.º Nomeação definitiva

杜穎恆 警員 第四職階 確定委任

To Weng Hang Guarda 4.º Nomeação definitiva

周懷望 警員 第四職階 確定委任

Chao Wai Mong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳志輝 警員 第四職階 確定委任

Chan Chi Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

關景傑 警員 第四職階 確定委任

Kuan Keng Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉偉雄 警員 第四職階 確定委任

Lao Wai Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

林志橋 警員 第四職階 確定委任

Lam Chi Kio Guarda 4.º Nomeação definitiva

戴振強 警員 第四職階 確定委任

Tai Chan Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

廖國偉 警員 第四職階 確定委任

Lio Kuok Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

林志江 警員 第四職階 確定委任

Lam Chi Kong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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周永泉 警員 第四職階 確定委任

Chao Weng Chun Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃滿森 警員 第四職階 確定委任

Wong Mun Sam Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄺智勇 警員 第四職階 確定委任

Kuong Chi Iong Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙德正 警員 第四職階 確定委任

Chio Tak Cheng Guarda 4.º Nomeação definitiva

蘇雲雄 警員 第四職階 確定委任

So Van Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

許根回 警員 第四職階 確定委任

Hoi Kan Wui Guarda 4.º Nomeação definitiva

卓偉明 警員 第四職階 確定委任

Cheuk Wai Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳禮文 警員 第四職階 確定委任

Ng Lai Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧力誌 警員 第四職階 確定委任

Agostinho Henrique Guarda 4.º Nomeação definitiva

李永昌 警員 第四職階 確定委任

Lei Weng Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

區海新 警員 第四職階 確定委任

Ao Hoi San Guarda 4.º Nomeação definitiva

陸振強 警員 第四職階 確定委任

Lok Chan Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

譚國強 警員 第四職階 確定委任

 Tam Kuok Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

林詠龍 警員 第四職階 確定委任

Lam Weng Long Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳偉基 警員 第四職階 確定委任

Chan Wai Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳達豐 警員 第四職階 確定委任

Chan Tat Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

司徒永康 警員 第四職階 確定委任

Si Tou Weng Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

林燦華 警員 第四職階 確定委任

Lam Chan Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

張義恆 警員 第三職階 確定委任

Cheong I Hang Guarda 3.º Nomeação definitiva

張怡富 警員 第三職階 確定委任

Cheong I Fu Guarda 3.º Nomeação definitiva

沈大 警員 第四職階 確定委任

Sam Tai Guarda 4.º Nomeação definitiva

麥劍釗 警員 第四職階 確定委任

Mak Kim Chio Guarda 4.º Nomeação definitiva
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陳志勇 警員 第四職階 確定委任

Chan Chi Iong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃永前 警員 第四職階 確定委任

Wong Weng Chin Guarda 4.º Nomeação definitiva

曹世強 警員 第四職階 確定委任

Chou Sai Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮紹文 警員 第四職階 確定委任

Fong Sio Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

葉綠全 警員 第四職階 確定委任

Yip Lok Chun Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃健良 警員 第三職階 確定委任

Wong Kin Leong Guarda 3.º Nomeação definitiva

莊振威 警員 第三職階 確定委任

Chong Chan Wai Guarda 3.º Nomeação definitiva

勞其樂 警員 第二職階 確定委任

Lo Ki Lok Guarda 2.º Nomeação definitiva

陸國輝 警員 第四職階 確定委任

Lok Kuok Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

侯幸通 警員 第四職階 確定委任

Hao Hang Tung Guarda 4.º Nomeação definitiva

李進祥 警員 第四職階 確定委任

Lei Chon Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳長強 警員 第四職階 確定委任

Chan Cheong Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李高倫 警員 第四職階 確定委任

Lei Kou Lon Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳建榮 警員 第四職階 確定委任

Chan Kin Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

董銓釗 警員 第四職階 確定委任

Tong Chun Chio Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉銳成 警員 第二職階 確定委任

Lao Ioi Seng Guarda 2.º Nomeação definitiva

吳少鋒 警員 第四職階 確定委任

Ng Sio Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁國禧 警員 第四職階 確定委任

Leong Kwok Hei Guarda 4.º Nomeação definitiva

江寶民 警員 第四職階 確定委任

Kong Pou Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

歐陽邦 警員 第四職階 確定委任

 Au Ieong Pong Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁智恆 警員 第四職階 確定委任

Leong Chi Hang Guarda 4.º Nomeação definitiva

溫毅堅 警員 第四職階 確定委任

Wan Ngai Kin Guarda 4.º Nomeação definitiva
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鍾禮君 警員 第四職階 確定委任

Chong Lai Kuan Guarda 4.º Nomeação definitiva

古浩然 警員 第四職階 確定委任

Kuo Ho Yin Guarda 4.º Nomeação definitiva

蔡潤成 警員 第四職階 確定委任

Choi Iong Seng Guarda 4.º Nomeação definitiva

謝耀榮 警員 第四職階 確定委任

Che Io Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

曹偉航 警員 第四職階 確定委任

Chou Vai Hong Filipe Guarda 4.º Nomeação definitiva

程建和 警員 第四職階 確定委任

Cheng Kin Wo Guarda 4.º Nomeação definitiva

王子龍 警員 第三職階 確定委任

Wong Chi Long Guarda 3.º Nomeação definitiva

唐偉業 警員 第四職階 確定委任

Tong Wai Ip Guarda 4.º Nomeação definitiva

岑潤忠 警員 第四職階 確定委任

Shum Ion Chong Guarda 4.º Nomeação definitiva

施佳維 警員 第四職階 確定委任

Si Kai Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

方輝 警員 第四職階 確定委任

Fong Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

林潤秋 警員 第四職階 確定委任

Lam Ion Chao Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙家恩 警員 第四職階 確定委任

Chiu Ka Ian David Guarda 4.º Nomeação definitiva

朱天祥 警員 第四職階 確定委任

Chu Tin Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

Arrais Viegas Eusébio 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉捷鵬 警員 第四職階 確定委任

Lao Chit Pang Guarda 4.º Nomeação definitiva

侯雅榮 警員 第四職階 確定委任

Hao Nga Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

洪清煥 警員 第四職階 確定委任

Hong Cheng Wun Guarda 4.º Nomeação definitiva

李健峰 警員 第四職階 確定委任

Lei Kin Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

關李榮 警員 第四職階 確定委任

Kuan Lei Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁偉業 警員 第四職階 確定委任

Leong Wai Ip Guarda 4.º Nomeação definitiva

徐燕峰 警員 第四職階 確定委任

Choi In Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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徐永濤 警員 第四職階 確定委任

Choi Weng Tou Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳華祺 警員 第四職階 確定委任

Chan Wa Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

何永佳 警員 第四職階 確定委任

Ho Weng Kai Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁家樂 警員 第四職階 確定委任

Leong Ka Lok Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳智恆 警員 第四職階 確定委任

Chan Chi Hang Guarda 4.º Nomeação definitiva

容達華 警員 第四職階 確定委任

Iong Tat Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

莫志榮 警員 第四職階 確定委任

Mok Chi Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

林文亮 警員 第四職階 確定委任

Lam Man Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

方曉風 警員 第四職階 確定委任

Fong Hio Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃家其 警員 第四職階 確定委任

Vong Ka Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

林國偉 警員 第四職階 確定委任

Lam Kuok Wai Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳錫豪 警員 第四職階 確定委任

Chan Seak Hou Ricardo Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃耀麟 警員 第四職階 確定委任

Wong Io Lon Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁錦權 警員 第四職階 確定委任

Leong Kam Kun Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄧耀輝 警員 第四職階 確定委任

Tang Io Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭偉強 警員 第四職階 確定委任

Chiang Wai Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

冼偉強 警員 第四職階 確定委任

Sin Wai Keong Guarda 4.º Nomeação definitiva

李錦明 警員 第四職階 確定委任

Lei Kam Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

姚國樺 警員 第四職階 確定委任

Io Kuok Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

毛遠峰 警員 第四職階 確定委任

Mou Un Fong Guarda 4.º Nomeação definitiva

莫志揚 警員 第四職階 確定委任

Mok Chi Ieong Guarda 4.º Nomeação definitiva

庄軒 警員 第四職階 確定委任

Chong Hin Guarda 4.º Nomeação definitiva
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劉寶傑 警員 第四職階 確定委任

Lao Pou Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

趙達欽 警員 第四職階 確定委任

Chio Tat Iam Guarda 4.º Nomeação definitiva

莊志鑫 警員 第四職階 確定委任

Chong Chi Iam Guarda 4.º Nomeação definitiva

霍仲佳 警員 第四職階 確定委任

Fok Chong Kai Guarda 4.º Nomeação definitiva

冼德喜 警員 第四職階 確定委任

Sin Tak Hei Guarda 4.º Nomeação definitiva

朱奕允 警員 第四職階 確定委任

Chu Iek Wan Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁以恆 警員 第四職階 確定委任

Leong I Hang Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊家華 警員 第四職階 確定委任

Ieong Ka Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳仲賢 警員 第四職階 確定委任

Chan Chong Iun Guarda 4.º Nomeação definitiva

徐廣博 警員 第四職階 確定委任

Choi Kuong Pok Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉小弟 警員 第四職階 確定委任

Lao Sio Tai Guarda 4.º Nomeação definitiva

Rodrigues Ho José Carlos 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

吳宇業 警員 第三職階 確定委任

Ng U Ip Guarda 3.º Nomeação definitiva

吳驅辰 警員 第四職階 確定委任

Ung Koi San Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃大滇 警員 第三職階 確定委任

Wong Tai Tin Guarda 3.º Nomeação definitiva

梁樹榮 警員 第四職階 確定委任

Leong Su Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

朱健珊 警員 第四職階 確定委任

Chu Kin San Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳振傑 警員 第四職階 確定委任

Chan Chan Kit Guarda 4.º Nomeação definitiva

傅啟釗 警員 第三職階 確定委任

Fu Kai Chiu Guarda 3.º Nomeação definitiva

鄧志豪 警員 第四職階 確定委任

Tang Chi Hou Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃偉昌 警員 第四職階 確定委任

Vong Vai Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

楊振邦 警員 第四職階 確定委任

Ieong Chun Pong Guarda 4.º Nomeação definitiva
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梁健業 警員 第四職階 確定委任

Leong Kin Ip Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭智義 警員 第四職階 確定委任

Chiang Chi I Guarda 4.º Nomeação definitiva

施首陽 警員 第四職階 確定委任

Si Sao Ieong Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳國華 警員 第四職階 確定委任

Chan Kuok Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

葉劍力 警員 第四職階 確定委任

Ip Kim Lek Guarda 4.º Nomeação definitiva

Camoesas Lopes João Manuel 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

何子文 警員 第三職階 確定委任

Ho Chi Man Guarda 3.º Nomeação definitiva

鄭振威 警員 第四職階 確定委任

Chiang Chan Vai Guarda 4.º Nomeação definitiva

曾震羽 警員 第四職階 確定委任

Chang Chan U Guarda 4.º Nomeação definitiva

鍾震宇 警員 第四職階 確定委任

Chong Chan U Alberto Guarda 4.º Nomeação definitiva

丘家強 警員 第三職階 確定委任

Iau Ka Keong Guarda 3.º Nomeação definitiva

余景良 警員 第四職階 確定委任

Yu Keng Leong Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭成智 警員 第四職階 確定委任

Chiang Shing Chi Guarda 4.º Nomeação definitiva

陳永雄 警員 第四職階 確定委任

Chan Weng Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

郭永力 警員 第四職階 確定委任

Kuok Weng Lek Guarda 4.º Nomeação definitiva

鄭成華 警員 第四職階 確定委任

Cheang Seng Wa Guarda 4.º Nomeação definitiva

戴鉅源 警員 第三職階 確定委任

Tai Koi Un Guarda 3.º Nomeação definitiva

潘耀民 警員 第四職階 確定委任

Pun Yiu Man Guarda 4.º Nomeação definitiva

甘敬德 警員 第四職階 確定委任

Kam Keng Tak Guarda 4.º Nomeação definitiva

勞國基 警員 第四職階 確定委任

Lou Kuok Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

黃健輝 警員 第四職階 確定委任

Vong Kin Fai Guarda 4.º Nomeação definitiva

劉偉釗 警員 第四職階 確定委任

Lao Wai Chio Guarda 4.º Nomeação definitiva
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梁子榮 警員 第四職階 確定委任

Leong Chi Weng Guarda 4.º Nomeação definitiva

周思宏 警員 第四職階 確定委任

Chao Si Wang Guarda 4.º Nomeação definitiva

薛京 警員 第三職階 確定委任

Sit Keng Guarda 3.º Nomeação definitiva

譚桂光 警員 第四職階 確定委任

Tam Kuai Kuong Guarda 4.º Nomeação definitiva

樊志雄 警員 第四職階 確定委任

Fan Chi Hong Guarda 4.º Nomeação definitiva

周成偉 警員 第二職階 確定委任

Chao Seng Wai Guarda 2.º Nomeação definitiva

陳國雄 警員 第四職階 確定委任

Chan Koc Hung Guarda 4.º Nomeação definitiva

柳務祺 警員 第四職階 確定委任

Lau Mou Kei Guarda 4.º Nomeação definitiva

Monteiro Fernando 警員 第四職階 確定委任

Guarda 4.º Nomeação definitiva

馮偉傑 警員 第三職階 確定委任

Fong Wai Kit Guarda 3.º Nomeação definitiva

吳嘉文 警員 第三職階 確定委任

Ng Ka Man Guarda 3.º Nomeação definitiva

梁子祥 警員 第四職階 確定委任

Leong Chi Cheong Guarda 4.º Nomeação definitiva

余偉明 警員 第四職階 確定委任

U Wai Meng Guarda 4.º Nomeação definitiva

梁錦龍 警員 第三職階 確定委任

Leong Kam Long Guarda 3.º Nomeação definitiva

林子健 警員 第三職階 確定委任

Lam Chi Kin Guarda 3.º Nomeação definitiva

吳永超 警員 第三職階 確定委任

Ng Weng Chio Guarda 3.º Nomeação definitiva

張鳴威 警員 第三職階 確定委任

Cheong Meng Vai Guarda 3.º Nomeação definitiva

黎友雄 警員 第三職階 確定委任

Lai Iao Hong Guarda 3.º Nomeação definitiva

黃志光 警員 第三職階 確定委任

Wong Chi Kuong Guarda 3.º Nomeação definitiva

禤偉傑 警員 第三職階 確定委任

Hun Vai Kit Guarda 3.º Nomeação definitiva

何亦康 警員 第三職階 確定委任

Ho Iek Hong Guarda 3.º Nomeação definitiva

何立濤 警員 第三職階 確定委任

Ho Lap Tou Guarda 3.º Nomeação definitiva
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邱家輝 警員 第三職階 確定委任

Iao Ka Fai Guarda 3.º Nomeação definitiva

Garcia Gaspar 警員 第三職階 確定委任

Guarda 3.º Nomeação definitiva

容志堅 警員 第三職階 確定委任

Yung Chi Kin Guarda 3.º Nomeação definitiva

梁嘉華 警員 第三職階 確定委任

Leong Ka Wa Guarda 3.º Nomeação definitiva

潘靈聰 警員 第三職階 確定委任

Pun Leng Chong Guarda 3.º Nomeação definitiva

李偉康 警員 第三職階 確定委任

Lei Vai Hong Guarda 3.º Nomeação definitiva

彭志輝 警員 第三職階 確定委任

Pang Chi Fai Guarda 3.º Nomeação definitiva

林家豪 警員 第三職階 確定委任

Lam Ka Hou Guarda 3.º Nomeação definitiva

殷浩揚 警員 第三職階 確定委任

Ian Hou Ieong Guarda 3.º Nomeação definitiva

梁錦輝 警員 第三職階 確定委任

Leong Kam Fai Guarda 3.º Nomeação definitiva

區家和 警員 第三職階 確定委任

Au Ka Wo Guarda 3.º Nomeação definitiva

Botelho António 警員 第三職階 確定委任

Guarda 3.º Nomeação definitiva

張 康 警員 第三職階 確定委任

Cheong Hong Guarda 3.º Nomeação definitiva

李堅華 警員 第三職階 確定委任

Lei Kin Wa Guarda 3.º Nomeação definitiva

曹德強 警員 第三職階 確定委任

Chou Tak Keong Guarda 3.º Nomeação definitiva

吳浩強 警員 第三職階 確定委任

Ng Hou Keong Guarda 3.º Nomeação definitiva

趙崇光 警員 第三職階 確定委任

Chio Song Kuong Guarda 3.º Nomeação definitiva

吳志強 警員 第三職階 確定委任

Ung Chi Keong Guarda 3.º Nomeação definitiva

林靜宇 警員 第三職階 確定委任

Lam Cheng U Guarda 3.º Nomeação definitiva

林文龍 警員 第三職階 確定委任

Lam Man Long Guarda 3.º Nomeação definitiva

徐英豪 警員 第三職階 確定委任

Choi Ieng Hou Guarda 3.º Nomeação definitiva

葉培均 警員 第三職階 確定委任

Ip Pui Kuan Guarda 3.º Nomeação definitiva
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龐啟釗 警員 第三職階 確定委任

Pong Kai Chio Guarda 3.º Nomeação definitiva

郭啟聰 警員 第三職階 確定委任

Kuok Kai Chong Guarda 3.º Nomeação definitiva

郭偉雄 警員 第三職階 確定委任

Kuok Wai Hong Guarda 3.º Nomeação definitiva

馮源德 警員 第三職階 確定委任

Fong Un Tak Guarda 3.º Nomeação definitiva

關俊傑 警員 第三職階 確定委任

Kuan Chon Kit Guarda 3.º Nomeação definitiva

蔡章彬 警員 第三職階 確定委任

Choi Cheong Pan Guarda 3.º Nomeação definitiva

鄭朝師 警員 第三職階 確定委任

Cheang Chio Si Guarda 3.º Nomeação definitiva

李振強 警員 第三職階 確定委任

Lee Chan Keong Guarda 3.º Nomeação definitiva

黃炎明 警員 第三職階 確定委任

Wong Im Meng Guarda 3.º Nomeação definitiva

關少龍 警員 第三職階 確定委任

Kwan Siu Lung Guarda 3.º Nomeação definitiva

何信華 警員 第三職階 確定委任

Ho Son Wa Guarda 3.º Nomeação definitiva

梁君華 警員 第三職階 確定委任

Leong Kuan Wa Guarda 3.º Nomeação definitiva

鄭君沛 警員 第三職階 確定委任

Cheang Kuan Pui Guarda 3.º Nomeação definitiva

伍超毅 警員 第三職階 確定委任

Ng Chio Ngai Guarda 3.º Nomeação definitiva

劉鎮東 警員 第三職階 確定委任

Lao Chan Tong Guarda 3.º Nomeação definitiva

馮喜康 警員 第三職階 確定委任

Fong Hei Hong Guarda 3.º Nomeação definitiva

梁偉業 警員 第三職階 確定委任

Vicente Leong Carlos Guarda 3.º Nomeação definitiva

梁健華 警員 第三職階 確定委任

Leong Kin Wa Guarda 3.º Nomeação definitiva

張建安 警員 第三職階 確定委任

Cheong Kin On Guarda 3.º Nomeação definitiva

梁耀錦 警員 第三職階 確定委任

Leong Io Kam Guarda 3.º Nomeação definitiva

魏志立 警員 第三職階 確定委任

Ngai Chi Lap Guarda 3.º Nomeação definitiva

毛志洪 警員 第三職階 確定委任

Mou Chi Hong Guarda 3.º Nomeação definitiva
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戴華盛 警員 第三職階 確定委任

Tai Wa Seng Guarda 3.º Nomeação definitiva

辜建民 警員 第三職階 確定委任

Ku Kin Man Guarda 3.º Nomeação definitiva

陳國威 警員 第三職階 確定委任

Chan Kuok Wai Guarda 3.º Nomeação definitiva

梁健國 警員 第三職階 確定委任

Leong Kin Kuok Guarda 3.º Nomeação definitiva

雷少武 警員 第三職階 確定委任

Loi Sio Mou Guarda 3.º Nomeação definitiva

林志榮 警員 第三職階 確定委任

Lam Chi Weng Guarda 3.º Nomeação definitiva

陳志榮 警員 第三職階 確定委任

Chan Chi Weng Guarda 3.º Nomeação definitiva

周嘉豪 警員 第三職階 確定委任

Chao Ka Hou Guarda 3.º Nomeação definitiva

吳健輝 警員 第三職階 確定委任

Ng Kin Fai Guarda 3.º Nomeação definitiva

周興強 警員 第三職階 確定委任

Chao Hing Keung Guarda 3.º Nomeação definitiva

孫文英 警員 第三職階 確定委任

Sun Man Ieng Guarda 3.º Nomeação definitiva

何達恆 警員 第三職階 確定委任

Ho Tat Hang Guarda 3.º Nomeação definitiva

唐杰光 警員 第三職階 確定委任

Tong Kit Kuong Guarda 3.º Nomeação definitiva

陳佳佳 警員 第三職階 確定委任

Chan Kai Kai Guarda 3.º Nomeação definitiva

陳健成 警員 第三職階 確定委任

Chan Kin Seng Guarda 3.º Nomeação definitiva

梁思維 警員 第三職階 確定委任

Leong Si Wai Guarda 3.º Nomeação definitiva

吳華雷 警員 第三職階 確定委任

Ng Wa Loi Guarda 3.º Nomeação definitiva

吳煥恆 警員 第二職階 確定委任

 Ng Woon Hang Eddie Guarda 2.º Nomeação definitiva

周展雄 警員 第三職階 確定委任

Chau Chin Hong Guarda 3.º Nomeação definitiva

伍超武 警員 第三職階 確定委任

Ng Chio Mou Guarda 3.º Nomeação definitiva

鄺展輝 警員 第三職階 確定委任

Kuong Chin Fai Guarda 3.º Nomeação definitiva

馮國威 警員 第三職階 確定委任

Fung Kwok Wai Guarda 3.º Nomeação definitiva



7908 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 45期 –––– 2005年 11月 9日

人員組別及姓名 職級 職階 任命方式

Grupo de pessoal e nome Categoria Escalão Forma de provimento

鄺展麟 警員 第三職階 確定委任

Kuong Chin Lon Guarda 3.º Nomeação definitiva

黎志明 警員 第三職階 確定委任

Lai Chi Meng Guarda 3.º Nomeação definitiva

梁偉倫 警員 第三職階 確定委任

Leong Vai Long Guarda 3.º Nomeação definitiva

廖榮祖 警員 第三職階 確定委任

Lio Weng Chou Guarda 3.º Nomeação definitiva

曾志輝 警員 第三職階 確定委任

Chang Chi Fai Guarda 3.º Nomeação definitiva

呂福強 警員 第三職階 確定委任

Loi Fok Keong Guarda 3.º Nomeação definitiva

周健龍 警員 第三職階 確定委任

Chao Kin Long Guarda 3.º Nomeação definitiva

張志輝 警員 第三職階 確定委任

Cheong Chi Fai Guarda 3.º Nomeação definitiva

黃曉兒 警員 第三職階 確定委任

Wong Hio I Guarda 3.º Nomeação definitiva

黃芬華 警員 第三職階 確定委任

Wong Fan Wa Guarda 3.º Nomeação definitiva

何紹安 警員 第三職階 確定委任

Ho Siu On Guarda 3.º Nomeação definitiva

龔子葵 警員 第三職階 確定委任

Kong Chi Kuai Guarda 3.º Nomeação definitiva

黃躍坤 警員 第三職階 確定委任

Wong Ieok Kuan Guarda 3.º Nomeação definitiva

梁文生 警員 第三職階 確定委任

Leong Man Sang Guarda 3.º Nomeação definitiva

梁文康 警員 第三職階 確定委任

Leong Man Hong Guarda 3.º Nomeação definitiva

甄建國 警員 第三職階 確定委任

Ian Kin Kuok Guarda 3.º Nomeação definitiva

黃健華 警員 第三職階 確定委任

Wong Kin Wa Guarda 3.º Nomeação definitiva

蕭煜文 警員 第三職階 確定委任

Sio Iok Man Guarda 3.º Nomeação definitiva

黃志錦 警員 第三職階 確定委任

Wong Chi Kam Guarda 3.º Nomeação definitiva

陳志光 警員 第三職階 確定委任

Chan Chi Kuong Guarda 3.º Nomeação definitiva

楊俊斌 警員 第三職階 確定委任

Ieong Chon Pan Guarda 3.º Nomeação definitiva

伍雄英 警員 第三職階 確定委任

Ng Hong Ieng Guarda 3.º Nomeação definitiva
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賴永亨 警員 第三職階 確定委任

Lai Veng Hang Guarda 3.º Nomeação definitiva

李如榮 警員 第三職階 確定委任

Lei U Weng Guarda 3.º Nomeação definitiva

陳增祥 警員 第三職階 確定委任

Chan Chang Cheong Guarda 3.º Nomeação definitiva

李偉強 警員 第三職階 確定委任

Lei Wai Keong Guarda 3.º Nomeação definitiva

黃漢亮 警員 第三職階 確定委任

Wong Hon Leong Guarda 3.º Nomeação definitiva

陳冠章 警員 第三職階 確定委任

Chan Kun Cheong Guarda 3.º Nomeação definitiva

林慶良 警員 第三職階 確定委任

Lam Heng Leong Guarda 3.º Nomeação definitiva

譚顯文 警員 第三職階 確定委任

Tam Hin Man Guarda 3.º Nomeação definitiva

阮培聖 警員 第三職階 確定委任

Un Pui Seng Guarda 3.º Nomeação definitiva

洪少弟 警員 第三職階 確定委任

Hong Sio Tai Guarda 3.º Nomeação definitiva

王哲昂 警員 第三職階 確定委任

Wong Chit Ngong Guarda 3.º Nomeação definitiva

鍾學靜 警員 第三職階 確定委任

Chong Hok Cheng Guarda 3.º Nomeação definitiva

吳儉廷 警員 第三職階 確定委任

Ng Kim Teng Guarda 3.º Nomeação definitiva

黃成波 警員 第三職階 確定委任

Wong Seng Po Guarda 3.º Nomeação definitiva

林永威 警員 第三職階 確定委任

Lam Weng Wai Guarda 3.º Nomeação definitiva

Nunes Eugénio Cristóvão 警員 第三職階 確定委任

Guarda 3.º Nomeação definitiva

鍾偉明 警員 第三職階 確定委任

Chong Wai Meng William Guarda 3.º Nomeação definitiva

梁祐釗 警員 第三職階 確定委任

Leong Iao Chio Guarda 3.º Nomeação definitiva

劉影燦 警員 第三職階 確定委任

Lao Ieng Chan Guarda 3.º Nomeação definitiva

伍少波 警員 第三職階 確定委任

Ng Sio Po Guarda 3.º Nomeação definitiva

李許榮 警員 第三職階 確定委任

Lei Hoi Weng Guarda 3.º Nomeação definitiva

李萬寧 警員 第三職階 確定委任

Lee Man Ning Guarda 3.º Nomeação definitiva
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龍允翔 警員 第三職階 確定委任

Long Wan Cheong Guarda 3.º Nomeação definitiva

李永康 警員 第三職階 確定委任

Lei Weng Hong Guarda 3.º Nomeação definitiva

林兆沛 警員 第三職階 確定委任

Lam Siu Pui Guarda 3.º Nomeação definitiva

趙偉業 警員 第三職階 確定委任

Chiu Vai Ip Guarda 3.º Nomeação definitiva

陳錦光 警員 第三職階 確定委任

Chan Kam Kuong Guarda 3.º Nomeação definitiva

黃東山 警員 第三職階 確定委任

Wong Tong San Guarda 3.º Nomeação definitiva

伍新權 警員 第三職階 確定委任

Ng San Kun Guarda 3.º Nomeação definitiva

歐陽維碧 警員 第三職階 確定委任

Ao Ieong Wai Pek Guarda 3.º Nomeação definitiva

梁健洪 警員 第三職階 確定委任

Leong Kin Hong Guarda 3.º Nomeação definitiva

譚子揚 警員 第三職階 確定委任

Tam Chi Ieong Guarda 3.º Nomeação definitiva

李振東 警員 第三職階 確定委任

Lee Chun Tung Guarda 3.º Nomeação definitiva

黃敏泉 警員 第三職階 確定委任

Wong Man Chun Guarda 3.º Nomeação definitiva

余肇昇 警員 第三職階 確定委任

U Siu Sing Guarda 3.º Nomeação definitiva

梁志榮 警員 第三職階 確定委任

Leong Chi Weng Guarda 3.º Nomeação definitiva

Da Silva Xavier Juliano 警員 第三職階 確定委任

Guarda 3.º Nomeação definitiva

何志能 警員 第三職階 確定委任

Ho Chi Nang Guarda 3.º Nomeação definitiva

古韶興 警員 第三職階 確定委任

Ku Sio Heng Guarda 3.º Nomeação definitiva

梁耀明 警員 第三職階 確定委任

Leong Io Meng Guarda 3.º Nomeação definitiva

Conceição Humberto Guilherme da 警員 第三職階 確定委任

Guarda 3.º Nomeação definitiva

盧家威 警員 第三職階 確定委任

Lou Ka Wai Guarda 3.º Nomeação definitiva

王開懷 警員 第三職階 確定委任

Wong Hoi Wai Guarda 3.º Nomeação definitiva

李兆洪 警員 第三職階 確定委任

Lei Sio Hong Guarda 3.º Nomeação definitiva
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鄧志宏 警員 第三職階 確定委任

Tang Chi Wang Guarda 3.º Nomeação definitiva

譚振輝 警員 第二職階 確定委任

Tam Chan Fai Guarda 2.º Nomeação definitiva

陳亦武 警員 第二職階 確定委任

Chan Iek Mou Guarda 2.º Nomeação definitiva

郭永生 警員 第二職階 確定委任

Kuok Weng Sang Guarda 2.º Nomeação definitiva

林景新 警員 第二職階 確定委任

Lam King Sun Guarda 2.º Nomeação definitiva

簡仕源 警員 第二職階 確定委任

Kan Si Un Guarda 2.º Nomeação definitiva

曾輝斌 警員 第二職階 確定委任

Chang Fai Pan Guarda 2.º Nomeação definitiva

Sou Manuel 警員 第二職階 確定委任

Guarda 2.º Nomeação definitiva

陸國強 警員 第二職階 確定委任

Lok Kuok Keong Guarda 2.º Nomeação definitiva

林福平 警員 第二職階 確定委任

Lam Fok Peng Guarda 2.º Nomeação definitiva

黃 任 警員 第二職階 確定委任

Wong Iam Guarda 2.º Nomeação definitiva

侯世震 警員 第二職階 確定委任

Hao Sai Chan Guarda 2.º Nomeação definitiva

陳文祥 警員 第二職階 確定委任

Chan Man Cheong Guarda 2.º Nomeação definitiva

黃朝華 警員 第二職階 確定委任

Wong Chio Wa Guarda 2.º Nomeação definitiva

梁傑強 警員 第二職階 確定委任

Leong Kit Keong Guarda 2.º Nomeação definitiva

林善暉 警員 第二職階 確定委任

Lam Sin Fai Guarda 2.º Nomeação definitiva

吳錦鴻 警員 第二職階 確定委任

Ng Kam Hung Guarda 2.º Nomeação definitiva

邱偉文 警員 第二職階 確定委任

Iao Wai Man Guarda 2.º Nomeação definitiva

劉健華 警員 第二職階 確定委任

Lao Kin Wa Guarda 2.º Nomeação definitiva

辜成榮 警員 第二職階 確定委任

Ku Seng Weng Guarda 2.º Nomeação definitiva

翁松鶴 警員 第二職階 確定委任

Iong Chong Hok Guarda 2.º Nomeação definitiva

張俊軒 警員 第二職階 確定委任

Cheong Chon Hin Guarda 2.º Nomeação definitiva
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李星 警員 第二職階 確定委任

Lei Seng Guarda 2.º Nomeação definitiva

麥信文 警員 第二職階 確定委任

Mak Son Man Guarda 2.º Nomeação definitiva

鄧兆麟 警員 第二職階 確定委任

Tang Sio Lon Guarda 2.º Nomeação definitiva

楊雪榮 警員 第二職階 確定委任

Ieong Sut Weng Guarda 2.º Nomeação definitiva

蔡德成 警員 第二職階 確定委任

Choi Tak Seng Guarda 2.º Nomeação definitiva

馮家樂 警員 第二職階 確定委任

Fong Ka Lok Guarda 2.º Nomeação definitiva

黃國悅 警員 第二職階 確定委任

Wong Kuok Ut Guarda 2.º Nomeação definitiva

伍廣毅 警員 第二職階 確定委任

Ng Kuong Ngai Guarda 2.º Nomeação definitiva

梁偉雄 警員 第二職階 確定委任

Leong Wai Hong Guarda 2.º Nomeação definitiva

譚志遠 警員 第二職階 確定委任

Tam Chi Un Guarda 2.º Nomeação definitiva

陳偉祺 警員 第二職階 確定委任

Chan Wai Kei Guarda 2.º Nomeação definitiva

劉觀勝 警員 第二職階 確定委任

Lao Kun Seng Guarda 2.º Nomeação definitiva

司徒小鵬 警員 第二職階 確定委任

Si Tou Sio Pang Guarda 2.º Nomeação definitiva

劉國熙 警員 第二職階 確定委任

Lao Kuok Hei Guarda 2.º Nomeação definitiva

吳永堅 警員 第二職階 確定委任

Ng Weng Kin Guarda 2.º Nomeação definitiva

林漢明 警員 第二職階 確定委任

Lam Hon Meng Guarda 2.º Nomeação definitiva

胡琪昌 警員 第二職階 確定委任

Wu Kei Cheong Guarda 2.º Nomeação definitiva

陳豪柏 警員 第二職階 確定委任

Chan Ho Pak Guarda 2.º Nomeação definitiva

鍾振南 警員 第二職階 確定委任

Chong Chan Nam Guarda 2.º Nomeação definitiva

廖家倫 警員 第二職階 確定委任

Liu Ka Lon Guarda 2.º Nomeação definitiva

李裕興 警員 第二職階 確定委任

Lei U Heng Guarda 2.º Nomeação definitiva

黃勝倫 警員 第二職階 確定委任

Wong Seng Lon Guarda 2.º Nomeação definitiva
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陳劍雄 警員 第二職階 確定委任

Chan Kim Hong Guarda 2.º Nomeação definitiva

李志光 警員 第二職階 確定委任

 Lee Chi Kwong Guarda 2.º Nomeação definitiva

莫智華 警員 第二職階 確定委任

Mok Chi Va Guarda 2.º Nomeação definitiva

余志偉 警員 第二職階 確定委任

U Chi Wai Guarda 2.º Nomeação definitiva

陳偉強 警員 第二職階 確定委任

Chan Wai Keong Guarda 2.º Nomeação definitiva

郭偉傑 警員 第二職階 確定委任

Kuok Wai Kit Guarda 2.º Nomeação definitiva

鄭耀庭 警員 第二職階 確定委任

Cheang Io Teng Guarda 2.º Nomeação definitiva

郝建海 警員 第二職階 確定委任

Kok Kin Hoi Guarda 2.º Nomeação definitiva

吳曉峰 警員 第二職階 確定委任

Ng Hio Fong Guarda 2.º Nomeação definitiva

葉偉基 警員 第二職階 確定委任

Ip Wai Kei Guarda 2.º Nomeação definitiva

陳泉福 警員 第二職階 確定委任

Chan Chun Fok Guarda 2.º Nomeação definitiva

黃緒森 警員 第二職階 確定委任

Wong Soi Sam Guarda 2.º Nomeação definitiva

周達然 警員 第二職階 確定委任

Chau Tat In Guarda 2.º Nomeação definitiva

張耀升 警員 第二職階 確定委任

Cheong Yiu Seng Guarda 2.º Nomeação definitiva

陳文標 警員 第二職階 確定委任

Chan Man Pio Guarda 2.º Nomeação definitiva

何家俊 警員 第二職階 確定委任

Ho Ka Chong Guarda 2.º Nomeação definitiva

劉國保 警員 第二職階 確定委任

Lau Kuok Pou Francisco Guarda 2.º Nomeação definitiva

劉國昌 警員 第二職階 確定委任

Lao Kuok Cheong Guarda 2.º Nomeação definitiva

梁基業 警員 第二職階 確定委任

Leong Kei Ip Guarda 2.º Nomeação definitiva

何建東 警員 第二職階 確定委任

Ho Kin Tong Guarda 2.º Nomeação definitiva

李錦文 警員 第二職階 確定委任

Lei Kam Man Guarda 2.º Nomeação definitiva

樊家文 警員 第二職階 確定委任

Fan Ka Man Guarda 2.º Nomeação definitiva
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張嘉偉 警員 第二職階 確定委任

Cheong Ka Wai Guarda 2.º Nomeação definitiva

余文忠 警員 第二職階 確定委任

U Man Chong Guarda 2.º Nomeação definitiva

蕭明俊 警員 第二職階 確定委任

Sio Meng Chon Guarda 2.º Nomeação definitiva

吳社 警員 第二職階 確定委任

Ng Se Hun Guarda 2.º Nomeação definitiva

麥劍豪 警員 第二職階 確定委任

Mak Kim Hou Guarda 2.º Nomeação definitiva

徐雲生 警員 第二職階 確定委任

Choi Wan Sang Guarda 2.º Nomeação definitiva

李星龍 警員 第二職階 確定委任

Lei Seng Long Guarda 2.º Nomeação definitiva

李炳霖 警員 第二職階 確定委任

Lei Peng Lam Guarda 2.º Nomeação definitiva

郭岱朝 警員 第二職階 確定委任

 Kuok Toi Chiu Guarda 2.º Nomeação definitiva

李力豐 警員 第二職階 確定委任

Lei Lek Fong Guarda 2.º Nomeação definitiva

范家康 警員 第二職階 確定委任

Fan Ka Hong Guarda 2.º Nomeação definitiva

蕭政楓 警員 第二職階 確定委任

Sio Cheng Fong Guarda 2.º Nomeação definitiva

鄧煒堅 警員 第二職階 確定委任

Tang Wai Kin Guarda 2.º Nomeação definitiva

羅潤華 警員 第二職階 確定委任

Lo Ion Wa Guarda 2.º Nomeação definitiva

李煥江 警員 第二職階 確定委任

Lei Vun Kong Guarda 2.º Nomeação definitiva

蘇詠佳 警員 第二職階 確定委任

Sou Weng Kai Guarda 2.º Nomeação definitiva

何仲興 警員 第二職階 確定委任

Ho Chong Heng Guarda 2.º Nomeação definitiva

許育揚 警員 第二職階 確定委任

Hoi Iok Ieong Guarda 2.º Nomeação definitiva

李建邦 警員 第二職階 確定委任

Lei Kin Pong Guarda 2.º Nomeação definitiva

李志揚 警員 第二職階 確定委任

Lei Chi Ieong Guarda 2.º Nomeação definitiva

莫文佳 警員 第二職階 確定委任

Mok Man Kai Guarda 2.º Nomeação definitiva

吳國健 警員 第二職階 確定委任

Ung Kuok Kin Guarda 2.º Nomeação definitiva
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關桂雄 警員 第二職階 確定委任

Kuan Kuai Hong Guarda 2.º Nomeação definitiva

葉向欣 警員 第二職階 確定委任

Ip Heong Ian Guarda 2.º Nomeação definitiva

張瑞翊 警員 第二職階 確定委任

Cheong Soi Iek Guarda 2.º Nomeação definitiva

關佳威 警員 第二職階 確定委任

Kwan Kai Vai Guarda 2.º Nomeação definitiva

蕭偉儀 警員 第二職階 確定委任

Sio Wai I Guarda 2.º Nomeação definitiva

蘇得勝 警員 第二職階 確定委任

Sou Tak Sen Guarda 2.º Nomeação definitiva

曾志勝 警員 第二職階 確定委任

Chang Chi Seng Guarda 2.º Nomeação definitiva

吳俊強 警員 第二職階 確定委任

Ng Chon Keong Guarda 2.º Nomeação definitiva

何健勳 警員 第二職階 確定委任

Ho Kin Fan Guarda 2.º Nomeação definitiva

梁永樂 警員 第二職階 確定委任

Leung Weng Lok Guarda 2.º Nomeação definitiva

周幸儀 警員 第二職階 確定委任

Chao Hang I Guarda 2.º Nomeação definitiva

王禧 警員 第二職階 確定委任

Wong Hei Guarda 2.º Nomeação definitiva

鄒文慶 警員 第二職階 確定委任

Chau Man Heng Guarda 2.º Nomeação definitiva

歐君保 警員 第二職階 確定委任

Ao Kuan Pou Guarda 2.º Nomeação definitiva

何海彬 警員 第二職階 確定委任

Ho Hoi Pan Guarda 2.º Nomeação definitiva

區家安 警員 第二職階 確定委任

Au Ka On Guarda 2.º Nomeação definitiva

林若瑟 警員 第二職階 確定委任

Lam José Guarda 2.º Nomeação definitiva

子峰吳 警員 第二職階 確定委任

Tze Fung Ng Guarda 2.º Nomeação definitiva

周志華 警員 第二職階 確定委任

Chow Chi Wah Guarda 2.º Nomeação definitiva

梁志輝 警員 第二職階 確定委任

Leong Chi Fai Guarda 2.º Nomeação definitiva

尹樹靈 警員 第二職階 確定委任

Wan Su Leng Guarda 2.º Nomeação definitiva

馮杰 警員 第二職階 確定委任

Fong Kit Guarda 2.º Nomeação definitiva
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鄭兆威 警員 第二職階 確定委任

Cheang Sio Wai Guarda 2.º Nomeação definitiva

程志樂 警員 第二職階 確定委任

Cheng Chi Lok Guarda 2.º Nomeação definitiva

梁偉星 警員 第二職階 確定委任

Leung Wai Seng Guarda 2.º Nomeação definitiva

張永茂 警員 第二職階 確定委任

Cheong Weng Mao Guarda 2.º Nomeação definitiva

梁錦昌 警員 第二職階 確定委任

Leong Kam Cheong Guarda 2.º Nomeação definitiva

馬俊傑 警員 第二職階 確定委任

Ma Chon Kit Guarda 2.º Nomeação definitiva

徐德安 警員 第二職階 確定委任

Choi Tak On Guarda 2.º Nomeação definitiva

曹健舟 警員 第二職階 確定委任

Chou Kin Chao Guarda 2.º Nomeação definitiva

陳富強 警員 第二職階 確定委任

Chan Fu Keong Guarda 2.º Nomeação definitiva

梁紹基 警員 第二職階 確定委任

Leong Sio Kei Guarda 2.º Nomeação definitiva

劉偉明 警員 第二職階 確定委任

Lao Wai Meng Guarda 2.º Nomeação definitiva

張金鍛 警員 第二職階 確定委任

Cheong Kam Tun Guarda 2.º Nomeação definitiva

謝輝光 警員 第二職階 確定委任

Che Fai Kuong Guarda 2.º Nomeação definitiva

梁俊傑 警員 第二職階 確定委任

Leong Chon Kit Guarda 2.º Nomeação definitiva

林永洪 警員 第二職階 確定委任

Lam Veng Hung Guarda 2.º Nomeação definitiva

譚一平 警員 第二職階 確定委任

Tam Iat Peng Guarda 2.º Nomeação definitiva

唐志勇 警員 第二職階 確定委任

Tong Chi Iong Guarda 2.º Nomeação definitiva

何偉富 警員 第二職階 確定委任

Ho Wai Fu Guarda 2.º Nomeação definitiva

陳歷智 警員 第二職階 確定委任

Chan Lek Chi Guarda 2.º Nomeação definitiva

梁仰光 警員 第二職階 確定委任

Leong Ieong Kuong Guarda 2.º Nomeação definitiva

盧嘉志 警員 第一職階 臨時委任

Lou Ka Chi Guarda 1.º Nomeação provisória

馮海華 警員 第一職階 臨時委任

Fong Hoi Wa Guarda 1.º Nomeação provisória
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丘威富 警員 第一職階 臨時委任

Iao Wai Fu Guarda 1.º Nomeação provisória

張緯程 警員 第一職階 臨時委任

Cheong Wai Cheng Guarda 1.º Nomeação provisória

孫波 警員 第一職階 臨時委任

Sun Po Guarda 1.º Nomeação provisória

趙紅波 警員 第一職階 臨時委任

Chio Hong Po Guarda 1.º Nomeação provisória

張永恆 警員 第一職階 臨時委任

Cheong Weng Hang Guarda 1.º Nomeação provisória

湯國讚 警員 第一職階 臨時委任

Tong Kuok Chan Guarda 1.º Nomeação provisória

智通劉 警員 第一職階 臨時委任

Chi Tung Lau Guarda 1.º Nomeação provisória

Telmo José Chan 警員 第一職階 臨時委任

Guarda 1.º Nomeação provisória

陳洪 警員 第一職階 臨時委任

Chan Hong Guarda 1.º Nomeação provisória

鄺炳宏 警員 第一職階 臨時委任

Kuong Peng Wang Guarda 1.º Nomeação provisória

關貴添 警員 第一職階 臨時委任

Kwan Kuai Tim Guarda 1.º Nomeação provisória

劉漢邦 警員 第一職階 臨時委任

Lau Hon Pong Guarda 1.º Nomeação provisória

高炳俊 警員 第一職階 臨時委任

Kou Peng Chon Guarda 1.º Nomeação provisória

洪闊 警員 第一職階 臨時委任

Hong Fut Guarda 1.º Nomeação provisória

霍展毅 警員 第一職階 臨時委任

Fok Chin Ngai Guarda 1.º Nomeação provisória

鄧洪斌 警員 第一職階 臨時委任

Tang Hong Pan Guarda 1.º Nomeação provisória

莫偉強 警員 第一職階 臨時委任

Mok Wai Keong Guarda 1.º Nomeação provisória

馮國良 警員 第一職階 臨時委任

Fong Kuok Leong Guarda 1.º Nomeação provisória

麥迪邦 警員 第一職階 臨時委任

Mak Tek Pong Guarda 1.º Nomeação provisória

陳嘉威 警員 第一職階 臨時委任

Chan Ka Wai Guarda 1.º Nomeação provisória

盧志敏 警員 第一職階 臨時委任

Lo Chi Man Guarda 1.º Nomeação provisória

何俊業 警員 第一職階 臨時委任

Ho Chon Ip Guarda 1.º Nomeação provisória
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符致利 警員 第一職階 臨時委任

Fu Chi Lei Guarda 1.º Nomeação provisória

梁偉傑 警員 第一職階 臨時委任

Leong Wai Kit Guarda 1.º Nomeação provisória

梁耀文 警員 第一職階 臨時委任

Leong Io Man Guarda 1.º Nomeação provisória

梁偉權 警員 第一職階 臨時委任

Leong Vai Kun Guarda 1.º Nomeação provisória

呂建恆 警員 第一職階 臨時委任

Lui Kin Hang Guarda 1.º Nomeação provisória

吳偉漢 警員 第一職階 臨時委任

Ng Wai Hon Guarda 1.º Nomeação provisória

何廣永 警員 第一職階 臨時委任

Ho Kuong Weng Guarda 1.º Nomeação provisória

關金福 警員 第一職階 臨時委任

Kuan Kam Fok Guarda 1.º Nomeação provisória

梁偉恆 警員 第一職階 臨時委任

Leong Wai Hang Guarda 1.º Nomeação provisória

朱文輝 警員 第一職階 臨時委任

Chu Man Fai Guarda 1.º Nomeação provisória

高永健 警員 第一職階 臨時委任

Kou Veng Kin Guarda 1.º Nomeação provisória

劉志堅 警員 第一職階 臨時委任

Lao Chi Kin Guarda 1.º Nomeação provisória

黃裕豐 警員 第一職階 臨時委任

Wong U Fong Guarda 1.º Nomeação provisória

梁景濠 警員 第一職階 臨時委任

Leong Keng Hou Guarda 1.º Nomeação provisória

蘇勇光 警員 第一職階 臨時委任

Sou Iong Kuong Guarda 1.º Nomeação provisória

黃偉聰 警員 第一職階 臨時委任

Wong Wai Chong Guarda 1.º Nomeação provisória

關小明 警員 第一職階 臨時委任

Kuan Sio Meng Guarda 1.º Nomeação provisória

黃志堅 警員 第一職階 臨時委任

Wong Chi Kin Guarda 1.º Nomeação provisória

陳智強 警員 第一職階 臨時委任

Chan Chi Keong Guarda 1.º Nomeação provisória

葉彥彪 警員 第一職階 臨時委任

Ip In Pio Guarda 1.º Nomeação provisória

林文浩 警員 第一職階 臨時委任

Lam Man Hou Guarda 1.º Nomeação provisória

盧敬業 警員 第一職階 臨時委任

Lou Keng Ip Guarda 1.º Nomeação provisória
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梁冠雄 警員 第一職階 臨時委任

Leong Kun Hong Guarda 1.º Nomeação provisória

李健南 警員 第一職階 臨時委任

Lei Kin Nam Guarda 1.º Nomeação provisória

卓興邦 警員 第一職階 臨時委任

Cheok Heng Pong Guarda 1.º Nomeação provisória

彭燕生 警員 第一職階 臨時委任

Pang In Sang Guarda 1.º Nomeação provisória

梁柏奇 警員 第一職階 臨時委任

José Leong Guarda 1.º Nomeação provisória

施宏斌 警員 第一職階 臨時委任

Si Wang Pan Guarda 1.º Nomeação provisória

陳日明 警員 第一職階 臨時委任

Chan Iat Meng Guarda 1.º Nomeação provisória

陳輔國 警員 第一職階 臨時委任

Chan Fu Kuok Guarda 1.º Nomeação provisória

岑業基 警員 第一職階 臨時委任

Sam Ip Kei Guarda 1.º Nomeação provisória

曾嘯鋒 警員 第一職階 臨時委任

Chang Sio Fong Guarda 1.º Nomeação provisória

蘇文健 警員 第一職階 臨時委任

Sou Man Kin Guarda 1.º Nomeação provisória

區嘉進 警員 第一職階 臨時委任

Ao Ka Chon Guarda 1.º Nomeação provisória

陳嘉輝 警員 第一職階 臨時委任

Chan Ka Fai Guarda 1.º Nomeação provisória

呂志堅 警員 第一職階 臨時委任

Loi Chi Kin Guarda 1.º Nomeação provisória

何偉樂 警員 第一職階 臨時委任

 Ho Wai Lok Guarda 1.º Nomeação provisória

梁英東 警員 第一職階 臨時委任

Leong Ieng Tong Guarda 1.º Nomeação provisória

黃子聰 警員 第一職階 臨時委任

Wong Chi Chong Guarda 1.º Nomeação provisória

方家勝 警員 第一職階 臨時委任

Fong Ka Seng Guarda 1.º Nomeação provisória

戴良鵬 警員 第一職階 臨時委任

Tai Leong Pang Guarda 1.º Nomeação provisória

馮志強 警員 第一職階 臨時委任

Fong Chi Keong Guarda 1.º Nomeação provisória

曾冠威 警員 第一職階 臨時委任

Chang Kun Wai Guarda 1.º Nomeação provisória

倪 勇 警員 第一職階 臨時委任

Ngai Iong Guarda 1.º Nomeação provisória
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程文偉 警員 第一職階 臨時委任

Cheng Man Wai Guarda 1.º Nomeação provisória

馮濠傑 警員 第一職階 臨時委任

Fong Hou Kit Guarda 1.º Nomeação provisória

王偉甲 警員 第一職階 臨時委任

Wong Wai Kap Guarda 1.º Nomeação provisória

梁建國 警員 第一職階 臨時委任

Leong Kin Kuok Guarda 1.º Nomeação provisória

麥顯聰 警員 第一職階 臨時委任

Mak Hin Chong Guarda 1.º Nomeação provisória

葉文鋒 警員 第一職階 臨時委任

Ip Man Fong Guarda 1.º Nomeação provisória

陳華傑 警員 第一職階 臨時委任

Chan Wa Kit Guarda 1.º Nomeação provisória

葉志偉 警員 第一職階 臨時委任

Ip Chi Wai Guarda 1.º Nomeação provisória

梁家倫 警員 第一職階 臨時委任

Leong Ka Lon Guarda 1.º Nomeação provisória

張順 警員 第一職階 臨時委任

Cheong Son Guarda 1.º Nomeação provisória

關立明 警員 第一職階 臨時委任

Kuan Lap Meng Guarda 1.º Nomeação provisória

梁立信 警員 第一職階 臨時委任

Leong Lap Son Guarda 1.º Nomeação provisória

呂志雄 警員 第一職階 臨時委任

Loi Chi Hong Guarda 1.º Nomeação provisória

謝建榮 警員 第一職階 臨時委任

Che Kin Weng Guarda 1.º Nomeação provisória

鄭偉文 警員 第一職階 臨時委任

Cheang Wai Man Guarda 1.º Nomeação provisória

區建坤 警員 第一職階 臨時委任

Ao Kin Kuan Guarda 1.º Nomeação provisória

郭偉成 警員 第一職階 臨時委任

Kuok Wai Seng Guarda 1.º Nomeação provisória

梁威廉 警員 第一職階 臨時委任

Leong Wai Lim Guarda 1.º Nomeação provisória

李應發 警員 第一職階 臨時委任

Lei Ieng Fat Guarda 1.º Nomeação provisória

唐志利 警員 第一職階 臨時委任

Tong Chi Lei Guarda 1.º Nomeação provisória

黃偉傑 警員 第一職階 臨時委任

Wong Wai Kit Guarda 1.º Nomeação provisória

司徒世峰 警員 第一職階 臨時委任

Si Tou Sai Fong Guarda 1.º Nomeação provisória



N.º 45 — 9-11-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 7921

人員組別及姓名 職級 職階 任命方式

Grupo de pessoal e nome Categoria Escalão Forma de provimento

鄧智輝 警員 第一職階 臨時委任

Tang Chi Fai Guarda 1.º Nomeação provisória

侯森 警員 第一職階 臨時委任

Hao Sam Guarda 1.º Nomeação provisória

王永利 警員 第一職階 臨時委任

Wong Weng Lei Guarda 1.º Nomeação provisória

鄭鎮邦 警員 第一職階 臨時委任

Chiang Chan Pong Guarda 1.º Nomeação provisória

吳帶喜 警員 第一職階 臨時委任

Ng Tai Hei Guarda 1.º Nomeação provisória

郭志雲 警員 第一職階 臨時委任

Kuok Chi Wan Guarda 1.º Nomeação provisória

梁坤採 警員 第一職階 臨時委任

Leong Kuan Choi Guarda 1.º Nomeação provisória

盧家輝 警員 第一職階 臨時委任

Lou Ka Fai Guarda 1.º Nomeação provisória

黎國偉 警員 第一職階 臨時委任

Lai Kwok Wai Guarda 1.º Nomeação provisória

胡展凌 警員 第一職階 臨時委任

Wu Chin Leng/Hu Zhanling Guarda 1.º Nomeação provisória

謝達強 警員 第一職階 臨時委任

Che Tat Keong Guarda 1.º Nomeação provisória

吳國濠 警員 第一職階 臨時委任

Ng Kwok Ho Guarda 1.º Nomeação provisória

林暉 警員 第一職階 臨時委任

Lam Fai Guarda 1.º Nomeação provisória

陳城坤 警員 第一職階 臨時委任

Chan Seng Kuan Guarda 1.º Nomeação provisória

陳士邦 警員 第一職階 臨時委任

Chan Si Bong Guarda 1.º Nomeação provisória

余偉安 警員 第一職階 臨時委任

U Wai On Guarda 1.º Nomeação provisória

Rodrigues Adriano António 警員 第一職階 臨時委任

Guarda 1.º Nomeação provisória

羅傑 警員 第一職階 臨時委任

Lo Kit Guarda 1.º Nomeação provisória

鄧偉業 警員 第一職階 臨時委任

Tang Wai Ip Guarda 1.º Nomeação provisória

譚國新 警員 第一職階 臨時委任

Tam Kuok San Guarda 1.º Nomeação provisória

區榮業 警員 第一職階 臨時委任

Au Veng Ip Guarda 1.º Nomeação provisória

梁立新 警員 第一職階 臨時委任

Leong Lap San Guarda 1.º Nomeação provisória
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林嘉輝 警員 第一職階 臨時委任

Lam Ka Fai Guarda 1.º Nomeação provisória

馮偉成 警員 第一職階 臨時委任

Fong Wai Seng Guarda 1.º Nomeação provisória

李冠揚 警員 第一職階 臨時委任

Lee Koon Yeung Guarda 1.º Nomeação provisória

余健超 警員 第一職階 臨時委任

U Kin Chio Guarda 1.º Nomeação provisória

柯昌哲 警員 第一職階 臨時委任

O Cheong Chit Guarda 1.º Nomeação provisória

梁俊傑 警員 第一職階 臨時委任

Leong Chon Kit Guarda 1.º Nomeação provisória

陳俊偉 警員 第一職階 臨時委任

Chan Chon Wai Guarda 1.º Nomeação provisória

何維昌 警員 第一職階 臨時委任

Ho Wai Cheong Guarda 1.º Nomeação provisória

羅遠思 警員 第一職階 臨時委任

Lo Un Si Guarda 1.º Nomeação provisória

羅國峰 警員 第一職階 臨時委任

Lo Kuok Fong Guarda 1.º Nomeação provisória

林光耀 警員 第一職階 臨時委任

Lam Kong Io Guarda 1.º Nomeação provisória

梁錦輝 警員 第一職階 臨時委任

Leong Kam Fai Guarda 1.º Nomeação provisória

梁偉權 警員 第一職階 臨時委任

Leung Wai Kuen Guarda 1.º Nomeação provisória

冼志榮 警員 第一職階 臨時委任

Sin Chi Weng Guarda 1.º Nomeação provisória

楊勇峰 警員 第一職階 臨時委任

Ieong Iong Fong Guarda 1.º Nomeação provisória

梁穎耒 警員 第一職階 臨時委任

Leong Weng Loi Guarda 1.º Nomeação provisória

Claudino Cardoso das Neves 警員 第一職階 臨時委任

Guarda 1.º Nomeação provisória

陳健民 警員 第一職階 臨時委任

Chan Kin Man Guarda 1.º Nomeação provisória

Antunes Miguel Angelo 警員 第一職階 臨時委任

Guarda 1.º Nomeação provisória

高國樑 警員 第一職階 臨時委任

Kou Kuok Leong Guarda 1.º Nomeação provisória

António Maria dos Anjos 警員 第一職階 臨時委任

Guarda 1.º Nomeação provisória

何世豪 警員 第一職階 臨時委任

Ho Sai Hou Guarda 1.º Nomeação provisória
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劉定偉 警員 第一職階 臨時委任

Lao Teng Wai Guarda 1.º Nomeação provisória

陳頌和 警員 第一職階 臨時委任

Chan Chung Vo Guarda 1.º Nomeação provisória

Herculano Monteiro Soares 警員 第一職階 臨時委任

Guarda 1.º Nomeação provisória

錢啟文 警員 第一職階 臨時委任

Chin Kai Man Guarda 1.º Nomeação provisória

梁寶文 警員 第一職階 臨時委任

Leong Pou Man Guarda 1.º Nomeação provisória

歐嘉輝 警員 第一職階 臨時委任

Ao Ka Fai/Jeffrey Ao Guarda 1.º Nomeação provisória

馮貴蓮 警員 第一職階 臨時委任

Fong Kuai Lin Guarda 1.º Nomeação provisória

黃榕榕 警員 第一職階 臨時委任

Wong Iong Iong Guarda 1.º Nomeação provisória

陳小換 警員 第一職階 臨時委任

Chan Sio Wun Guarda 1.º Nomeação provisória

羅惠中 警員 第一職階 臨時委任

Lo Wai Chong Guarda 1.º Nomeação provisória

林美鳳 警員 第一職階 臨時委任

Lam Mei Fong Guarda 1.º Nomeação provisória

馮貴華 警員 第一職階 臨時委任

Fong Kuai Wa Guarda 1.º Nomeação provisória

周芷琪 警員 第一職階 臨時委任

Chao Chi Kei Guarda 1.º Nomeação provisória

梁玉芳 警員 第一職階 臨時委任

Leong Iok Fong Guarda 1.º Nomeação provisória

李始安 警員 第一職階 臨時委任

Lei Chi On Guarda 1.º Nomeação provisória

吳小慧 警員 第一職階 臨時委任

Ng Sio Wai Guarda 1.º Nomeação provisória

楊宇娟 警員 第一職階 臨時委任

Young U Kun Guarda 1.º Nomeação provisória

戴愛珍 警員 第一職階 臨時委任

Tai Oi Chan Guarda 1.º Nomeação provisória

李瀚琳 警員 第一職階 臨時委任

Lei Hon Lam Candy Guarda 1.º Nomeação provisória

李靜欣 警員 第一職階 臨時委任

Lee Cheng Ian Guarda 1.º Nomeação provisória

郭銀彩 警員 第一職階 臨時委任

Kwok Ngan Choi Guarda 1.º Nomeação provisória

陳莉文 警員 第一職階 臨時委任

Chan Lei Man Guarda 1.º Nomeação provisória
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樊美儀 警員 第一職階 臨時委任

Fan Mei I Guarda 1.º Nomeação provisória

曾倩韻 警員 第一職階 臨時委任

Chang Sin Wan Guarda 1.º Nomeação provisória

利麗平 警員 第一職階 臨時委任

Lei Lai Peng aliás Lei Lam Peng Guarda 1.º Nomeação provisória

李詩琪 警員 第一職階 臨時委任

Lei Si Kei Guarda 1.º Nomeação provisória

萬恩惠 警員 第一職階 臨時委任

Man Ian Wai Guarda 1.º Nomeação provisória

鍾潤添 警員 第一職階 臨時委任

Chong Ion Tim Guarda 1.º Nomeação provisória

李勤 警員 第一職階 臨時委任

Lei Kan Guarda 1.º Nomeação provisória

程慧敏 警員 第一職階 臨時委任

Cheng Wai Man Guarda 1.º Nomeação provisória

趙厚旺 警員 第一職階 臨時委任

Chio Hao Wong Guarda 1.º Nomeação provisória

梁惠賢 警員 第一職階 臨時委任

Leong Wai In Guarda 1.º Nomeação provisória

李少碧 警員 第一職階 臨時委任

Lei Sio Pek Guarda 1.º Nomeação provisória

林嘉敏 警員 第一職階 臨時委任

Lam Ka Man Guarda 1.º Nomeação provisória

黃雯 警員 第一職階 臨時委任

Wong Man Guarda 1.º Nomeação provisória

劉詩玲 警員 第一職階 臨時委任

Lau Si Leng Guarda 1.º Nomeação provisória

陳美華 警員 第一職階 臨時委任

Chan Mei Wah Guarda 1.º Nomeação provisória

鍾逸智 警員 第一職階 臨時委任

Chong Iat Chi Guarda 1.º Nomeação provisória

麥稻馨 警員 第一職階 臨時委任

Mak Tou Heng Guarda 1.º Nomeação provisória

黃詠義 警員 第一職階 臨時委任

Wong Weng I Guarda 1.º Nomeação provisória

羅嘉慧 警員 第一職階 臨時委任

Lo Ka Wai Guarda 1.º Nomeação provisória

林慧雯 警員 第一職階 臨時委任

Lam Wai Man Sarina Guarda 1.º Nomeação provisória

譚麗鳳 警員 第一職階 臨時委任

Tam Lai Fong Guarda 1.º Nomeação provisória

黃偉陞 警員 第一職階 臨時委任

Wong Wai Seng Guarda 1.º Nomeação provisória
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余燕婷 警員 第一職階 臨時委任

Iu In Teng Guarda 1.º Nomeação provisória

陳曼莉 警員 第一職階 臨時委任

Chan Man Lei Guarda 1.º Nomeação provisória

李嘉儀 警員 第一職階 臨時委任

Lei Ka I Guarda 1.º Nomeação provisória

潘國賓 警員 第一職階 臨時委任

Pun Kuok Pan Guarda 1.º Nomeação provisória

程寶詩 警員 第一職階 臨時委任

Cheng Pou Si Guarda 1.º Nomeação provisória

康國仲 警員 第一職階 臨時委任

Hong Kwok Chong Guarda 1.º Nomeação provisória

梁麗娟 警員 第一職階 臨時委任

Leong Lai Kun Guarda 1.º Nomeação provisória

鄧珮兒 警員 第一職階 臨時委任

Tang Pui I Guarda 1.º Nomeação provisória

鄭 彤 警員 第一職階 臨時委任

Cheang Weng Tong Guarda 1.º Nomeação provisória

黎燕君 警員 第一職階 臨時委任

Lai In Kuan Guarda 1.º Nomeação provisória

譚麗園 警員 第一職階 臨時委任

Tam Lai Un Guarda 1.º Nomeação provisória

曾碧君 警員 第一職階 臨時委任

Chang Pek Kuan Guarda 1.º Nomeação provisória

羅穎蘇 警員 第一職階 臨時委任

Lo Weng Sou Guarda 1.º Nomeação provisória

黎燕鴻 警員 第一職階 臨時委任

Lai In Hong Guarda 1.º Nomeação provisória

許月倩 警員 第一職階 臨時委任

Hoi Ut Sin Guarda 1.º Nomeação provisória

劉鳳霞 警員 第一職階 臨時委任

Lao Fong Ha Guarda 1.º Nomeação provisória

鄧淑嫻 警員 第一職階 臨時委任

Tang Sok Han Guarda 1.º Nomeação provisória

譚敏怡 警員 第一職階 臨時委任

Tam Man I Guarda 1.º Nomeação provisória

葉丹 警員 第一職階 臨時委任

Ip Tan Guarda 1.º Nomeação provisória

曾家豪 警員 第一職階 臨時委任

Chang Ka Hou aliás António Chang Guarda 1.º Nomeação provisória

藍皓 警員 第一職階 臨時委任

Lam Hou Guarda 1.º Nomeação provisória

鄺絲敏 警員 第一職階 臨時委任

Kuong Si Man Guarda 1.º Nomeação provisória
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譚詩敏 警員 第一職階 臨時委任

Tam Si Man Guarda 1.º Nomeação provisória

孫文能 警員 第一職階 臨時委任

Sun Man Nang Guarda 1.º Nomeação provisória

方詠珊 警員 第一職階 臨時委任

Fong Weng San Guarda 1.º Nomeação provisória

麥嘉燕 警員 第一職階 臨時委任

Mak Ka In Guarda 1.º Nomeação provisória

林如珊 警員 第一職階 臨時委任

Lam U San Guarda 1.º Nomeação provisória

馬艷鳴 警員 第一職階 臨時委任

Ma Im Meng Guarda 1.º Nomeação provisória

余潔恩 警員 第一職階 臨時委任

Yu Kit Ian Guarda 1.º Nomeação provisória

林嘉豪 警員 第一職階 臨時委任

Lam Ka Hou Guarda 1.º Nomeação provisória

黃有文 警員 第一職階 臨時委任

Wong Iao Man Guarda 1.º Nomeação provisória

鄭海寧 警員 第一職階 臨時委任

Cheang Hoi Neng Guarda 1.º Nomeação provisória

周雪欣 警員 第一職階 臨時委任

Chao Sut Ian Guarda 1.º Nomeação provisória

唐燕珊 警員 第一職階 臨時委任

Tong In San Guarda 1.º Nomeação provisória

許月清 警員 第一職階 臨時委任

Hoi Ut Cheng Guarda 1.º Nomeação provisória

李春霞 警員 第一職階 臨時委任

Lei Chon Ha Guarda 1.º Nomeação provisória

李安祺 警員 第一職階 臨時委任

Lei On Kei Guarda 1.º Nomeação provisória

謝嘉雯 警員 第一職階 臨時委任

Che Ka Man Guarda 1.º Nomeação provisória

梁建志 警員 第一職階 臨時委任

Leong Kin Chi Guarda 1.º Nomeação provisória

黎惠芬 警員 第一職階 臨時委任

Lai Wai Fan Guarda 1.º Nomeação provisória

張恆 警員 第一職階 臨時委任

Cheong Hang Guarda 1.º Nomeação provisória

陳春瑩 警員 第一職階 臨時委任

Chan Chon Ieng Guarda 1.º Nomeação provisória

楊佩祺 警員 第一職階 臨時委任

Ieong Pui Kei Guarda 1.º Nomeação provisória

劉秀珊 警員 第一職階 臨時委任

Lao Sao San Guarda 1.º Nomeação provisória
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郭麗芳 警員 第一職階 臨時委任

Kuok Lai Fong Guarda 1.º Nomeação provisória

陳淑艷 警員 第一職階 臨時委任

Chan Sok Im Guarda 1.º Nomeação provisória

伍立明 警員 第一職階 臨時委任

Ng Lap Meng Guarda 1.º Nomeação provisória

藍麗梅 警員 第一職階 臨時委任

Lam Lai Mui Guarda 1.º Nomeação provisória

鍾振業 警員 第一職階 臨時委任

Chong Chan Ip Guarda 1.º Nomeação provisória

梁兆堅 警員 第一職階 臨時委任

Leong Siu Kin Guarda 1.º Nomeação provisória

梁立充 警員 第一職階 臨時委任

Leong Lap Chong Guarda 1.º Nomeação provisória

陳雅雯 警員 第一職階 臨時委任

Chan Nga Man Guarda 1.º Nomeação provisória

許碧秋 警員 第一職階 臨時委任

Hoi Pek Chao Guarda 1.º Nomeação provisória

李麗芬 警員 第一職階 臨時委任

Lei Lai Fan Guarda 1.º Nomeação provisória

鄺桂英 警員 第一職階 臨時委任

Kuong Kuai Ieng Guarda 1.º Nomeação provisória

黃佩雯 警員 第一職階 臨時委任

Wong Pui Man Guarda 1.º Nomeação provisória

麥結嫻 警員 第一職階 臨時委任

Mak Kit Han Guarda 1.º Nomeação provisória

蕭家成 警員 第一職階 臨時委任

Sio Ka Seng Guarda 1.º Nomeação provisória

趙漢成 警員 第一職階 臨時委任

Chio Hon Seng Guarda 1.º Nomeação provisória

崔偉祥 警員 第一職階 臨時委任

Choi Wai Cheong Guarda 1.º Nomeação provisória

紀華錨 警員 第一職階 臨時委任

Kei Wa Nao Guarda 1.º Nomeação provisória

劉敏茜 警員 第一職階 臨時委任

Lao Man Sai Guarda 1.º Nomeação provisória

黃海聲 警員 第一職階 臨時委任

Wong Hoi Seng Guarda 1.º Nomeação provisória

吳宇坤 警員 第一職階 臨時委任

Ng U Kuan Guarda 1.º Nomeação provisória

葉智悅 警員 第一職階 臨時委任

Ip Chi Ut Guarda 1.º Nomeação provisória

關斌榮 警員 第一職階 臨時委任

Kuan Pan Weng Guarda 1.º Nomeação provisória
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黃秀華 警員 第一職階 臨時委任

Wong Sao Wa Guarda 1.º Nomeação provisória

何健恩 警員 第一職階 臨時委任

Ho Kin Ian Guarda 1.º Nomeação provisória

陳振宗 警員 第一職階 臨時委任

Chan Chan Chong Guarda 1.º Nomeação provisória

梁姚姬 警員 第一職階 臨時委任

Leong Io Kei Guarda 1.º Nomeação provisória

蔣燕雯 警員 第一職階 臨時委任

Cheong In Man Guarda 1.º Nomeação provisória

丘麗華 警員 第一職階 臨時委任

Iao Lai Wa Guarda 1.º Nomeação provisória

何錦虹 警員 第一職階 臨時委任

Ho Kam Hong Guarda 1.º Nomeação provisória

尤晶晶 警員 第一職階 臨時委任

Iao Cheng Cheng Guarda 1.º Nomeação provisória

梁振華 警員 第一職階 臨時委任

Leong Chan Wa Guarda 1.º Nomeação provisória

袁偉鴻 警員 第一職階 臨時委任

Un Wai Hong Guarda 1.º Nomeação provisória

張敏芝 警員 第一職階 臨時委任

Cheong Man Chi Guarda 1.º Nomeação provisória

梁嘉豪 警員 第一職階 臨時委任

Leong Ka Hou Guarda 1.º Nomeação provisória

黃嘉榮 警員 第一職階 臨時委任

Wong Ka Weng Guarda 1.º Nomeação provisória

高偉光 警員 第一職階 臨時委任

Kou Wai Kuong Guarda 1.º Nomeação provisória

郭彩芳 警員 第一職階 臨時委任

Kuok Choi Fong Guarda 1.º Nomeação provisória

楊婉儀 警員 第一職階 臨時委任

Ieong Un I Guarda 1.º Nomeação provisória

黃秀麗 警員 第一職階 臨時委任

Wong Sao Lai Guarda 1.º Nomeação provisória

羅玉娟 警員 第一職階 臨時委任

Lo Iok Kun Guarda 1.º Nomeação provisória

馮嘉祺 警員 第一職階 臨時委任

Fong Ka Kei Guarda 1.º Nomeação provisória

林凱芝 警員 第一職階 臨時委任

Lam Hoi Chi Guarda 1.º Nomeação provisória

José Ribas da Silva 警員 第一職階 臨時委任

Guarda 1.º Nomeação provisória

梁美娟 警員 第一職階 臨時委任

Leong Mei Kun Guarda 1.º Nomeação provisória
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鄭美寶 警員 第一職階 臨時委任

Cheang Mei Pou Guarda 1.º Nomeação provisória

高偉珩 警員 第一職階 臨時委任

Kou Wai Hang Guarda 1.º Nomeação provisória

陳家斌 警員 第一職階 臨時委任

Chan Ka Pan Guarda 1.º Nomeação provisória

吳浩傑 警員 第一職階 臨時委任

Ng Hou Kit Guarda 1.º Nomeação provisória

李維俊 警員 第一職階 臨時委任

Lei Kang Cheong aliás Lei Wai Chon Guarda 1.º Nomeação provisória

許偉達 警員 第一職階 臨時委任

Hoi Vai Tat Guarda 1.º Nomeação provisória

梁榮業 警員 第一職階 臨時委任

Leong Weng Ip Guarda 1.º Nomeação provisória

蕭文慧 警員 第一職階 臨時委任

Siu Man Wai Guarda 1.º Nomeação provisória

張光蘭 警員 第一職階 臨時委任

Cheong Kuong Lan Guarda 1.º Nomeação provisória

陳霞 警員 第一職階 臨時委任

Chan Ha Guarda 1.º Nomeação provisória

譚海雁 警員 第一職階 臨時委任

Tam Hoi Ngan Guarda 1.º Nomeação provisória

萬恩典 警員 第一職階 臨時委任

Man Ian Chin Guarda 1.º Nomeação provisória

黃少良 警員 第一職階 臨時委任

Wong Sio Leong Guarda 1.º Nomeação provisória

馮志文 警員 第一職階 臨時委任

Fong Chi Man Guarda 1.º Nomeação provisória

黃福來 警員 第一職階 臨時委任

Wong Fok Loi Guarda 1.º Nomeação provisória

賴立華 警員 第一職階 臨時委任

Lai Lap Wa Guarda 1.º Nomeação provisória

畢桂富 警員 第一職階 臨時委任

Pat Kuai Fu Guarda 1.º Nomeação provisória

林奇偉 警員 第一職階 臨時委任

Lam Kei Vai Guarda 1.º Nomeação provisória

方嘉偉 警員 第一職階 臨時委任

Fong Ka Wai Guarda 1.º Nomeação provisória

梁妙芝 警員 第一職階 臨時委任

Leong Mio Chi Guarda 1.º Nomeação provisória

葉志青 警員 第一職階 臨時委任

Ip Chi Cheng Guarda 1.º Nomeação provisória

林嘉敏 警員 第一職階 臨時委任

Lam Ka Man Guarda 1.º Nomeação provisória
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林厚基 警員 第一職階 臨時委任

Lam Hau Kei Guarda 1.º Nomeação provisória

張美麗 警員 第一職階 臨時委任

Cheong Mei Lai Guarda 1.º Nomeação provisória

盧嘉汶 警員 第一職階 臨時委任

Lou Ka Man Guarda 1.º Nomeação provisória

傅恆熙 警員 第一職階 臨時委任

Fu Hang Hei aliás Miguel Fu Guarda 1.º Nomeação provisória

林思玲 警員 第一職階 臨時委任

Lam Si Leng Guarda 1.º Nomeação provisória

劉婉明 警員 第一職階 臨時委任

Lao Un Meng Guarda 1.º Nomeação provisória

李少敏 警員 第一職階 臨時委任

Lei Sio Man Guarda 1.º Nomeação provisória

江月嫦 警員 第一職階 臨時委任

Kong Ut Seong Guarda 1.º Nomeação provisória

林家耀 警員 第一職階 臨時委任

Lam Ka Io Guarda 1.º Nomeação provisória

陳愛英 警員 第一職階 臨時委任

Chan Oi Ieng Guarda 1.º Nomeação provisória

馬子維 警員 第一職階 臨時委任

Ma Chi Wai Guarda 1.º Nomeação provisória

鍾兆坤 警員 第一職階 臨時委任

Chong Sio Kuan Guarda 1.º Nomeação provisória

廖少歡 警員 第一職階 臨時委任

Lio Sio Fun Guarda 1.º Nomeação provisória

何偉文 警員 第一職階 臨時委任

Ho Wai Man Guarda 1.º Nomeação provisória

馮欣欣 警員 第一職階 臨時委任

Fong Ian Ian Guarda 1.º Nomeação provisória

黃嘉路 警員 第一職階 臨時委任

Vong Ka Lou aliás Carlos Valentino Vong Guarda 1.º Nomeação provisória

麥健新 警員 第一職階 臨時委任

Mak Kin San Guarda 1.º Nomeação provisória

余永昌 警員 第一職階 臨時委任

U Weng Cheong Guarda 1.º Nomeação provisória

何玉樑 警員 第一職階 臨時委任

Ho Iok Leong Guarda 1.º Nomeação provisória

黃偉民 警員 第一職階 臨時委任

Wong Wai Man Guarda 1.º Nomeação provisória

程啟泰 警員 第一職階 臨時委任

Cheng Kai Tai Guarda 1.º Nomeação provisória

曾壹峰 警員 第一職階 臨時委任

Chang Iat Fong Guarda 1.º Nomeação provisória
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關文龍 警員 第一職階 臨時委任

Kuan Man Long Guarda 1.º Nomeação provisória

林泰平 警員 第一職階 臨時委任

Lam Tai Ping Guarda 1.º Nomeação provisória

李志輝 警員 第一職階 臨時委任

Lei Chi Fai Guarda 1.º Nomeação provisória

趙偉銘 警員 第一職階 臨時委任

Chio Wai Meng Guarda 1.º Nomeação provisória

劉健聰 警員 第一職階 臨時委任

Lau Kin Chung Guarda 1.º Nomeação provisória

組別：基礎職程——專業職程

Grupo: Carreira de base — Carreira de especialistas

殷利基 音樂專業警長 第六職階 確定委任

Ian Henrique Chefe músico 6.º Nomeação definitiva

鍾煜湛 音樂專業警長 第六職階 確定委任

Chong Iok Cham Chefe músico 6.º Nomeação definitiva

梁健行 音樂專業警長 第六職階 確定委任

Leung Kin Hang Chefe músico 6.º Nomeação definitiva

鄭繼燊 音樂專業警長 第六職階 確定委任

Cheng Kai San Chefe músico 6.º Nomeação definitiva

林永祥 音樂專業警長 第六職階 確定委任

Lam Weng Cheong Chefe músico 6.º Nomeação definitiva

洪少強 音樂專業警長 第六職階 確定委任

Hong Sio Keong Chefe músico 6.º Nomeação definitiva

胡永順 音樂專業警長 第五職階 確定委任

Wu Weng Son Chefe músico 5.º Nomeação definitiva

許思聰 音樂專業副警長 第四職階 確定委任

Hoi Si Chon Subchefe músico 4.º Nomeação definitiva

朱平山 音樂專業副警長 第四職階 確定委任

Chu Peng San Subchefe músico 4.º Nomeação definitiva

陳富森 音樂專業副警長 第四職階 確定委任

Chan Fu Sam João Baptista Subchefe músico 4.º Nomeação definitiva

吳明光 音樂專業副警長 第四職階 確定委任

Ng Meng Kuong António Subchefe músico 4.º Nomeação definitiva

周灶 音樂專業副警長 第四職階 確定委任

Chao Chou Subchefe músico 4.º Nomeação definitiva

馮潤光 音樂專業副警長 第四職階 確定委任

Fong Ion Kuong Subchefe músico 4.º Nomeação definitiva

李建偉 音樂專業副警長 第四職階 確定委任

Lei Kin Wai Subchefe músico 4.º Nomeação definitiva

胡炳駒 音樂專業副警長 第四職階 確定委任

Wu Peng Koi Subchefe músico 4.º Nomeação definitiva
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梁鑑行 音樂專業副警長 第四職階 確定委任

Leong Kam Hang Subchefe músico 4.º Nomeação definitiva

吳奕弘 音樂專業副警長 第四職階 確定委任

Ng Iek Wang Subchefe músico 4.º Nomeação definitiva

彭衛棉 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Pang Wai Min Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

余志堅 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Yu Chi Kin Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

陳仲賢 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Chan Chong In Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

許兆基 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Hoi Sio Kei Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

陳慶強 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Chan Hing Keung Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

李炳麟 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Lei Peng Lon Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

陳志光 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Chan Chi Kuong Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

岑伯鏢 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Sam Pak Pio Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

顧紫光 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Ku Chi Kuong Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

高顯榮 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Kou Hin Weng Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

周毅 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Chao Ngai Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

梁慧東 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Leong Wai Tong Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

馬官源 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Ma Kun Un Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

吳君傑 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Ung Kuan Kit Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

梁沛文 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Leong Pui Man Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

鍾志強 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Chong Chi Keong Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

黃偉俊 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Vong Vai Chon Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

黃錦全 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Wong Kam Chun Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

陳偉民 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Chan André Wai Man Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

林耀焜 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Lam Io Kuan Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva
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李金榮 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Lei Kam Veng Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

韓卓豪 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Hon Cheok Hou Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

吳超明 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Ung Chio Meng Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

勞建邦 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Lou Kin Pong Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

何偉忠 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Ho Wai Chung Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

廖國威 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Liu Kuok Vai Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

關銳淋 音樂專業高級警員 第四職階 確定委任

Kuan Ioi Lam Guarda-ajudante músico 4.º Nomeação definitiva

陳社平 音樂專業警員 第四職階 確定委任

Chan Se Peng Guarda músico 4.º Nomeação definitiva

王兆年 音樂專業警員 第四職階 確定委任

Vong Siu Nin Guarda músico 4.º Nomeação definitiva

方偉海 音樂專業警員 第四職階 確定委任

Fong Wai Hoi Guarda músico 4.º Nomeação definitiva

譚子樑 音樂專業警員 第四職階 確定委任

Tam Chi Leong Guarda músico 4.º Nomeação definitiva

梁永權 音樂專業警員 第四職階 確定委任

Leong Veng Kun Guarda músico 4.º Nomeação definitiva

鄺柏榮 音樂專業警員 第四職階 確定委任

Kuong Pak Weng Guarda músico 4.º Nomeação definitiva

李榕渭 音樂專業警員 第四職階 確定委任

Lei Iong Wai Guarda músico 4.º Nomeação definitiva

黃健聰 音樂專業警員 第三職階 確定委任

Wong Kin Chong Guarda músico 3.º Nomeação definitiva

丘龍恩 音樂專業警員 第三職階 確定委任

Iao Long Ian Guarda músico 3.º Nomeação definitiva

麥嘯峰 音樂專業警員 第三職階 確定委任

Mak Sio Fong Guarda músico 3.º Nomeação definitiva

李駿達 音樂專業警員 第二職階 確定委任

Lei Chon Tat Guarda músico 2.º Nomeação definitiva

梁廣源 音樂專業警員 第二職階 確定委任

Leong Kuong Un Guarda músico 2.º Nomeação definitiva

郭俊杰 音樂專業警員 第一職階 臨時委任

Kuok Chon Kit Guarda músico 1.º Nomeação provisória

劉家榮 音樂專業警員 第一職階 臨時委任

Lao Ka Weng Guarda músico 1.º Nomeação provisória

何滿華 機械專業副警長 第四職階 確定委任

Ho Mun Wa Subchefe mecânico 4.º Nomeação definitiva
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黃坤明 機械專業副警長 第四職階 確定委任

Vong Kuan Meng Subchefe mecânico 4.º Nomeação definitiva

羅錫培 機械專業副警長 第四職階 確定委任

Lo Sec Pui Subchefe mecânico 4.º Nomeação definitiva

鄭錦雄 機械專業副警長 第四職階 確定委任

Cheang Kam Hong Subchefe mecânico 4.º Nomeação definitiva

陳紹琨 機械專業高級警員 第四職階 確定委任

Chan Sio Kuan Guarda-ajudante mecânico 4.º Nomeação definitiva

陳仲華 機械專業高級警員 第四職階 確定委任

Chan Chong Wa Guarda-ajudante mecânico 4.º Nomeação definitiva

楊炳華 機械專業高級警員 第四職階 確定委任

Ieong Peng Va Guarda-ajudante mecânico 4.º Nomeação definitiva

鄧德賢 機械專業高級警員 第四職階 確定委任

Tang Tac In Guarda-ajudante mecânico 4.º Nomeação definitiva

馮年 機械專業高級警員 第四職階 確定委任

Fong Nin Guarda-ajudante mecânico 4.º Nomeação definitiva

余順燊 機械專業高級警員 第四職階 確定委任

U Son San Guarda-ajudante mecânico 4.º Nomeação definitiva

何潤生 機械專業高級警員 第四職階 確定委任

Ho Ion Sang Guarda-ajudante mecânico 4.º Nomeação definitiva

楊東生 機械專業高級警員 第四職階 確定委任

Ieong Tung Sang Guarda-ajudante mecânico 4.º Nomeação definitiva

陳國華 機械專業高級警員 第四職階 確定委任

Chan Kuok Wa Guarda-ajudante mecânico 4.º Nomeação definitiva

張啟通 機械專業高級警員 第一職階 確定委任

Cheong Kai Tong Guarda-ajudante mecânico 1.º Nomeação definitiva

陳偉文 機械專業警員 第四職階 確定委任

Chan Vai Man Guarda mecânico 4.º Nomeação definitiva

徐少成 機械專業警員 第四職階 確定委任

Choi Sio Seng Guarda mecânico 4.º Nomeação definitiva

容社賢 機械專業警員 第四職階 確定委任

Iong Se In Guarda mecânico 4.º Nomeação definitiva

鄭偉業 機械專業警員 第四職階 確定委任

Cheang Vai Ip Guarda mecânico 4.º Nomeação definitiva

鄭錦春 機械專業警員 第四職階 確定委任

Cheang Kam Chon Guarda mecânico 4.º Nomeação definitiva

鄧佈潮 機械專業警員 第四職階 確定委任

Tang Pou Chiu Guarda mecânico 4.º Nomeação definitiva

鄭錦輝 機械專業警員 第四職階 確定委任

Cheang Kam Fai Guarda mecânico 4.º Nomeação definitiva

張紹鈞 機械專業警員 第四職階 確定委任

Cheong Siu Kuan Guarda mecânico 4.º Nomeação definitiva

鄧繼忠 機械專業警員 第四職階 確定委任

Tang Kai Chong Guarda mecânico 4.º Nomeação definitiva
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吳炳坤 機械專業警員 第四職階 確定委任

Ng Peng Kuan Guarda mecânico 4.º Nomeação definitiva

王友松 機械專業警員 第四職階 確定委任

Vong Iao Chong Guarda mecânico 4.º Nomeação definitiva

潘海文 機械專業警員 第四職階 確定委任

Pun Hoi Man Guarda mecânico 4.º Nomeação definitiva

何晚成 機械專業警員 第四職階 確定委任

Ho Man Seng Guarda mecânico 4.º Nomeação definitiva

謝錦昌 機械專業警員 第四職階 確定委任

Che Kam Cheong Guarda mecânico 4.º Nomeação definitiva

龔建賢 機械專業警員 第四職階 確定委任

Kong Kin In Guarda mecânico 4.º Nomeação definitiva

麥耀光 機械專業警員 第四職階 確定委任

Mak Io Kuong Guarda mecânico 4.º Nomeação definitiva

佘永健 機械專業警員 第四職階 確定委任

Se Weng Kin Guarda mecânico 4.º Nomeação definitiva

陳明佳 機械專業警員 第四職階 確定委任

Chan Meng Kai Guarda mecânico 4.º Nomeação definitiva

李國英 機械專業警員 第四職階 確定委任

Lei Kuok Ieng Guarda mecânico 4.º Nomeação definitiva

馬鑑鏢 機械專業警員 第四職階 確定委任

Ma Kam Pio Guarda mecânico 4.º Nomeação definitiva

張志明 無線專業警長 第五職階 確定委任

Cheong Chi Meng Chefe radiomontador 5.º Nomeação definitiva

容田潤 無線專業警長 第四職階 確定委任

Iong Tin Ion Chefe radiomontador 4.º Nomeação definitiva

何國雄 無線專業副警長 第四職階 確定委任

Ho Kuok Hong Subchefe radiomontador 4.º Nomeação definitiva

劉志光 無線專業副警長 第三職階 確定委任

Lao Chi Kuong Subchefe radiomontador 3.º Nomeação definitiva

陳國森 無線專業副警長 第三職階 確定委任

Chan Kok Sam Subchefe radiomontador 3.º Nomeação definitiva

陸植淦 無線專業副警長 第一職階 確定委任

Lok Chek Kam Subchefe radiomontador 1.º Nomeação definitiva

黃志喬 無線專業高級警員 第四職階 確定委任

Wong Chi Kio Guarda-ajudante radiomontador 4.º Nomeação definitiva

周杰華 無線專業高級警員 第四職階 確定委任

Chao Kit Wa Guarda-ajudante radiomontador 4.º Nomeação definitiva

譚志洪 無線專業高級警員 第四職階 確定委任

Tam Chi Hong Guarda-ajudante radiomontador 4.º Nomeação definitiva

陳國威 無線專業高級警員 第四職階 確定委任

Chan Kuok Wai Guarda-ajudante radiomontador 4.º Nomeação definitiva

李旨焉 無線專業高級警員 第一職階 確定委任

Lei Chi In Guarda-ajudante radiomontador 1.º Nomeação definitiva
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簡偉斌 無線專業高級警員 第一職階 確定委任

Kan Wai Pan/Jian Wei Bin Guarda-ajudante radiomontador 1.º Nomeação definitiva

潘超華 無線專業警員 第四職階 確定委任

Pun Chio Wa Guarda radiomontador 4.º Nomeação definitiva

彭志明 無線專業警員 第四職階 確定委任

Pang Chi Meng Guarda radiomontador 4.º Nomeação definitiva

侯立發 無線專業警員 第四職階 確定委任

Hao Lap Fat Guarda radiomontador 4.º Nomeação definitiva

周偉良 無線專業警員 第四職階 確定委任

Chao Wai Leong Guarda radiomontador 4.º Nomeação definitiva

李旭輝 無線專業警員 第四職階 確定委任

Lei Ioc Vai Guarda radiomontador 4.º Nomeação definitiva

黃志傑 無線專業警員 第四職階 確定委任

Wong Chi Kit Guarda radiomontador 4.º Nomeação definitiva

陸偉法 無線專業警員 第四職階 確定委任

Lok Wai Fat Guarda radiomontador 4.º Nomeação definitiva

霍樹有 無線專業警員 第三職階 確定委任

Fok Su Iao Guarda radiomontador 3.º Nomeação definitiva

蔣明亮 無線專業警員 第三職階 確定委任

Cheong Meng Leong Guarda radiomontador 3.º Nomeação definitiva

黎明 無線專業警員 第三職階 確定委任

Lai Meng Guarda radiomontador 3.º Nomeação definitiva

梁建軍 無線專業警員 第一職階 臨時委任

Leong Kin Kuan Guarda radiomontador 1.º Nomeação provisória

備註：

Nota:

1）於20/12/1999及 20/12/2004獲任命為澳門特別行政區保安司司長。

Nomeado no cargo de Secretário para a Segurança da RAEM, em 20/12/1999 e 20/12/2004.

2）於17/09/2001及 20/12/2004獲任命為澳門特別行政區警察總局局長。

Nomeado no cargo do Comandante-geral dos Serviços de Polícia Unitários da RAEM, em 17/09/2001 e 20/12/2004.

3）由20/12/1999起以定期委任方式擔任澳門保安部隊事務局代局長。

Nomeado, em comissão de serviço, como director, substituto, da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, a
partir de 20/12/1999.

4）由17/09/2001起以定期委任方式擔任治安警察局代局長。

Nomeado, em comissão de serviço, como comandante, substituto, do Corpo de Polícia de Segurança Pública, a partir de 17/09/
/2001.

5）由23/06/2003起以定期委任方式擔任治安警察局副局長。

Nomeado, em comissão de serviço, como segundo-comandante do Corpo de Polícia de Segurança Pública, a partir de 23/06/
/2003.

6）由01/01/2003起以定期委任方式擔任保安協調辦公室主任。

Nomeado, em comissão de serviço, como coordenador do Gabinete Coordenador de Segurança, a partir de 01/01/2003.

7）由20/12/1999起以定期委任方式擔任澳門保安部隊高等學校代副校長。

Nomeado, em comissão de serviço, como subdirector, substituto, da Escola Superior das Forças de Segurança de Macau, a partir
de 20/12/1999.

8）由23/06/2003起以定期委任方式擔任治安警察局代副局長。

Nomeado, em comissão de serviço, como 2.º comandante, substituto, do Corpo de Polícia de Segurança Pública, a partir de 23/

/06/2003.
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9）由21/09/2001起以定期委任方式擔任警察總局局長助理。

Nomeado, em comissão de serviço, como adjunto do comandante-geral dos Serviços de Polícia Unitários, a partir de 21/09/2001.

10）由20/12/1999起以定期委任方式擔任保安司司長顧問。

  Nomeado, em comissão de serviço, como assessor do Secretário para a Segurança, a partir de 20/12/1999.

11）由06/01/2005起以定期委任方式擔任警察總局顧問。

  Nomeado, em comissão de serviço, como assessor dos Serviços de Polícia Unitários, a partir de 06/01/2005.

–––––––

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 3 de Novembro
de 2005. — O Comandante, substituto, Lei Siu Peng, superin-
tendente.

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Por ter saído inexacto por lapso desta Polícia, novamente se publica:

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 7 de Setembro de 2005:

Wu Kit Ian, adjunto-técnico de criminalística de 2. classe, 1.º
escalão, de nomeação provisória, do quadro de pessoal desta
Polícia — cessou, a seu pedido, as referidas funções, a partir
de 12 de Setembro de 2005.

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança,
de 15 de Setembro de 2005:

Leong Chong Iun — contratado por assalariamento, pelo perío-
do de um ano, como operário, 5.º escalão, índice 150, nesta
Polícia, nos termos dos artigos 19.º, 21.º, n.º 1, alínea b), 27.º,
n.os 1 a 3, alínea a), e 5, e 28.º do ETAPM, aprovado pelo De-
creto-Lei n.º 87/89/M, em vigor, a partir de 20 de Setembro de
2005.

Ng Ka Fong, auxiliar, 4.º escalão, desta Polícia — cessou, em 19
de Setembro de 2005, o respectivo contrato de assalariamento,
e celebrou novo contrato de assalariamento, pelo período de
um ano, como operário, 4.º escalão, índice 140, nesta Polícia, a
partir de 20  do mesmo mês e ano, nos termos dos artigos 19.º,
21.º, n.º 1, alínea b), 27.º, n.os 1 a 3, alínea a), e 5, e 28.º do ETAPM,
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, em vigor.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança,
de 5 de Outubro de 2005:

António Luís Mota — renovado o contrato além do quadro, pelo
período de um ano, como adjunto-técnico especialista, 3.º
escalão, nesta Polícia, nos termos dos artigos 25.º e 26.º do
ETAPM, em vigor, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M,
de 21 de Dezembro, a partir de 22 de Outubro de 2005.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 4 de Novembro de 2005. —  O Director,
Wong Sio Chak.

二零零五年十一月三日於治安警察局

代局長 李小平副警務總監

司 法 警 察 局

因本局文誤，現重新刊登如下：

批 示 摘 錄

摘錄自本人於二零零五年九月七日作出的批示：

胡潔茵，以臨時委任形式在本局擔任第一職階二等刑事技術

輔導員之職務，應其要求自二零零五年九月十二日起終止。

批 示 摘 錄

摘錄自保安司司長於二零零五年九月十五日作出的批示：

根據現行第 87/89/M 號法令核准的《澳門公共行政工作人員

通則》第十九條、第二十一條第一款 b）項、第二十七條第一

款、第二款、第三款 a）項及第五款以及第二十八條之規定，以

散位合同形式聘用梁仲圓擔任本局第五職階工人的職務，自二零

零五年九月二十日起為期一年，薪俸為現行薪俸表之 150 點。

根據現行第 87/89/M 號法令核准的《澳門公共行政工作人員

通則》第十九條、第二十一條第一款b）項、第二十七條第一款、

第二款、第三款 a）項及第五款以及第二十八條之規定，本局第

四職階助理員吳加馮之散位合同至二零零五年九月十九日終止，

並自二零零五年九月二十日起與其重新訂定為期一年之散位合

同，以擔任本局第四職階工人之職務，薪俸為現行薪俸表的 140

點。

摘錄自保安司司長於二零零五年十月五日作出的批示：

根據現行第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政工作人員通

則》第二十五條及第二十六條的規定， António Luís Mota 在本

局擔任第三職階特級技術輔導員職務的編制外合同，自二零零五

年十月二十二日起續期一年。

–––––––

二零零五年十一月四日於司法警察局

局長 黃少澤
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澳 門 監 獄

批 示 摘 錄

按照保安司司長於二零零五年八月十七日作出的批示：

根據經十二月二十八日第 62/98/M 號法令修改之十二月二十

一日第 87/89/M 號法令核准之《澳門公共行政工作人員通則》第

二十七條及第二十八條之規定， Binod Gurung, Bir Bahadur

Rana Magar, Bishwo Raj Sigdel, Chhabi Lal Sangroula, Dasharath

Gurung, Deepak Tamrakar, Dew Raj Gurung, Dipak Bahadur

Thapa, Ghanashyam Gurung, Jit Bahadur Khadka, Jitendra

K. C., Kesh Bahadur Gurung, Kiran Kumar Limbu, Krishna

Bahadur Rai, Krishna Sharan Karki, Kumar Rai, Lok Bahadur

Thapa, Madhukar Thapa, Mekh Raj Gurung, Mim Lal Shrestha,

Nanda Bahadur Pulami Magar, Pralhad Sapkota, Prem Bahadur

Bhujel, Prem Bahadur Karki, Purna Bahadur Shrestha, Ram

Bahadur Tamang, Ram Chandra Shrestha, Ram Gurung, Ramesh

Jung Thapa, Ramesh Kumar Karki, Suk Bahadur Gurung, Surya

Bahadur Thapa, Tara Bahadur Mahat, Tek Bahadur Thapa, Tilak

Bahadur Gurung, Yukta Bhandari, Akanchha Ghale, Arjun

Kumar Shrestha, Ashok Kumar Limbu, Bhabindra Prasad Bura,

Bijay Subba, Bir Bahadur Gurung, Dan Bahadur Gharti, Harka

Bahadur Rai, Indra Bahadur Gurung, Jit Bahadur Limbu, Kabi

Raj Gurung, Karma Sing Tamang, Krishna Bahadur Gurung,

Krishna Bahadur Rai, Krishna Kumar Rai, Krishna Prasad

Gauchan, Kumar Thapa, Laxmi Prasad Limbu (Yengden),

Mahesh Kumar Subba, Man Prasad Limbu, Medani Limbu, Mim

Bahadur Gurung, Mohan Prasad Shrestha, Nanda Bahadur Rai,

Nar Bahadur Pun, Naresh Gurung, Niya Jyotee Rai, Om Bahadur

Roka, Om Raj Dura, Pradip Kumar Kerung, Ram Bahadur

Limbu, Ram Kumar Rai, Sarbajit Gurung, Sir Bahadur Rana,

Sher Bahadur Limbu, Tek Bahadur Gurung, Umesh Gurung ，

在澳門監獄相當於獄警實習員職級的散位合同獲續期六個月，並

有權利收取薪俸點 160 點的工資，由二零零五年九月四日起產生

效力。

–––––––

二零零五年十月二十四日於澳門監獄

獄長 李錦昌

消 防 局

批  示  摘  錄

按照二零零五年十月七日第 96/2005 號保安司司長批示：

高級消防員編號：413841 李榮興；404831董志雄；412911 林

永強及420921何樹輝——由二零零五年十月八日起，根據十二月

ESTABELECIMENTO PRISIONAL DE MACAU

Extracto de despacho

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança,
de 17 de Agosto de 2005:

Binod Gurung, Bir Bahadur Rana Magar, Bishwo Raj Sigdel,
Chhabi Lal Sangroula, Dasharath Gurung, Deepak Tamrakar,
Dew Raj Gurung, Dipak Bahadur Thapa, Ghanashyam
Gurung, Jit Bahadur Khadka, Jitendra K. C., Kesh Bahadur
Gurung, Kiran Kumar Limbu, Krishna Bahadur Rai, Krishna
Sharan Karki, Kumar Rai, Lok Bahadur Thapa, Madhukar
Thapa, Mekh Raj Gurung, Mim Lal Shrestha, Nanda Bahadur
Pulami Magar, Pralhad Sapkota, Prem Bahadur Bhujel, Prem
Bahadur Karki, Purna Bahadur Shrestha, Ram Bahadur
Tamang, Ram Chandra Shrestha, Ram Gurung, Ramesh Jung
Thapa, Ramesh Kumar Karki, Suk Bahadur Gurung, Surya
Bahadur Thapa, Tara Bahadur Mahat, Tek Bahadur Thapa,
Tilak Bahadur Gurung, Yukta Bhandari, Akanchha Ghale,
Arjun Kumar Shrestha, Ashok Kumar Limbu, Bhabindra
Prasad Bura, Bijay Subba, Bir Bahadur Gurung, Dan Bahadur
Gharti, Harka Bahadur Rai, Indra Bahadur Gurung, Jit
Bahadur Limbu, Kabi Raj Gurung, Karma Sing Tamang,
Krishna Bahadur Gurung, Krishna Bahadur Rai, Krishna
Kumar Rai, Krishna Prasad Gauchan, Kumar Thapa, Laxmi
Prasad Limbu (Yengden), Mahesh Kumar Subba, Man Prasad
Limbu, Medani Limbu, Mim Bahadur Gurung, Mohan Prasad
Shrestha, Nanda Bahadur Rai, Nar Bahadur Pun, Naresh
Gurung, Niya Jyotee Rai, Om Bahadur Roka, Om Raj Dura,
Pradip Kumar Kerung, Ram Bahadur Limbu, Ram Kumar Rai,
Sarbajit Gurung, Sir Bahadur Rana, Sher Bahadur Limbu, Tek
Bahadur Gurung, Umesh Gurun, guardas-estagiários,
assalariados, do EPM — renovados os referidos contratos, pelo
período de seis meses, com direito ao salário correspondente
ao índice salarial 160, ao abrigo dos artigos 27.º e 28.º do
ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de
Dezembro, alterado pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de
Dezembro, a partir de 4 de Setembro de 2005.

–––––––

Estabelecimento Prisional de Macau, aos 24 de Outubro de
2005. — O Director, Lee Kam Cheong.

CORPO DE BOMBEIROS

Extractos de despachos

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 96/2005,
de 7 de Outubro:

Lei Weng Heng, Tong Chi Hong, Lam Weng Keong e Ho Su Fai,
bombeiros-ajudantes n.os 413 841, 404 831, 412 911 e 420 921
— promovidos a subchefes, 1.º escalão, da carreira de base do
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三十日第66/94/M號法令核准，並經十一月二十四日第51/97/M號

法令及三月二十九日第 9/2004 號行政法規修改之《澳門保安部隊

軍事化人員通則》第一百一十一條、第一百一十四條至第一百一

十八條、第一百二十二條至第一百二十四條、第一百三十五條及

第一百四十九條之規定，將上述人員晉升至消防局人員編制基礎

職程之第一職階副消防區長職位。

按照二零零五年十月十八日第 102/2005 號保安司司長批示：

譚浩恆，消防員編號：427011——現根據十二月三十日第66/

94/M號法令核准之《澳門保安部隊軍事化人員通則》第七十二條

第一款及第七十五條第二款 a）項之規定，由二零零五年十月六

日起以特別委任制度進行為進入刑事偵查員職程之實習階段，為

期一年，並按照同一通則第九十八條 b）項所載，轉為“附於編

制”狀況。

–––––––

二零零五年十月二十八日於消防局

局長 馬耀榮消防總監

衛  生  局

批 示 摘 錄

按社會文化司司長於二零零五年六月十四日之批示：

于靖濤，本局第二職階醫院主治醫生——其個人勞動合同，

由二零零五年十月十八日起獲續期一年。

按社會文化司司長於二零零五年七月八日之批示：

Ana Isabel de Almeida Marques das Neves，本局第三職階

二等技術員——其個人勞動合同，由二零零五年十月二十七日起

獲續期一年。

按局長於二零零五年九月十二日之批示：

陳麗陽、朱江及葉家雄為本局編制外合同專科培訓之實習醫

生，由二零零五年十一月十九日起獲續約一年。

李國斌及伍家驥為本局編制外合同專科培訓之實習醫生，由

二零零五年十一月十九日起續約至二零零六年四月十八日。

按社會文化司司長於二零零五年十月七日之批示：

鄭艷紅學士——按經六月二十三日第25/97/M號法令修改之十

二月二十一日第85/89/M號法令第三條第一款、第二款a）項及第

quadro de pessoal deste Corpo de Bombeiros, ao abrigo das
disposições conjugadas dos artigos 111.º, 114.º a 118.º, 122.º a
124.º, 135.º e 149.º do EMFSM, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 66/94/M, de 30 de Dezembro, alterado pelo Decreto-Lei
n.º 51/97/M, de 24 de Novembro, e pelo Regulamento Admi-
nistrativo n.º 9/2004, de 29 de Março, a partir de 8 de Outubro
de 2005.

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 102/2005,
de 18 de Outubro:

Tam Hou Hang, bombeiro n.º 427 011 — admitido ao estágio para
ingresso na carreira de investigação criminal da Polícia
Judiciária, em comissão especial, pelo período de um ano, nos
termos das disposições conjugadas dos artigos 72.º, n.º 1, e 75.º,
n.º 2, alínea a), do EMFSM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 66/
/94/M, de 30 de Dezembro, e passa à situação de «adido ao
quadro», nos termos do artigo 98.º, alínea b), do mesmo
estatuto, a partir de 6 de Outubro de 2005.

–––––––

Corpo de Bombeiros, aos 28 de Outubro de 2005. — O
Comandante, Ma Io Weng, chefe-mor.

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 14 de Junho de 2005:

Yu Jingtao, assistente hospitalar, 2.º escalão, destes Serviços —
renovado o contrato individual de trabalho, pelo período de
um ano, a partir de 18 de Outubro de 2005.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 8 de Julho de 2005:

Ana Isabel de Almeida Marques das Neves, técnica de 2.ª classe,
3.º escalão, destes Serviços — renovado o contrato individual
de trabalho, pelo período de um ano, a partir de 27 de Outu-
bro de 2005.

Por despachos do director dos Serviços, de 12 de Setembro
de 2005:

Chan Lai Ieong, Chu Kong e Ip Kar Hung, internos do internato
complementar, contratados além do quadro, destes Serviços
— renovados os mesmos contratos, pelo período de um ano, a
partir de 19 de Novembro de 2005.

Lei Kuok Pan e Ng Ka Kei, internos do internato complementar,
contratados além do quadro, destes Serviços — renovados os
mesmos contratos, de 19 de Novembro de 2005 a 18 de Abril
de 2006.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 7 de Outubro de 2005:

Licenciada Cheang Im Hong — renovada a comissão de serviço,
pelo período de um ano, como chefe da Divisão de Inspecção
e Licenciamento destes Serviços, ao abrigo dos artigos 3.º,
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四條規定，以定期委任方式，由二零零五年十二月十三日起，獲

續任為本局稽查暨牌照處處長，為期一年。

按照局長於二零零五年十月二十六日之批示：

核准名稱為“濟生藥業”中藥房從事藥物業活動，牌照編號

為第 172 號以及其營業地點為澳門河邊新街 175 號 A 舖地下連閣

樓，東主陳華東，總辦事處位於澳門河邊新街 175 號 A 舖地下連

閣樓。

（是項刊登費用為 $333.00）

按照二零零五年十月二十七日本局全科衛生護理副局長的批

示：

姚金枝——獲准許從事醫生職業，牌照編號是：M-1403 。

（是項刊登費用為 $264.00）

關淑儀、周映芬——應其要求，取消第E-1316 、E-1322 號護

士執業牌照之許可。

（是項刊登費用為 $284.00）

利康顧問暨投資發展有限公司——應其要求，中止第 AL-

0033/1號澳健綜合醫療中心第二門診執照之許可，為期兩年，診

所位於仔柯維納總督大馬路 38 號美景花園美德閣第六座 AP 地

舖。

（是項刊登費用為 $333.00）

按照局長於二零零五年十月二十八日之批示：

核准名稱為藥物產品出入口及批發商號“兆安貿易行”從事藥

物業活動，牌照編號為第 181 號以及其營業地點為澳門馬場北大

馬路53號地下P舖，持牌人方逸麟，總辦事處位於澳門馬場北大

馬路 53 號地下 P 舖。

（是項刊登費用為 $333.00）

按照二零零五年十月三十一日本局全科衛生護理副局長的批

示：

馬凱旋、秦美德——獲准許從事中醫生職業，牌照編號分別

是：W-0073 、 W-0074 。

（是項刊登費用為 $284.00）

謝若敬——應其要求，取消第O-0158號牙科醫師執業牌照之

許可。

（是項刊登費用為 $284.00）

陳幸茵——獲准許從事牙科醫生職業，牌照編號是：D -

0072 。

（是項刊登費用為 $274.00）

n.os 1 e 2, alínea a), e 4.º do Decreto-Lei n.º 85/89/M, de 21 de
Dezembro, na redacção do Decreto-Lei n.º 25/97/M, de 23 de
Junho, a partir de 13 de Dezembro de 2005.

Por despacho do director dos Serviços, de 26 de Outubro de
2005:

Autorizada a actividade farmacêutica à farmácia chinesa «Chai
Sang», alvará n.º 172, com local de funcionamento na Rua do
Almirante Sérgio, n.º 175, loja «A», r/c, com kok-chai, em
Macau, cuja titularidade pertence a Chan Wa Tong, com sede
na Rua do Almirante Sérgio, n.º 175, loja «A», r/c, com kok-
-chai, em Macau.

(Custo desta publicação $ 333,00)

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, de
27 de Outubro de 2005:

Io Kam Chi — concedida autorização para o exercício privado da
profissão de médico, licença n.º M-1403.

(Custo desta publicação $ 264,00)

Kuan Sok I e Chao Ieng Fan — canceladas, a seu pedido, as auto-
rizações para o exercício da profissão de enfermeira, licenças
n.os E-1316 e E-1322.

(Custo desta publicação $ 284,00)

Sociedade de Consultoria Investimento e Desenvolvimento Rich
Health Lda. — suspensa, a seu pedido, por dois anos, a auto-
rização para o funcionamento do Centro Policlínico Okin —
2.ª consulta externa, situada na Estrada do Governador Albano
de Oliveira, n.º 38, edifício Mei Keng Garden — Mei Tak Kok,
bloco 6, r/c-AP, Taipa, alvará n.º AL-0033/1.

(Custo desta publicação $ 333,00)

Por despacho do director dos Serviços, de 28 de Outubro de
2005:

Autorizada a actividade farmacêutica à firma de importação, ex-
portação e venda por grosso de produtos farmacêuticos «Sio
On Mao Iek Hong», alvará n.º 181, com local de funcionamen-
to na Avenida Norte do Hipódromo, n.º 53, r/c, loja P, em
Macau, cuja titularidade pertence a Fong Iat Lon, com sede
na Avenida Norte do Hipódromo, n.º 53, r/c, loja P, em Macau.

(Custo desta publicação $ 333,00)

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, de
31 de Outubro de 2005:

Ma Hoi Sun e Chon Mei Tak — concedidas autorizações para o
exercício privado da profissão de médico de medicina tradi-
cional chinesa, licenças n.os W-0073 e W-0074.

(Custo desta publicação $ 284,00)

Joaquim Manuel Nicolau — cancelada, a seu pedido, a autoriza-
ção para o exercício da profissão de odontologista, licença
n.º O-0158.

(Custo desta publicação $ 284,00)

Chan Hang Iam — concedida autorização para o exercício priva-
do da profissão de médico dentista, licença n.º D-0072

(Custo desta publicação $ 274,00)



N.º 45 — 9-11-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 7941

李明慧、鄭國棟——獲准許從事醫生職業，牌照編號分別

是：M-1404 、 M-1405 。

（是項刊登費用為 $284.00）

–––––––

二零零五年十一月三日於衛生局

副局長 鄭成業

文 化 局

批 示 摘 錄

摘錄自社會文化司司長於二零零五年一月二十日及八月五日

作出的批示：

根據七月二十日第 31/98/M 號法令修訂的十二月十九日第 63/

94/M 號法令第五條 a）項及第二十一條第二款規定，以個人工作

合同方式聘請吳迪在本局澳門樂團擔任中提琴聲部樂師，合同自

二零零五年十月二十五日起至二零零六年四月三十日止。

摘錄自行政長官於二零零五年十月二十六日作出的批示：

根據《澳門特別行政區基本法》第九十九條，以及七月二十

日第31/98/M號法令修訂的十二月十九日第63/94/M號法令第二十

一條第二款規定，邵恩在本局澳門樂團擔任音樂總監兼首席指揮

的個人工作合同續期兩年，自二零零五年十一月一日起生效。

摘錄自社會文化司司長於二零零五年十月二十八日作出的批

示：

根據七月二十日第 31/98/M 號法令修訂的十二月十九日第 63/

94/M 號法令第五條 a）項及第二十一條第二款規定，李敏清在本

局擔任職務的個人工作合同續期一年，並以附註形式修改合同第

五條，自二零零五年十一月九日起生效。

–––––––

二零零五年十一月三日於文化局

局長 何麗鑽

旅  遊  局

批  示  摘  錄

摘錄自社會文化司司長於二零零五年十月十日作出的批示：

Ana Paula Oliveira da Cunha ——根據公佈於二零零五年五

月十六日第二十期《澳門特別行政區公報》第一組之二零零五年

Lei Meng Vai e Zheng Guo Dong — concedidas autorizações
para o exercício privado da profissão de médico, licenças
n.os M-1404 e M-1405.

(Custo desta publicação $ 284,00)

–––––––

Serviços de Saúde, aos 3 de Novembro de 2005. — O Subdi-
rector dos Serviços, Cheang Seng Ip.

INSTITUTO CULTURAL

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 20 de Janeiro e 5 de Agosto de 2005:

Wu Di — contratado por contrato individual de trabalho como
músico «tutti/viola» da Orquestra de Macau deste Instituto,
nos termos dos artigos 5.º, alínea a), e 21.º, n.º 2, do Decreto-Lei
n.º 63/94/M, de 19 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei
n.º 31/98/M, de 20 de Julho, de 25 de Outubro de 2005 a 30 de
Abril de 2006.

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 26 de Ou-
tubro de 2005:

Shao En — renovado o contrato individual de trabalho, pelo pe-
ríodo de dois anos, como director artístico e maestro da Orques-
tra de Macau deste Instituto, nos termos do artigo 99.º da Lei
Básica da RAEM, conjugado com o artigo 21.º, n.º 2, do Decre-
to-Lei n.º 63/94/M, de 19 de Dezembro, na redacção do Decre-
to-Lei n.º 31/98/M, de 20 de Julho, a partir de 1 de Novembro
de 2005.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 28 de Outubro de 2005:

Lei Man Cheng — renovado o contrato individual de trabalho,
pelo período de um ano, para desempenhar funções neste Ins-
tituto, e alterada, por averbamento, a cláusula 5.ª do mesmo
contrato, nos termos dos artigos 5.º, alínea a), e 21.º, n.º 2, do
Decreto-Lei n.º 63/94/M, de 19 de Dezembro, na redacção do
Decreto-Lei n.º 31/98/M, de 20 de Julho, a partir de 9 de No-
vembro de 2005.

–––––––

Instituto Cultural, aos 3 de Novembro de 2005. — A Presi-
dente do Instituto, Ho Lai Chun da Luz.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 10 de Outubro de 2005:

Ana Paula Oliveira da Cunha — celebrado o contrato individual
de trabalho, pelo período de um ano, para desempenhar fun-
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五月九日第154/2005號行政長官批示第6點1）項規定，訂立個人

勞動合同，以便在“澳門駐葡萄牙旅遊推廣暨諮詢中心”提供服

務，自二零零五年十一月一日起生效，為期一年。

João Manuel de Matos Batista Marques Madrinha ——根據

公佈於二零零五年五月十六日第二十期《澳門特別行政區公報》

第一組之二零零五年五月九日第 154/2005 號行政長官批示第 6 點

1）項規定，訂立個人勞動合同，以便在“澳門駐葡萄牙旅遊推廣

暨諮詢中心”提供服務，自二零零五年十一月一日起生效，為期

六個月。

摘錄自社會文化司司長於二零零五年十月十日作出的追認批

示：

António Corte-Real Graça Carrasco ——根據公佈於二零零

五年五月十六日第二十期《澳門特別行政區公報》第一組之二零

零五年五月九日第154/2005號行政長官批示第6點1）項規定，訂

立個人勞動合同，以便在“澳門駐葡萄牙旅遊推廣暨諮詢中心”

提供服務，自二零零五年十月一日起生效，為期一年。

摘錄自代局長於二零零五年十月十四日作出的批示：

Ema Maria de Freitas 及鄭姬嬋——根據十二月二十八日第

62/98/M 號法令修訂的十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的

《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條及第二十八條之規定，

在本局分別擔任第五職階半熟練工人及第一職階助理員職務的散

位合同自二零零五年十二月一日起續期一年，職級和職階維持不

變。

–––––––

二零零五年十月三十一日於旅遊局

局長 白文浩副局長代行

社 會 工 作 局

批 示 摘 錄

摘錄自局長於二零零五年九月二十日作出的批示：

根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准並經十二月二十

八日第 62/98/M 號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第

二十七條及第二十八條的規定，下列工作人員在本局擔任如下職

務的散位合同續期一年：

蘇惠貞、章紅、馬肖梨及張雪枝，第六職階助理員，薪俸點

為 150 ，分別自二零零五年十一月四日、十一月四日、十一月十

日及十一月十四日起生效；

ções junto do Centro de Promoção e Informação Turística de
Macau, em Portugal, ao abrigo do ponto 6, alínea 1), do Des-
pacho do Chefe do Executivo n.º 154/2005, de 9 de Maio, pu-
blicado no Boletim Oficial da RAEM n.º 20/2005, I Série, de
16 de Maio, a partir de 1 de Novembro de 2005.

João Manuel de Matos Batista Marques Madrinha — celebrado
o contrato individual de trabalho, pelo período de seis meses,
para desempenhar funções junto do Centro de Promoção e
Informação Turística de Macau, em Portugal, ao abrigo do
ponto 6, alínea 1), do Despacho do Chefe do Executivo
n.º 154/2005, de 9 de Maio, publicado no Boletim Oficial da
RAEM n.º 20/2005, I Série, de 16 de Maio, a partir de 1 de
Novembro de 2005.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 10 de Outubro de 2005, com a devida
ratificação:

António Corte-Real Graça Carrasco — celebrado o contrato in-
dividual de trabalho, pelo período de um ano, para desempe-
nhar funções junto do Centro de Promoção e Informação Tu-
rística de Macau, em Portugal, ao abrigo do ponto 6, alínea 1),
do Despacho do Chefe do Executivo n.º 154/2005, de 9 de Maio,
publicado no Boletim Oficial da RAEM n.º 20/2005, I Série,
de 16 de Maio, a partir de 1 de Outubro de 2005.

Por despacho da directora dos Serviços, substituta, de 14 de
Outubro de 2005:

Ema Maria de Freitas e Cheang Kei Sim — renovados os contra-
tos de assalariamento, pelo período de um ano, como operá-
rio semiqualificado, 5.º escalão, e auxiliar, 1.º escalão,
respectivamente, nestes Serviços, nos termos dos artigos 27.º e
28.º do ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de
21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M, de
28 de Dezembro, a partir de 1 de Dezembro de 2005.

–––––––

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 31 de Outubro de 2005.
— Pel’O Director dos Serviços, Manuel Gonçalves Pires Júnior,
subdirector.

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Extractos de despachos

Por despachos do presidente do Instituto, de 20 de Setem-
bro de 2005:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contratos
de assalariamento, pelo período de um ano, para exercerem
as funções a cada um indicadas, neste Instituto, nos termos dos
artigos 27.º e 28.º do ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei
n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro:

Sou Wai Cheng, Cheong Hong, Ma Chio Lei e Cheong Sut
Chi, como auxiliares, 6.º escalão, índice 150, a partir de 4, 4, 10 e
14 de Novembro de 2005, respectivamente;
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Lai Ion Lin, Lam Soi I e Cheang Ngan Kun, como auxiliares,
4.º escalão, índice 130, a partir de 8 de Novembro de 2005;

Ho San Heng, como auxiliar dos serviços de saúde, grau 1, 3.º
escalão, índice 140, a partir de 27 de Novembro de 2005.

Por despachos do presidente do Instituto, de 6 de Outubro
de 2005:

Fong Kai Chong, Cheang Weng Fun e Chan Wai Cheng — reno-
vados os contratos além do quadro, pelo período de um ano,
como técnicas de 2.ª classe, 3.º escalão, neste Instituto, nos ter-
mos dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, aprovado pelo Decre-
to-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção do Decre-
to-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, a partir de 1 de No-
vembro de 2005.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 7 de Outubro de 2005:

Heong Kei Ieng e Leong Wai Chu — contratados além do quadro,
pelo período de um ano, como terceiro-oficial administrativo,
1.º escalão, índice 195, e técnico auxiliar de 2.ª classe, 1.º escalão,
índice 195, neste Instituto, nos termos dos artigos 25.º e 26.º do
ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de De-
zembro, na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de De-
zembro, a partir de 2 de Novembro de 2005.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contratos
além do quadro, pelo período de um ano, e alterada, por
averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos com referência
às categorias, escalão e datas a cada um indicadas, nos termos
dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei
n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro:

Lei Im Leng e Vong Heng Va, para técnicos superiores de 1.ª
classe, 1.º escalão, índice 485, a partir de 1 de Novembro de 2005;

Wong Kin Chun, para técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, índice
400, a partir de 1 de Novembro de 2005.

Por despacho do presidente do Instituto, de 10 de Outubro
de 2005:

Ao Sao Kan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu
contrato além do quadro com referência à categoria de téc-
nico superior de 1.ª classe, 3.º escalão, índice 535, nos termos
dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei
n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, a partir de 3 de Novembro de
2005.

–––––––

Instituto de Acção Social, aos 3 de Outubro de 2005. — O
Presidente do Instituto, substituto, Iong Kong Io.

黎潤蓮、林瑞儀及鄭銀娟，第四職階助理員，薪俸點為

130，自二零零五年十一月八日起生效；

何新卿，第三職階第一職等衛生助理員，薪俸點為140，自

二零零五年十一月二十七日起生效。

摘錄自局長於二零零五年十月六日作出的批示：

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第

二十五條及第二十六條的規定，馮啟莊、鄭穎歡及陳惠貞在本局

擔任第三職階二等技術員職務的編制外合同自二零零五年十一月

一日起續期一年。

摘錄自社會文化司司長於二零零五年十月七日作出的批示：

香基櫻及梁惠珠——根據十二月二十一日第87/89/M號法令核

准的並經十二月二十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行

政工作人員通則》第二十五條及第二十六條的規定，以編制外合

同方式聘用其在本局分別擔任第一職階三等行政文員及第一職階

二等助理技術員之職務，薪俸點為195，為期一年，自二零零五

年十一月二日起生效。

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准並經十二月二十

八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第

二十五條及第二十六條的規定，下列人員在本局擔任職務的編制

外合同續期一年，並以附註方式修改合同第三條款，轉入下指職

級、職階及由下述日期生效：

李艷玲及黃慶華，自二零零五年十一月一日起轉為第一職階

一等高級技術員，薪俸點485；

王建傳，自二零零五年十一月一日起轉為第一職階一等技術

員，薪俸點400；

摘錄自局長於二零零五年十月十日作出的批示：

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第

二十五條及第二十六條的規定，以附註形式修改區秀勤在本局擔

任職務的編制外合同第三條款，自二零零五年十一月三日起轉為

收取相等於第三職階一等高級技術員的薪俸點535的薪俸。

–––––––

二零零五年十月三日於社會工作局

代局長 容光耀
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高 等 教 育 輔 助 辦 公 室

批 示 摘 錄

摘錄自社會文化司司長於二零零五年十月十七日作出之批

示：

根據《澳門特別行政區基本法》第六十四條，並根據四月六

日第11/98/M號法令第三條a）項及第十一條，以及經六月八日第

37/91/M號法令修訂的十二月二十一日第85/89/M號法令第四條第

一款及第二款，以及第14/2000號行政命令第一款之規定，郭小麗

以定期委任方式在本辦公室擔任副主任職務自二零零五年十一月

一日起續期一年。

–––––––

二零零五年十月三十一日於高等教育輔助辦公室

辦公室主任 陳伯煇

旅 遊 學 院

批 示 摘 錄

根據旅遊學院院長於二零零五年十一月三日之批示：

潘小娟，為第二職階一等技術輔導員，在二零零五年十月十

九日第四十二期《澳門特別行政區公報》第二組公佈的考試成績

表中，為有關開考之唯一投考人——根據十二月二十八日第62/98/

M 號法令修訂之十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的《澳門

公共行政工作人員通則》第四十七條第七款及第二十二條第八款

a）項的規定，獲確定委任為旅遊學院人員編制第一職階首席技術

輔導員。

杜家寶，為第三職階一等行政文員，在二零零五年十月十九

日第四十二期《澳門特別行政區公報》第二組公佈的考試成績表

中，為有關開考之唯一投考人——根變十二月二十八日第62/98/M

號法令修訂之十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的《澳門公

共行政工作人員通則》第四十七條第七款及第二十二條第八款a）

項的規定，獲確定委任為旅遊學院人員編制第一職階首席行政文

員。

–––––––

二零零五年十一月四日於旅遊學院

院長 黃竹君

GABINETE DE APOIO AO ENSINO SUPERIOR

Extracto de despacho

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 17 de Outubro de 2005:

Kuok Sio Lai — renovada a comissão de serviço, pelo período de
um ano, como coordenadora-adjunta deste Gabinete, nos ter-
mos dos artigos 64.º da Lei Básica da RAEM, e 3.º, alínea a), e
11.º do Decreto-Lei n.º 11/98/M, de 6 de Abril, e artigo 4.º, n.os 1
e 2, do Decreto-Lei n.º 85/89/M, de 21 de Dezembro, na redac-
ção do artigo 2.º do Decreto-Lei n.º 37/91/M, de 8 de Junho, e
n.º 1 da Ordem Executiva n.º 14/2000, a partir de 1 de Novem-
bro de 2005.

–––––––

Gabinete de Apoio ao Ensino Superior, aos 31 de Outubro de
2005. — O Coordenador do Gabinete, Chan Pak Fai.

INSTITUTO DE FORMAÇÃO TURÍSTICA

Extractos de despachos

Por despachos da presidente do Instituto, de 3 de Novem-
bro de 2005:

Pun Sio Kun, adjunto-técnico de 1.ª classe, 2.º escalão, única clas-
sificada no concurso a que se refere a lista inserta no Boletim
Oficial da RAEM n.º 42/2005, II Série, de 19 de Outubro —
nomeada, definitivamente, adjunto-técnico principal, 1.º
escalão, do quadro de pessoal deste Instituto, nos termos dos
artigos 47.º, n.º 7, e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, aprovado
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na redac-
ção do Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro.

Tou Ka Pou, primeiro-oficial, 3.º escalão, único classificado no
concurso a que se refere a lista inserta no Boletim Oficial da
RAEM n.º 42/2005, II Série, de 19 de Outubro — nomeado,
definitivamente, oficial administrativo principal, 1.º escalão,
do quadro de pessoal deste Instituto, nos termos dos artigos
47.º, n.º 7, e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, aprovado pelo
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção do
Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro.

–––––––

Instituto de Formação Turística, aos 4 de Novembro de 2005.
— A Presidente do Instituto, Vong Chuk Kwan.
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政 府 機 關 通 告 及 公 告 AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS

立 法 會 輔 助 部 門

名  單

按照二零零五年八月十七日第三十三期第二組《澳門特別行

政區公報》刊登的通告，以文件審閱、有限制方式進行一般晉升

開考，填補立法會輔助部門人員編制的資訊技術職程第一職階首

席資訊技術員一缺之唯一及格准考人評核名單如下：

合格准考人： 分

陳偉林 ..................................................................................... 7.68

根據經十二月二十一日第 87/89/M 號法令第一條核准以及十

二月二十八日第 62/98/M 號法令修改的《澳門公共行政工作人員

通則》第六十八條規定，准考人可在本名單刊登日起計十個工作

日內提出上訴。

（立法會執行委員會於二零零五年十月三十一日議決確認）

二零零五年十一月四日於立法會輔助部門

典試委員會：

主席：秘書長 施明蕙

委員：副秘書長 楊瑞茹

處長 田愛珍

（是項刊登費用為 $1,321.00）

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

公 告

為填補終審法院院長辦公室人員編制第一職階主任翻譯員五

缺，以文件審閱及有限制方式進行普通晉升開考。根據現行《澳

門公共行政工作人員通則》第五十七條第三款的規定，報考人臨

時名單現張貼於四月二十五日前地終審及中級法院大樓終審法院

院長辦公室。其招考通告已刊登於二零零五年九月二十八日第三

十九期《澳門特別行政區公報》第二組內。

SERVIÇOS DE APOIO À ASSEMBLEIA LEGISLATIVA

Lista

Classificativa do único candidato admitido ao concurso comum,
documental, de acesso, condicionado, para o preenchimento de
um lugar de técnico de informática principal, 1.º escalão, da car-
reira de técnico de informática do quadro de pessoal dos Servi-
ços de Apoio à Assembleia Legislativa, aberto por anúncio pu-
blicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial
de Macau n.º 33, II Série, de 17 de Agosto de 2005:

Candidato aprovado:                                                       valores

Chan Wai Lam .................................................................... 7,68

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo artigo 1.º do
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a redacção
que lhe foi dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezem-
bro, o candidato pode interpor recurso da presente lista, no pra-
zo de dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por deliberação da Ex.ma Mesa da Assembleia

Legislativa, de 31 de Outubro de 2005).

Serviços de Apoio à Assembleia Legislativa, aos 4 de Novem-
bro de 2005.

O Júri:

Presidente: Celina Silva Dias Azedo, secretária-geral.

Vogais: Ieong, Soi U, secretária-geral adjunta; e

Raquel de Fátima, chefe de divisão.

(Custo desta publicação $ 1 321,00)

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Anúncio

Torna-se público que se encontra afixada, no Gabinete do Pre-
sidente do Tribunal de Última Instância, sito na Praceta 25 de
Abril, «Edifício dos Tribunais de Segunda e Última Instâncias»,
a lista provisória do concurso comum, de acesso, documental,
condicionado, para o preenchimento de cinco lugares de intér-
prete-tradutor chefe, 1.º escalão, do quadro de pessoal do Gabi-
nete do Presidente do Tribunal de Última Instância, cujo anún-
cio do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial da
Região Administrativa Especial de Macau n.º 39, II Série, de 28
de Setembro de 2005, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Esta-
tuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, em
vigor.
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A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do
artigo 57.º do supracitado diploma legal.

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos
31 de Outubro de 2005.

O Chefe do Gabinete, Pedro Tang.

(Custo desta publicação $ 1 116,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Lista

Classificativa do candidato ao concurso comum, de ingresso,
de prestação de provas, para o preenchimento de três lugares de
codificador de comércio externo de 2.ª classe, 1.º escalão, da
carreira de regime especial, na área de estatística do quadro de
pessoal da Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aberto
por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administrati-
va Especial de Macau n.º 23, II Série, de 8 de Junho de 2005:

Candidato aprovado:                                                       valores

Che On Kei da Rocha ........................................................ 7,71

Candidatos excluídos:

a) Nos termos do n.º 3 do artigo 65.º do Estatuto dos Traba-
lhadores da Administração Pública de Macau, aprovado pelo
artigo 1.º do Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com
a nova redacção que lhe foi dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M,
de 28 de Dezembro: um.

b) Nos termos do n.º 9 do artigo 62.º do supracitado Estatuto:
por terem faltado à prova de conhecimentos: três.

Nos termos do artigo 68.º do ETAPM, os candidatos podem
interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis,
contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para

a Economia e Finanças, de 24 de Outubro de 2005).

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 7 de Outu-
bro de 2005.

O Júri:

Presidente: Tam Chun Kit, chefe de departamento.

Vogais: Vong Pou Tak, chefe de divisão, substituto; e

Lam Pou Cheng, técnica superior principal.

(Custo desta publicação $ 1 732,00)

根據上述通則第五十七條第五款的規定，上述名單被視為確

定名單。

二零零五年十月三十一日於終審法院院長辦公室

辦公室主任 鄧寶國

（是項刊登費用為 $1,116.00）

統  計  暨  普  查  局

名 單

統計暨普查局為填補人員編制統計範疇特別制度職程之第一

職階二等對外貿易編碼員三缺，經於二零零五年六月八日第二十

三期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考試方式進行普通入

職開考的招考通告。現公布應考人考試成績如下：

合格應考人： 分

謝安琪 ..................................................................................... 7.71

被淘汰的應考人：

a）根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令第一條核准，並經

十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂的《澳門公共行政工作人

員通則》第六十五條第三款的規定：一名。

b）根據上述通則第六十二條第九款的規定：

因缺席知識考試：三名。

按照《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規定，應

考人可自本名單公布之日起計十個工作天內向核准招考的實體提

起訴願。

（經經濟財政司司長於二零零五年十月二十四日的批示確認）

二零零五年十月七日於統計暨普查局

典試委員會：

主席：廳長 譚振傑

委員：代處長 黃保德

首席高級技術員 林葆青

（是項刊登費用為 $1,732.00）
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勞 工 事 務 局

公 告

本局為填補人員編制專業技術員組別第一職階首席技術輔導

員兩缺，經二零零五年三月二日第九期《澳門特別行政區公報》

第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行一般晉升開考的招考

公告，並於二零零五年九月二十八日第三十九期《澳門特別行政

區公報》第二組刊登張貼臨時名單之公告，現根據經十二月二十

一日第87/89/M號法令核准的並經十二月二十八日第62/98/M號法

令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第五十八條第二款的規

定，把確定名單張貼於嘉路米耶圓形地政府大廈勞工事務局行政

財政處，以供查閱。

二零零五年十月二十七日於勞工事務局

局長 孫家雄

（是項刊登費用為 $979.00）

澳 門 貿 易 投 資 促 進 局

名 單

為履行給予私人機構財政資助的八月二十六日第 54/GM/97 號

批示，澳門貿易投資促進局現刊登二零零五年第三季度受資助的

名單：

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Anúncio

Torna-se público que, nos termos do n.º 2 do artigo 58.º do
Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau,
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com
a nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de De-
zembro, se encontra afixada, na Divisão Administrativa e Finan-
ceira da Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, sita
na Rotunda de Carlos da Maia, Edifício do Estado, a lista defi-
nitiva do concurso comum, de acesso, documental, condicionado,
para o preenchimento de um dos dois lugares de adjunto-téc-
nico principal, 1.º escalão, do grupo técnico-profissional do qua-
dro da Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, cujo
anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 9, II Série, de 2
de Março de 2005, e a lista provisória publicada no Boletim Ofi-
cial da RAEM n.º 39, II Série, de 28 de Setembro de 2005.

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 27 de
Outubro de 2005.

O Director dos Serviços, Shuen Ka Hung.

(Custo desta publicação $ 979,00)

INSTITUTO DE PROMOÇÃO DO COMÉRCIO E DO

INVESTIMENTO DE MACAU

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to, referente aos apoios financeiros concedidos às instituições
particulares vem o IPIM publicar a listagem dos apoios concedi-
dos no 3.º trimestre do ano 2005:

受惠實體 目的
許可批示日期 資助金額

 Entidades beneficiárias Finalidades
Despachos de Montantes

autorização atribuídos

思濠打印機耗材行 資助參加“CeBIT Australia 2005”。 05.05.2005 $ 21,841.30

Signal Printer Ink Catridges & Accessory Subsídio para participação na feira «CeBIT

Supply Australia 2005.

澳門青年商會總會 資助參加“2005 年國際青年商會亞洲太平洋區大會”。 11.05.2005 $ 37,200.00

Macau Junior Chamber Subsídio para participação na feira «2005 ASPAC».

李凱瑩 實習費用（7 月至 8 月）。 04.02.2005 $ 4,300.00

Lei Hoi Ieng Subsídio ao estagiário (Julho-Agosto).

賀田工業有限公司 資助參加“National Hardware Show 2005”。 01.06.2005 $ 42,191.40

Sociedade Industrial Ho Tin S.A.R.L. Subsídio para participação na feira «National Hard-

ware Show 2005».

伊華（澳日）有限公司 資助參加“2005 年東歐貿易展”。 28.04.2005 $ 23,394.20

Soc. IWA (Macau-Japão) S.A.R.L. Subsídio para participação na feira «Rechargeast

Trade Show Moscow-Russia 2005».
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受惠實體 目的
許可批示日期 資助金額

 Entidades beneficiárias Finalidades
Despachos de Montantes

autorização atribuídos

日華實業股份有限公司 資助參加“2005 年東歐貿易展”。 28.04.2005 $ 22,049.00

Soc. Ind. Nikka S.A. Subsídio para participação na feira «Rechargeast

Trade Show Moscow-Russia 2005».

澳門出入口商會 四十週年慶典活動經費資助。 23.03.2005 $ 300,500.00

Associação dos Exportadores e Importadores Subsídio para despesas do 40.º aniversário.

de Macau

新域顧問有限公司 資助參加“UCCLA — Salvador, Brasil”展覽。 26.07.2005 $ 10,175.00

Nextvector Consultants Ltd Subsídio para participação na feira «UCCLA —

Salvador, Brasil.

祥發製衣廠有限公司 資助參加“2005 年美國買家廣州採購之旅”。 11.05.2005 $ 12,300.00

Fáb. de Art. Vest. Rank Jeans Macau, Lda Subsídio para participação na feira «ASAP China

Buying Trip 2005».

祥發製衣廠有限公司 宣傳印刷品資助。 16.06.2005 $ 1,650.00

Fáb. de Art. Vest. Rank Jeans Macau, Lda Subsídio de impressão de catálogos.

鴻豐製衣廠有限公司 資助參加“2005 年美國買家廣州採購之旅”。 11.05.2005 $ 12,300.00

Fáb. de Art. Vest. Hong Fong, Lda Subsídio para participação na feira «ASAP China

Buying Trip 2005.

威士堡發展有限公司 資助參加“中國國際服裝服飾博覽會 2005”。 24.06.2005 $ 26,199.60

Soc. de Desenvolvimento Com. Wisbon, Lda Subsídio para participação na feira «CHIC 2005».

萬通貿易行 資助參加“中國國際服裝服飾博覽會 2005”。 24.06.2005 $ 21,034.80

Man Ton Trading Subsídio para participação na feira «CHIC 2005».

大達製衣廠 資助參加“中國國際服裝服飾博覽會 2005”。 12.04.2005 $ 26,199.60

Fábrica de Vestuário Cintex Subsídio para participação na feira «CHIC 2005».

先啟製衣廠 資助參加“中國國際服裝服飾博覽會 2005”。 12.04.2005 $ 26,199.60

Fábrica de Vestuário Sin Kai Subsídio para participação na feira «CHIC 2005».

中澳紡織製衣染廠有限公司 資助參加“中國國際服裝服飾博覽會 2005”。 12.04.2005 $ 23,785.20

Fáb. de Fiação, Tecelagem, Vest. e Tinturaria Subsídio para participação na feira «CHIC 2005».

Chong Ou Ltd

澳門付貨人協會 資助參加“第四屆滬、港、台、澳貨主及付貨人組 10.06.2005 $ 8,442.00

Associação dos Fretadores de Macau 織工作促進會議”。

Subsídio para participação na feira «The 4th Shanghai,

Hong Kong, Taiwan and Macau Shipper’s Meeting».

柏力製衣廠 資助參加“2005 年美國買家廣州採購之旅”。 11.05.2005 $ 11,969.10

Fáb. de Art. Vest. Pak Lek Subsídio para participação na feira «ASAP China

Buying Trip 2005».

溢源服裝 資助參加“2005 年美國買家廣州採購之旅”。 11.05.2005 $ 12,000.00

Main Rich Clothing Subsídio para participação na feira «ASAP China

Buying Trip 2005.

富達盈工商貿易行 資助參加“中國哈爾濱經濟貿易洽談展覽會”。 21.06.2005 $ 7,815.20

Agência Comercial Fu Tat Yeng Subsídio para participação na feira «China Harbin

Fair for Trade and Economic Cooperation».

澳門吉林省聯誼總會 資助澳門工商界赴吉林，遼寧訪問團活動費用。 18.05.2005 $ 33,684.50

Associação Fraternal e Comercial de Jilin Subsídio à delegação empresarial para visitar Jilin

Macau e Liuning.
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受惠實體 目的
許可批示日期 資助金額

 Entidades beneficiárias Finalidades
Despachos de Montantes

autorização atribuídos

南薰樓工藝社 資助參加“香港夏季禮品，家庭用品及玩具展 2005 ”。 21.07.2005 $ 26,679.50

Casa de Artesanato Nam Fan Lou Subsídio para participação na feira «Summer

Sourcing Show 2005.

維立國際貿易有限公司 資助參加“香港夏季禮品，家庭用品及玩具展 2005 ”。 17.06.2005 $ 13,717.20

Venus Associates International Trade Ltd Subsídio para participação na feira «Summer

Sourcing Show 2005».

高威製衣廠有限公司 資助參加“2005 年美國買家廣州採購之旅”。 11.05.2005 $ 12,093.00

Fáb. de Art. de Vest. Golden Way, Lda Subsídio para participação na feira «ASAP China

Buying Trip 2005».

寶華製衣廠有限公司 資助參加“2005 年美國買家廣州採購之旅”。 11.05.2005 $ 12,093.00

Fáb. de Art. de Vest. Popular, Lda Subsídio para participação na feira «ASAP China

Buying Trip 2005».

澳門科技大學 贊助「新時期的中國與巴西可持續發展關係平臺 17.12.2005 $ 30,000.00

Macau University of Science and Technology ——澳門 2005 論壇」課題研究。

Subsídio do estudo de «Macao — Platform for

Substantial Development between China and

Brazil in the new era-Forum 2005».

Instituto de Promoção do Comércio e do Investimento de
Macau, aos 26 de Outubro de 2005.

O Presidente do Instituto, Lee Peng Hong.

(Custo desta publicação $ 4 489,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS

DE SEGURANÇA DE MACAU

Anúncio

Do concurso comum, de acesso, documental, condicionado,
para o preenchimento de um lugar de oficial administrativo prin-
cipal, 1.º escalão, do quadro de pessoal civil da Direcção dos
Serviços das Forças de Segurança de Macau, aberto por anúncio
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial
de Macau n.º 42, II Série, de 19 de Outubro de 2005.

Nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau, vigente, a lista pro-
visória do candidato encontra-se afixada no átrio da Direcção
dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, a fim de ser
consultada.

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 1
de Novembro de 2005.

O Júri:

Presidente: Chao Man Tat, adjunto-técnico de 1.ª classe.

Vogais: Tam Kam In, adjunto-técnico de 2.ª classe; e

Leong Hei Ian, adjunto-técnico de 2.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

二零零五年十月二十六日於澳門貿易投資促進局

主席 李炳康

（是項刊登費用為 $4,489.00）

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

公 告

為填補澳門保安部隊事務局文職人員編制內第一職階首席行

政文員一缺，經於二零零五年十月十九日第四十二期《澳門特別

行政區公報》第二組刊登以審查文件、有限制方式進行普通晉升

開考之開考公告。

  根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第三款

規定，投考人臨時名單已張貼於澳門保安部隊事務局大堂，以供

參閱。

二零零五年十一月一日於澳門保安部隊事務局

典試委員會：

主席：一等技術輔導員 周文達

委員：二等技術輔導員 譚金燕

二等技術輔導員 梁喜欣

（是項刊登費用為 $1,018.00）
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治  安  警  察  局

通  告

按照十二月三十日第66/94/M號法令核准之《澳門保安部隊軍

事化人員通則》第二百七十五條第二款之規定，現通知下落不明

之澳門治安警察局警員編號154911，梁錦帶，就對其提起的不正

當缺勤紀律程序編號220/2005，可由本通告刊登日起三十（30）天

內提交自辯書。

二零零五年十月二十日於治安警察局

代局長 李小平副警務總監

（是項刊登費用為 $715.00）

司 法 警 察 局

公 告

茲通知，刊登於二零零五年十月十九日第四十二期第二組

《澳門特別行政區公報》之公告，以有條件限制及審查文件方

式進行的普通晉升開考，以填補本局編制內刑事技術鑑定員組

別中的第一職階專業刑事技術鑑定員五缺，其確定名單已張貼

於本局人力資源、接待暨公共關係處內，以供查閱。

二零零五年十一月三日於司法警察局

局長 黃少澤

（是項刊登費用為 $715.00）

按照刊登於二零零五年九月七日第三十六期第二組《澳門特

別行政區公報》之通告，本局以考核方式進行普通性一般入職開

考，取錄合格者就讀培訓課程和進行實習，以填補司法警察局編

制內刑事偵查員組別之第一職階二等偵查員二十五缺和為填補將

來出現的空缺，考試成績有效期為一年，由最後評核名單公佈日

起計算，茲通知以下事宜：

（一）確定名單已張貼於龍嵩街本局新翼大樓地下，以供查閱

（或可瀏覽本局網頁 www.pj.gov.mo）；

（二）知識考試（筆試）將於二零零五年十二月三日下午二時

三十分在澳門亞馬喇馬路三號濠江中學內進行，為時三小時。准

CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Aviso

Em cumprimento do disposto no n.º 2 do artigo 275.º do Es-
tatuto dos Militarizados das FSM, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 66/94/M, de 30 de Dezembro, é citado o guarda n.º 154 911,
Leong Kam Tai, do Corpo de Polícia de Segurança Pública de
Macau, ora ausente em parte incerta, para, no âmbito do pro-
cesso disciplinar por ausência ilegítima n.º 220/2005, contra si
instaurado, apresentar a sua defesa escrita, no prazo de trinta
(30) dias, contados da data a partir da publicação deste aviso.

Corpo de Polícia de Segurança Pública de Macau, aos 20 de
Outubro de 2005.

O Comandante, substituto, Lei Siu Peng, superintendente.

(Custo desta publicação $ 715,00)

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Anúncios

Faz-se público que se encontra afixada, para consulta, na Di-
visão de Recursos Humanos, Acolhimento e Relações Públicas
da Polícia Judiciária, a lista definitiva dos candidatos admitidos
ao concurso comum, de acesso, documental, condicionado, para
o preenchimento de cinco vagas de perito de criminalística espe-
cialista, 1.º escalão, do grupo de pessoal de perito de criminalística
do quadro desta Polícia, aberto por anúncio publicado no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 42,
II Série, de 19 de Outubro de 2005.

Polícia Judiciária, aos 3 de Novembro de 2005.

O Director, Wong Sio Chak.

(Custo desta publicação $ 715,00)

São avisados os candidatos ao concurso comum, de ingresso,
geral, de prestação de provas, para a admissão dos candidatos
considerados aptos, com destino à frequência do Curso de For-
mação e respectivo estágio, com vista ao preenchimento de vinte e
cinco lugares, e dos que vierem a verificar-se no prazo de um ano,
contado a partir da data da publicação da respectiva lista de clas-
sificação final no Boletim Oficial da Região Administrativa Es-
pecial de Macau, de investigador de 2.ª classe, 1.º escalão, do
quadro de pessoal de investigação criminal da Polícia Judiciária,
aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 36, II Série, de 7 de Setembro
de 2005, do seguinte:

1) A lista definitiva encontra-se afixada, para consulta, no rés-
-do-chão da Ala Nova desta Polícia, Rua Central (e também no
website desta Polícia: www.pj.gov.mo);

2) A prova de conhecimentos (escrita), com a duração de três
horas, terá lugar na Escola «Hou Kong», sita na Estrada de Fer-
reira do Amaral, n.º 3, Macau, no dia 3 de Dezembro de 2005,
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pelas 14,30 horas. Os candidatos admitidos deverão comparecer
no local acima indicado 30 minutos antes da realização da mes-
ma prova.

Polícia Judiciária, aos 4 de Novembro de 2005.

O Director, Wong Sio Chak.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

ESTABELECIMENTO PRISIONAL DE MACAU

Avisos

Nos termos do artigo 2.º do Despacho do Secretário para a
Segurança n.º 91/2005, de 23 de Setembro de 2005, publicado no
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau
n.º 40, II Série, de 5 de Outubro de 2005, do n.º 2 do artigo 4.º do
Regulamento Administrativo n.º 25/2000, de 3 de Julho, e dos
artigos 10.º a 12.º do Decreto-Lei n.º 85/89/M, de 21 de Dezembro,
determino:

1. São delegadas na subdirectora do Estabelecimento Prisional
de Macau, licenciada Loi Kam Wan, as seguintes competências:

1.1. Direcção e coordenação da Divisão Administrativa e
Financeira, em matéria de recrutamento, selecção e formação
de pessoal;

1.2. As minhas competências próprias previstas no Estatuto
dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, em
matéria de férias, faltas e licenças;

1.3. Autorizar o desempenho de actividades de formação
profissional, nos termos do n.º 4 do artigo 224.º do ETAPM.

2. São subdelegadas na subdirectora do Estabelecimento
Prisional de Macau, licenciada Loi Kam Wan, ou em quem a
substitua, nas suas ausências ou impedimentos, as seguintes
competências:

2.1. Autorizar a nomeação provisória e a recondução e con-
verter as nomeações provisórias em definitivas, verificados os
pressupostos legais;

2.2. Autorizar a mudança de escalão nas categorias das carrei-
ras de pessoal dos quadros e do pessoal contratado além do qua-
dro e em regime de assalariamento;

2.3. Outorgar em nome da Região Administrativa Especial de
Macau (RAEM), em todos os contratos além do quadro e de assala-
riamento;

2.4. Conceder licença especial e licença sem vencimento de
curta duração, nos termos da legislação em vigor, bem como atri-
buir a compensação prevista no caso de renúncia à licença espe-
cial e ainda decidir sobre a acumulação de férias;

2.5. Autorizar a prestação de serviço em regime de horas ex-
traordinárias ou por turnos, até ao limite previsto na lei;

2.6. Autorizar a restituição de documentos que não sejam per-
tinentes à garantia de compromissos ou execução de contratos
com a RAEM;

考人須於考試舉行前三十分鐘到達該地點。

二零零五年十一月四日於司法警察局

局長 黃少澤

（是項刊登費用為 $1,087.00）

澳 門 監 獄

通 告

按照公佈於二零零五年十月五日第四十期《澳門特別行政區

公報》第二組之九月二十三日第 91/2005 號保安司司長批示第二

條、七月三日第25/2000號行政法規第四條第二款，以及十二月二

十一日第 85/89/M 號法令第十條至十二條之規定，本人決定：

一、將下列權限授予副獄長呂錦雲學士或當其不在或因故不

能視事時的代任者：

（一）就人員的招聘、甄選及培訓方面，負責領導及協調行政

暨財政處；

（二）就假期、缺勤及特別假期方面，《澳門公共行政工作人

員通則》規定的有關本人的權限；

（三）根據《澳門公共行政工作人員通則》第二百二十四條第

四款的規定，批准專業培訓活動的擔任工作。

二、將本人獲授予的下列權限轉授予副獄長呂錦雲學士或當

其不在或因故不能視事時的代任者：

（一）經審查有關法理前提，批准臨時委任、續任、轉臨時委

任為確定委任；

（二）批准編制內人員在各職程的職級內的職階變更，以及批

准編制外合同或散位制度聘任的人員在職級內的職階變更；

（三）以澳門特別行政區名義簽訂所有編制外合同及散位合

同；

（四）按現行法例規定，給予特別假及短期無薪假。如放棄特

別假時發給有關補償；亦決定年假之累積；

（五）批准提供超時或輪值工作，但須按法例規定之限度；

（六）批准發還不涉及澳門特別行政區的承諾保證或合同執行

的文件；
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2.7. Autorizar a passagem de certidões de documentos
arquivados, com exclusão dos excepcionados por lei.

3. A presente delegação e subdelegação de competências é
feita sem prejuízo dos poderes de avocação e superintendência.

4. Dos actos praticados no exercício das delegações e subdele-
gações de competências constantes do presente despacho cabe
recurso hierárquico necessário.

5. O presente despacho produz efeitos a partir da data da sua
publicação.

6. São ratificados todos os actos praticados pela subdirectora,
licenciada Loi Kam Wan, no âmbito das competências ora dele-
gadas e subdelegadas, entre 5 de Outubro de 2005 e a data da
publicação do presente despacho no Boletim Oficial da Região
Administrativa Especial de Macau.

7. É revogado o despacho de delegação e subdelegação das
competências na licenciada Loi Kam Wan, de 13 de Dezembro
de 2000, publicado no Boletim Oficial da Região Administra-
tiva Especial de Macau n.º 1, II Série, de 3 de Janeiro de 2001.

(Homologado por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para

a Segurança, de 31 de Outubro de 2005).

Estabelecimento Prisional de Macau, aos 31 de Outubro de
2005.

O Director, Lee Kam Cheong.

(Custo desta publicação $ 2 818,00)

1. Nos termos do artigo 2.º do Despacho do Secretário para a
Segurança n.º 91/2005, de 23 de Setembro de 2005, publicado no
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau
n.º 40, II Série, de 5 de Outubro de 2005, do n.º 2 do artigo 4.º do
Regulamento Administrativo n.º 25/2000, de 3 de Julho, e dos
artigos 10.º a 12.º do Decreto-Lei n.º 85/89/M, de 21 de Dezem-
bro, delego e subdelego na chefe da Divisão Administrativa e
Financeira, licenciada Wong Mio Leng, ou em quem a substitua
nas suas ausências e impedimentos, as minhas competências pró-
prias e delegadas para:

a) Assinar os diplomas de contagem e liquidação do tempo de
serviço prestado no Estabelecimento Prisional de Macau;

b) Autorizar a apresentação de funcionários e agentes e dos
seus familiares às Juntas Médicas, que funcionam no âmbito dos
Serviços de Saúde e do Centro Hospitalar Conde de S. Januário;

c) Autorizar o seguro de pessoal, material e equipamento,
móveis e viaturas;

d) Assinar os cartões de acesso a cuidados de saúde do pes-
soal do Estabelecimento Prisional de Macau.

2. A presente delegação e subdelegação de competências é
feita sem prejuízo dos poderes de avocação e superintendência.

3. Dos actos praticados no exercício das delegações e subdele-
gações de competências constantes do presente despacho cabe
recurso hierárquico necessário.

4. O presente despacho produz efeitos a partir da data da sua
publicação.

（七）批准簽發存檔文件之證明，除非法例有特別規定。

三、本授予及轉授予的權限不妨礙收回權及監管權的行使。

四、對行使現授權及轉授權限而作出的行為，可提起必要訴

願。

五、本批示自公布日起生效。

六、追認一切按本授權及轉授權限、並自二零零五年十月五

日至本批示生效日期間由副獄長呂錦雲學士或其代任者作出的行

為。

七、廢止公佈於二零零一年一月三日第一期《澳門特別行政

區公報》第二組之二零零零年十二月十三日的對呂錦雲學士所作

的授權及轉授權批示。

（經二零零五年十月三十一日保安司司長批示認可）

二零零五年十月三十一日於澳門監獄

獄長 李錦昌

（是項刊登費用為 $2,818.00）

一、按照公佈於二零零五年十月五日第四十期《澳門特別行

政區公報》第二組之九月二十三日第91/2005號保安司司長批示第

二條、七月三日第25/2000號行政法規第四條第二款，以及十二月

二十一日第 85/89/M 號法令第十條至十二條之規定，本人決定將

本人獲授予的下列權限轉授予行政暨財政處處長黃妙玲學士或當

其不在或因故不能視事時的代任者：

a）簽署澳門監獄之服務時間計算與結算書；

b）批准人員及其家屬到衛生局及仁伯爵綜合醫院的健康檢查

委員會接受檢查；

c）批准人員、物資及設備、動產及車輛之保險；

d）簽署澳門監獄人員衛生護理證。

二、本轉授權限不妨礙收回權及監管權的行使。

三、對行使現轉授予的權限而作出的行為，可提起必要訴

願。

四、本批示自公布日起生效。
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5. São ratificados todos os actos praticados pela chefe da Di-
visão Administrativa e Financeira, licenciada Wong Mio Leng,
no âmbito das competências ora delegadas e subdelegadas, en-
tre 5 de Outubro de 2005 e a data da publicação do presente
despacho no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial
de Macau.

6. É revogado o despacho de delegação e subdelegação das
competências na licenciada Wong Mio Leng, de 13 de Dezem-
bro de 2000, publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 1, II Série, de 3 de Janeiro de 2001.

(Homologado por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Segurança, de 31 de Outubro de 2005).

Estabelecimento Prisional de Macau, aos 31 de Outubro de 2005.

O Director, Lee Kam Cheong.

(Custo desta publicação $ 1 869,00)

SERVIÇOS DE SAÚDE

Aviso

Faz-se público que se encontra aberto o Concurso Público n.º 22/
/P/2005 para a empreitada de remodelação da área de «Multi-Slice
CT» do Serviço de Imagiologia do CHCSJ, cujo programa do con-
curso e o caderno de encargos se encontram à disposição dos in-
teressados a partir do dia 9 de Novembro de 2005, todos os dias
úteis, das 9,00 às 13,00 horas e das 14,30 às 17,30 horas, na Divisão
de Aprovisionamento e Economato, sita na cave 1 do Centro
Hospitalar Conde de S. Januário, onde serão prestados esclare-
cimentos relativos ao concurso, estando os interessados sujeitos
ao pagamento do custo das respectivas fotocópias ou ainda me-
diante a transferência gratuita de ficheiros pela internet no website
dos S.S. (www.ssm.gov.mo).

Os citados documentos só podem ser adquiridos pelos con-
correntes que façam prova de estarem inscritos na Direcção dos
Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes na modalidade
de execução de obras.

Os concorrentes deverão comparecer no dia 14 de Novembro
de 2005 às 11,00 horas na Divisão de Aprovisionamento e Econo-
mato, situada no C1 do Centro Hospitalar Conde de S. Januário,
a fim de ser facultada uma visita às instalações a que se destina a
remodelação objecto deste concurso.

As propostas serão entregues no Expediente Geral destes
Serviços, situado no r/c do Centro Hospitalar Conde de S. Januá-
rio e o respectivo prazo de entrega das propostas termina às 17,30
horas do dia 5 de Dezembro de 2005.

O acto público deste concurso terá lugar em 6 de Dezembro
de 2005, pelas 15,00 horas, na sala do «Museu» do r/c do Edi-
fício da Direcção destes Serviços, localizada junto do Centro Hos-
pitalar Conde de S. Januário.

A admissão ao concurso depende da prestação de uma cau-
ção provisória no valor de $ 50 000,00 (cinquenta mil patacas) a

五、追認一切按本轉授權限、並自二零零五年十月五日至本

批示生效日期間由處長黃妙玲或其代任者作出的行為。

六、廢止公佈於二零零一年一月三日第一期《澳門特別行政

區公報》第二組之二零零零年十二月十三日的對黃妙玲學士所作

的轉授權批示。

（經二零零五年十月三十一日保安司司長批示認可）

二零零五年十月三十一日於澳門監獄

獄長 李錦昌

（是項刊登費用為 $1,869.00）

衛  生  局

通 告

本局現進行第 22/P/2005 號公開招標——“仁伯爵綜合醫院影

像科多排螺旋電腦斷層掃描儀區域配合裝修工程”。有意投標者

祇要具有在土地工務運輸局施工註冊之證明，可從二零零五年十

一月九日起，於辦公日上午九時至下午一時或下午二時三十分至

五時三十分，前往位於仁伯爵綜合醫院地庫一（C1）之物資供應

暨管理處查詢有關投標詳情，並繳付所需費用，以取得本次招標

的招標方案和承攬規則影印本或於本局網頁（www.ssm.gov.mo）

內免費下載。

投標者應於二零零五年十一月十四日上午十一時正在位於上

址之物資供應暨管理處集合前往本招標之標的地點進行實地視

察。投標書應交往仁伯爵綜合醫院地下（R/C）衛生局文書科。遞

交投標書之截止時間為二零零五年十二月五日下午五時三十分。

開標將於二零零五年十二月六日下午三時在位於仁伯爵綜合

醫院旁之本局行政大樓地下“博物館”舉行。

投標者需向本局司庫科繳交金額 $50,000.00（澳門幣伍萬元

正）之現金或抬頭人為“澳門特別行政區衛生局”之銀行擔保或
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favor dos Serviços de Saúde da Região Administrativa Especial
de Macau, a prestar mediante depósito na Tesouraria destes Ser-
viços ou garantia bancária, seguro-caução.

Serviços de Saúde, aos 3 de Novembro de 2005.

O Director dos Serviços, Koi Kuok Ieng.

(Custo desta publicação $ 1 869,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Listas

Classificativa do candidato ao concurso comum, documental,
de acesso, condicionado, para o preenchimento de uma vaga de
técnico de informática especialista, 1.º escalão, do grupo de pes-
soal de informática do quadro de pessoal da Direcção dos Servi-
ços de Turismo, aberto através de anúncio publicado no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 36,
II Série, de 7 de Setembro de 2005:

Candidato aprovado:                                                       valores

Lee Kam Tong ..................................................................... 8,47

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os

Assuntos Sociais e Cultura, de 26 de Outubro de 2005).

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 27 de Outubro de 2005.

O Júri:

Presidente: Si Tou Siu Hei Silvia, chefe do Departamento de
Estudos e Planeamento.

Vogais: Mak Sio Sang, técnico superior de informática assessor; e

Hoi Io Meng, técnico superior de informática de 1.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 047,00)

Provisória do candidato admitido ao concurso comum, de
acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de uma
vaga de intérprete-tradutor principal, 1.º escalão, do grupo de
interpretação e tradução do quadro de pessoal da Direcção dos
Serviços de Turismo, aberto por anúncio publicado no Boletim
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 41, II
Série, de 12 de Outubro de 2005:

Candidato admitido:

Cheang Siu Chan.

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 5
do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração
Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de
21 de Dezembro.

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 28 de Outubro de 2005.

受益人為“澳門特別行政區衛生局”之保險擔保作為臨時擔保。

特此公佈

二零零五年十一月三日於衛生局

局長 瞿國英

（是項刊登費用為 $1,869.00）

旅 遊 局

名 單

旅遊局為填補其編制內資訊人員組別資訊技術員職程之第一

職階特級資訊技術員一缺，經於二零零五年九月七日第三十六期

《澳門特別行政區公報》第二組公佈以文件審查、有限制方式進行

普通晉升開考的招考通告。現公佈應考人評核成績如下：

應考人： 分

李錦棠 ..................................................................................... 8.47

（經二零零五年十月二十六日社會文化司司長的批示確認）

二零零五年十月二十七日於旅遊局

典試委員會：

主席：研究暨計劃廳廳長 司徒少媐

委員：顧問高級資訊技術員 麥肇生

一等高級資訊技術員 許耀明

（是項刊登費用為 $1,047.00）

為填補旅遊局人員編制內翻譯人員組別第一職階首席翻譯員

一缺，經於二零零五年十月十二日第四十一期《澳門特別行政區

公報》第二組公布了招考公告，以文件審查、有限制的方式進行

普通晉升開考。現公布報考人臨時名單如下：

准考人：

鄭少珍。

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政

工作人員通則》第五十七條第五款的規定，本名單被視為確定名

單。

二零零五年十月二十八日於旅遊局
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O Júri:

Presidente: Lun Kuong Lei, intérprete-tradutor assessor.

Vogais: Iong Ioc Peng, intérprete-tradutor principal; e

Meira, Cristina da Rosa de Sousa, intérprete-tradutora principal.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

Anúncio

Faz-se público que se acham abertos os concursos comuns, de
acesso, documentais, condicionados, apenas para os funcioná-
rios da Direcção dos Serviços de Turismo, nos termos definidos
no Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de
Macau (ETAPM), aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de
21 de Dezembro, na nova redacção dada pelo Decreto-Lei
n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, para o preenchimento das se-
guintes vagas do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de
Turismo:

Duas vagas de intérprete-tradutor chefe, 1.º escalão;

Cinco vagas de técnico principal, 1.º escalão;

Duas vagas de inspector principal, 1.º escalão;

Seis vagas de adjunto-técnico especialista, 1.º escalão;

Uma vaga de desenhador especialista, 1.º escalão; e

Duas vagas de oficial administrativo principal, 1.º escalão.

Mais se informa que os avisos de abertura dos referidos con-
cursos se encontram afixados na Direcção dos Serviços de
Turismo, sita na Alameda Dr. Carlos D’Assumpção, n.os 335-
-341, Edifício «Hot Line», 12.º andar, e que o prazo para a apre-
sentação de candidaturas é de dez dias, a contar do primeiro dia
útil imediato ao da publicação do presente anúncio no Boletim
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 28 de Outubro de 2005.

Pel’O Director dos Serviços, Manuel Gonçalves Pires Júnior,
subdirector.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)

CAPITANIA DOS PORTOS

Lista

Classificativa do candidato ao concurso comum, documental,
de acesso, condicionado, para o preenchimento de um lugar de
desenhador principal, 1.º escalão, do grupo de pessoal técnico-
-profissional do quadro de pessoal da Capitania dos Portos, aber-
to por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 37, II Série, de 14 de Setembro
de 2005:

Candidato aprovado: valores

Pang Pui Kun ....................................................................... 8,13

典試委員會：

主席：顧問翻譯員 Lun Kuong Lei

委員：首席翻譯員 容玉冰

首席翻譯員 Meira, Cristina da Rosa de Sousa

（是項刊登費用為 $1,018.00）

公 告

茲通知，根據十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂的十二

月二十一日第 87/89/M 號法令核准的《澳門公共行政工作人員通

則》的規定，以文件審查及有限制的方式為旅遊局的公務員進行

普通晉升開考，以填補旅遊局人員編制內下列空缺：

第一職階主任翻譯員二缺；

第一職階首席技術員五缺；

第一職階首席督察二缺；

第一職階特級技術輔導員六缺；

第一職階特級繪圖員一缺；

第一職階首席行政文員二缺。

上述開考之通告已張貼在宋玉生廣場 335-341 號“獲多利大

廈”十二樓旅遊局。報考申請應自本公告於《澳門特別行政區公

報》刊登之日緊接第一個辦公日起計十天內遞交。

二零零五年十月二十八日於旅遊局

局長 白文浩副局長代行

（是項刊登費用為 $1,224.00）

港 務 局

名 單

港務局為填補人員編制內專業技術員組別第一職階首席繪圖

員一缺，經於二零零五年九月十四日第三十七期《澳門特別行政

區公報》第二組刊登，以審查文件方式進行限制性普通晉升開考

的公告。現公布准考人評核成績如下：

合格准考人： 分

彭佩娟 ..................................................................................... 8.13
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Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau (ETAPM), aprovado pelo
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, o candidato pode
interpor recurso da presente lista à entidade competente, no
prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os

Transportes e Obras Públicas, de 28 de Outubro de 2005).

Capitania dos Portos, aos 17 de Outubro de 2005.

O Júri:

Presidente: Wu Chu Pang, chefe de departamento.

Vogais: Chan I Un, chefe de divisão; e

Lam Su Hong, hidrógrafo especialista.

(Custo desta publicação $ 1 253,00)

Anúncio

Torna-se público que se encontra afixada, no Departamento
de Administração e Finanças/Divisão Administrativa/Secção de
Pessoal da Capitania dos Portos, sito na Rampa da Barra, Quar-
tel dos Mouros, a lista provisória do concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de quatro lu-
gares de técnico superior assessor, 1.º escalão, do grupo de pes-
soal técnico superior do quadro de pessoal desta Capitania, cujo
anúncio de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região
Administrativa Especial de Macau n.º 42, II Série, de 19 de Ou-
tubro de 2005, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos
Trabalhadores da Administração Pública de Macau (ETAPM),
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na
redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do
artigo 57.º do supracitado diploma legal.

Capitania dos Portos, 1 de Novembro de 2005.

A Directora, Wong Soi Man.

(Custo desta publicação $ 910,00)

GABINETE PARA O DESENVOLVIMENTO DO SECTOR

ENERGÉTICO

Anúncio

Concurso público para a concessão do serviço público de im-
portação e transporte de gás natural na Região Administrativa
Especial de Macau

Objecto: o presente concurso público tem por objectivo con-
vidar os interessados a apresentar proposta de adjudicação rela-
tiva à concessão do serviço público de importação e transporte
de gás natural na Região Administrativa Especial de Macau.

按照十二月二十一日第87/89/M號法令核准之《澳門公共行政

工作人員通則》第六十八條的規定，准考人可自本名單公布之日

起計十個工作天內向核准開考的實體提起訴願。

（運輸工務司司長於二零零五年十月二十八日批示確認）

二零零五年十月十七日於港務局

典試委員會：

主席：廳長 胡柱鵬

委員：處長 陳宜婉

特級水文員 林樹雄

（是項刊登費用為 $1,253.00）

公 告

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准並經十二月二十

八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第

五十七條第三款規定，現把填補本局人員編制內高級技術員組

別第一職階顧問高級技術員四缺，以審查文件方式進行限制性

普通晉升開考的報考人臨時名單張貼於媽閣斜坡港務局（水師

廠）行政及財政廳/行政處/人事科。其開考公告已刊登於二零零

五年十月十九日第四十二期《澳門特別行政區公報》第二組

內。

按照上述通則第五十七條第五款規定，該名單被視為確定

名單。

二零零五年十一月一日於港務局

局長 黃穗文

（是項刊登費用為 $910.00）

能  源  業  發  展  辦  公  室

公 告

『澳門特別行政區天然氣輸入及傳輸公共服務批給』

的公開競投

標的：

是次公開競投旨在邀請有興趣人士遞交有關『澳門特別行政

區天然氣輸入及傳輸公共服務批給』的標書。
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Condições de admissão: podem concorrer as entidades cons-
tituídas e registadas na Região Administrativa Especial de
Macau, com capital igual ou superior a 50 milhões de patacas e
cujo objecto social principal seja o exercício da actividade a con-
ceder ou, excepcionalmente, entidades de reconhecida reputa-
ção que, não preenchendo estes requisitos, venham a respeitá-
-los em conformidade com o disposto no programa do concurso
até à data da celebração da escritura do contrato de concessão,
caso o resultado do concurso lhe venha a ser favorável.

Local, dia e hora limite de apresentação das propostas:

Local: Gabinete para o Desenvolvimento do Sector Energético,
Alameda Dr. Carlos D’Assumpção 398, Edifício Comercial Tai
Fung, 7.º andar, Macau.

Prazo: até às 17,45 horas do dia 10 de Fevereiro de 2006.

Critérios de apreciação das propostas, não se excluindo, porém,
o recurso a outros padrões de avaliação que se coadunem com
aspectos pertinentes dos interesses da RAEM:

1) Proposta de preços de referência durante os primeiros 10
anos de concessão;

2) Processo de revisão dos preços de referência após os pri-
meiros 10 anos de concessão;

3) Projecto sobre a política de rendimentos adicionais;

4) Experiência do concorrente na indústria do gás natural, ou
em áreas correlativas;

5) A capacidade financeira do concorrente;

6) Empenhamento em criar na Região Administrativa Espe-
cial de Macau as infra-estruturas necessárias para, de uma for-
ma segura, sustentada e ambiental, fornecer um serviço com
qualidade e economicamente eficiente;

7) A data de início do fornecimento de gás natural na RAEM;

8) Benefícios económicos e sociais a conceder à RAEM.

Os elementos que servem de base ao concurso estão dis-
ponibilizados para consulta dos interessados, na comissão do
concurso sita no local acima referido, de segunda a sexta-feira,
das 09,00 horas às 13,00  horas e das 14,30  horas às 17,45  horas,
desde o dia da publicação do despacho de abertura do concurso
público (ou seja, 9 de Novembro de 2005) até ao acto de abertu-
ra das propostas.

Os interessados podem adquirir, mediante o pagamento de
cinco mil patacas ($5 000,00), cópias autenticadas do programa
do concurso e dos respectivos anexos, que servem de  base ao
concurso.

Gabinete para o Desenvolvimento do Sector Energético, aos
9 de Novembro de 2005.

O Coordenador do Gabinete, Arnaldo Santos.

(Custo desta publicação $ 2 718,00)

參加條件：

已在澳門特別行政區成立及登記且其公司的資本高於或等於

澳門幣五千萬元及主要目的為經營將批給業務的實體，方獲接納

參與公開競投。在例外情況下，可接納不符合該要求但被公認為

具商譽的實體參與，但若競投的結果對有關實體有利，則該實體

必須在訂立批給合同公證書之前使其符合競投方案內的有關要

求。

交標地點、日期及時間：

地點：澳門新口岸宋玉生廣場 398 號大豐商業大廈 7 樓能源

業發展辦公室。

期間：二零零六年二月十日下午五時四十五分止。

評核標準：

根據以下標準評審所遞交的標書，但不排除採用其他符合澳

門特別行政區利益的評審標準：

（1） 在批給首十年內的參考價格建議；

（2） 批給首十年之後修改參考價格的程序；

（3） 額外收益的政策方案；

（4） 投標者在天然氣工業或相關領域方面的經驗；

（5） 投標者的財政能力；

（6） 決心在澳門特別行政區建造所需的基建，以便以安全、

穩定及合乎環保的方式提供具素質及經濟效益的服務；

（7） 在澳門特別行政區開始供應天然氣的日期；

（8） 為澳門特別行政區帶來的經濟及社會效益。

作為是次競投依據的資料，由進行公開競投的批示公佈當日

（即二零零五年十一月九日）起至開標行為止，逢星期一至星期

五，上午九時至下午一時及下午二時三十分至下午五時四十五

分，存放在設於上述地點的競投委員會內供利害關係人查閱。

利害關係人可以澳門幣伍仟元（$5,000.00）取得作為是次競

投依據之一的競投方案及有關附件的經認證副本。

二零零五年十一月九日於能源業發展辦公室

辦公室主任 山禮度

（是項刊登費用為 $2,718.00）
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公證署公告及其他公告 ANÚNCIOS NOTARIAIS E OUTROS

第 一 公 證 署

1.º CARTÓRIO NOTARIAL

DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

時代商業中心業主會

為公佈的目的，茲證明上述社團的設
立章程文本自二零零五年十月二十八日
起，存放於本署的社團及財團存檔文件
內，檔案組 2 號 114/2005 。

時代商業中心業主會

Associação dos Condóminos de Centro
Comercial Si Toi

章程

會址與目標

第一條——本會定名為：“時代商業
中心業主會”為中文名稱，“Associação
dos Condóminos de Centro Comercial Si
Toi”為葡文名稱。

第二條——本會會址設於澳門南灣大
馬路 613 號時代商業中心地下 L5, L6 舖
位。

第三條——本會是非牟利團體。本會
之目的是在澳門法律制度下保障會員的合
法權益，以利會員安居樂業。參與社會公
益活動，服務社群為宗旨。

第四條——時代商業中心各物業商業
單位，車位及舖位之業權人，交納管理費
的承租人均得加入本會。

第五條——會員權利：

A. 參加會員大會；

B. 有選舉權和被選舉權。

第六條——會員的義務：

A. 遵守本會章程和決議；

B. 向本會及其管理執行委員會提供聯
絡資料。

第七條——若會員違反本會章程和從
事有損壞本會聲譽的行為，執委會可採取
以下處分：

A. 忠告；

B. 書面警告。

會員大會

第八條——會員大會是本會的最高權
力機構、由所有會員組成。每年召開會議
一次，至少十天前通知召集。

第九條——經十分之一的會員提議或
經執委的要求可召開本會緊急會議。

第十條——會員大會的會議的職能：

A. 審議本會的年度報告；

B. 選舉會員為管理執行委員會和監事
會的成員；

C. 決定本會公共基金的使用方式；

D. 修改本會章程。

管理執行委員會

第十一條——管理執行委員會（以下
簡稱執委會），由三名至五名單數執委組
成。

第十二條——執委任職兩年。由會員
大會選出。

第十三條——由執委互選出執委會主
席一名，秘書一名，副主席一名。

第十四條——執委會主席可召開臨時
會議。

第十五條——執委會的職能：

A. 執行會員大會的決議，執委的決議
以多數人的意見通過；

B. 管理本會的事務及發表工作報告；

C. 召開會員大會。

監事會

第十六條——監事會由三名監事組
成，兩年一任，並互選其中一名為主席。

第十七條——監事會職權如下：

A. 監督本會管理執行委員會之運作；

B. 查核本會之財產；

C. 就其監察活動編制年度報告；

D. 履行法律及章程所載之其他義務；

E. 監事會得要求行政管理機關提供必
要或適當之資源及方法，以履行其職務。

附則

第十八條——本會章未有規定之處可
由會員大會討論修訂，和補充適用《民法
典》的規定。

二零零五年十月二十八日於第一公證
署

助理員 李玉蓮 Isabel Dillon Lei do
Rosario

（是項刊登費用為 $1,507.00）

(Custo desta publicação $ 1 507,00)

第 一 公 證 署

1.º CARTÓRIO NOTARIAL

DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

澳門環境科學學會

為公佈的目的，茲證明上述社團的設
立章程文本自二零零五年十月二十八日
起，存放於本署的社團及財團存檔文件
內，檔案組 2 號 115/2005 。

澳門環境科學學會

章程

第一條——本會定名為“澳門環境科
學學會”，英文名稱為“Macau Society of
Environmental Sciences”，英文簡稱為

“MSES”（下稱本會）。

第二條——本會會址設於澳門亞美打
街36號福善樓地下C舖，經理事會同意可
更改。

第三條—— 1.本會宗旨是團結從事環
境科學研究工作的專家學者，積極參與國
內外環境科學研究合作，致力從事環境管
理和應用技術的研究與開發，重點對大氣
環境和水環境進行研究，並開展環境工程
設計、環境影響評估、進出口廢物環境風
險評價等工作，為澳門可持續環境發展提
供理論基礎研究和應用技術支持。

2.促進會員之間的交流和團結，維護
本會及會員的合法權益，以及為本會會員
提供、推廣和促進文康、體育、教育和研
究培訓活動。

第四條——凡從事環境科學研究工作
的專業人士，並擁有環境科學或環境工程
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學士以上高等教育學歷者均可申請加入本
會成為會員，會員須遵守本會章程及各內
部規範，積極參加本會的各項會活動，會
員有繳交會費之義務，有選舉和被選舉的
權利。

第五條——本會架構包括會員大會、
理事會及監事會。領導架構每三年重選，
連選可連任。

1.會員大會為本會的最高權力機構，
可通過及修改會章，選舉領導架構及決定
各會務工作。決議取決於出席會員的絕對
多數票；如屬修改會章之決議，則須獲出
席大會四分之三之會員的贊同方為有效。
會員大會設主席一名，負責會員大會的召
開及主持工作。

2.理事會設理事長一名、理事兩名或
以上，由 3 名或以上的單數成員組成。理
事長對外代表本會，對內領導和協調本會
各項工作，理事協助理事長工作。理事會
決策時，須經半數以上成員通過方為有
效。

3.監事會設監事長一名及監事兩名或
以上，由 3 名或以上的單數成員組成。監
事會負責監察理事會日常會務運作和財政
開支。

第六條——理事會的權限為：策劃及
領導本會之活動、批准會員入會和退會的
申請及開除會員會籍、制定及提交工作年
報及帳目並提交下年度的工作計劃及財政
預算；經理事會批准，本會可聘請國內外
人士為榮譽會長、名譽會長、名譽顧問。

第七條——會員大會每年召開一次，
由理事長召集，需提前十五日前以書面方
式通知。

第八條——在理事會下設立秘書處、
環境科學技術研究委員會、環境科學宣傳
教育委員會、環境科學職業資格評核委員
會，各專責部門按本會章程執行，並自行
訂定【運作指引】辦事，由理事會、監事
會通過後公佈施行。本章程忽略之事宜依
本澳現行法律規範。

第九條——本會印鑑為下述圖案：

二零零五年十月二十八日於第一公證
署

助理員 李玉蓮 Isabel Dillon Lei do
Rosario 

（是項刊登費用為 $1,214.00）

(Custo desta publicação $ 1 214,00)

第  一  公  證  署

1.º CARTÓRIO NOTARIAL
DE MACAU

證  明  書

CERTIFICADO

玻璃雕刻藝術學會

為公佈的目的，茲證明上述社團的設
立章程文本自二零零五年十月二十八日
起，存放於本署的社團及財團存檔文件
內，檔案組 2 號 113/2005 。

玻璃雕刻藝術學會章程

（一） 宗旨

1. 本會定名為“玻璃雕刻藝術學會”，
會址：台山牧場巷70號澳門大廈C座九樓
F 。為非牟利團體，從事玻璃雕刻藝術研
究及學術交流，以促進友誼，促進本澳的
雕刻藝術活動，提高本澳在雕刻藝術領域
的知名度。

（二）會員資格、權利與義務

2. 凡本澳玻璃雕刻藝術愛好人士願意
遵守會章者均可申請入會，經理事會通過
方為本會會員。

3. 會員有下列權利和義務：

有選舉與被選舉權；批評及建議；參
加本會各項活動和藝術研究；遵守會章及
決議；

4. 會員如有違反會章或對本會有破壞
行為者，經理事會通過可取消其會員資
格。

（三）組織機構

5. 會員大會為本會最高權力機關，設
會長一名，副會長若干名，任期二年，職
權：制定或修改會章；選舉理監事；決定
工作方針和研究項目，完成任務和計劃。

6. 理事會為本會執行機關，其職權如
下：召開會員大會及執行會員大會決議；
向會員大會報告工作及提出建議，處理日
常會務。

7. 理事會設理事長一人，理事若干人
（總人數必為單數），任期二年；理事會視
工作需要，可增聘名譽會長，顧問。

8. 監事會職權負責稽核督促理事會工
作，設監事長一人、監事二人，任期二
年。

（四）會議

9. 會員大會每年召開一次，除法律另
有規定外，大會決議超過半數會員贊成方
得通過決議；

10. 理監事會每六個月召開一次，如有
特殊情況可臨時召開；

11. 每六個月舉行一次會員學術交流研
討會。

（五）經費

12. 社會贊助、會費、入會基金。

二零零五年十月二十八日於第一公證
署

助理員 李玉蓮 Isabel Dillon Lei do
Rosario

（是項刊登費用為 $930.00）

(Custo desta publicação $ 930,00)

第 一 公 證 署

1.º CARTÓRIO NOTARIAL

DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

世界花卉協會（澳門）分會

為公佈的目的，茲證明上述社團的設
立章程文本自二零零五年十一月一日起，
存放於本署的社團及財團存檔文件內，檔
案組 2 號 116/2005 。

第一條

名稱

本會定名中文名稱為“世界花卉協會
（澳門）分會”，英文名稱為“The World

Flower Council (Macau) Chapter”，是一
個非牟利社團。

第二條

地址

本會會址現設於澳門特別行政區紅窗
門街 46 號美景大廈地下。

第三條

宗旨

透過本會舉辦的各類型花藝活動及課
程，加深各界對世界各類型花藝之認識及
興趣，以推動本澳花藝之發展；促進各界
對花藝有興趣人士之交流。

第四條

會員資格

凡對花藝活動有興趣者，熱心參與公
益活動和推動本澳花藝發展的人士均可申
請參加本會，入會須填寫申請表格、繳交
所需費用，經理事會批准後方可成為會
員。
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第五條

會員權利

會員權利：

1. 對會務有建議權及批評權；

2. 有選舉和被選舉權；

3. 享有本會舉辦之各項服務和福利。

第六條

會員義務

會員義務：

1. 會員須遵守會章及本會決議；

2. 按期繳納會費及年費；

3 . 對本會舉辦之活動作出支持及協
助；

4. 發展會員、開展會務。

第七條

會費

會員如退會或因故中止為會員，須交
還會證，其在本會所任職務及權利須終
止，曾繳費用概不發還。

第八條

會員大會

1. 會員大會由所有會員組成，是本會
最高權力機關。

2. 會員大會主席團由主席、副主席及
秘書各一名組成，均在會員大會中由會員
之間選舉產生，任期為二年，連選可連
任。

3 . 會員大會每年最少要召開會議一
次，並需要提前八天以掛號信之方式通知
會員。

4. 會議有過半數成員出席時方可議決
事宜，除《民法典》另有規定外，最終決
議須由出席者之絕對多票數作出。

5. 會員大會之職責，如下：

1）討論及決議理事會之上一年度工
作報告及財務報告。

2）選出會員大會主席團、理事會和
監事會之成員。

3）  制定及修改本會章程及會員守則。

第九條

理事會

1. 理事會由理事長壹人、副理事長貳
人、財務貳人、秘書、總務、文娛、聯絡
若干人組成，理事會成員必為單數，全部

由會員大會會員之間選舉產生，任期為一
年，連選可連任一次，其中：理事長之職
責是代表理事會，對外代表本會，並統籌
所有本會工作，召集和主持理事會會議。
副理事長之職責在於協助理事長履行職
務，並在其缺席或不能履行職務時暫代理
事長一職。

2. 理事會每月舉行一次平常會議，特
別會議由理事長召集。

3. 理事會需向會員大會提交全年工作
報告及財務報告。

4. 理事會的權為：

a）管理本會；

b）提交年度管理報告；

c）  在法庭內外代表法人或指定另一人
代表法人；

d）  履行法律及章程所載之其他義務。

第十條

監事會

1. 監事會由監事長及副監事長組成，
監事會成員必為三名或以上的單數成員組
成，由會員大會選舉產生，任期為一年，
連選可連任。

2. 監事會是本會之監察組織，職責如
下：

a）監察理事會之運作；

b）  對理事會之工作報告、年度計劃、
財政預算及其他事項編制年度報表；

c）  有權列席理事會會議，但其代表在
會議中無表決權；

d）定期檢查本會帳目；

e）接受會員之投訴。

第十一條

會費來源

本會經費由會員所繳之會費承擔，可
接受資助、籌募或捐獻。

第十二條

本章程如有未盡善處，按澳門現行法
律處理。

二零零五年十一月一日於第一公證署

助理員 李玉蓮 Isabel Dillon Lei do
Rosario

（是項刊登費用為 $1,957.00）

(Custo desta publicação $ 1 957,00)

海 島 公 證 署

CARTÓRIO NOTARIAL

DAS ILHAS

證 明 書

CERTIFICADO

澳門地產業會董商會

Associação Comercial de Direcção Sector
Imobiliário de Macau

為公佈的目的，茲證明上述社團的設
立章程文本自二零零五年十月二十八日
起，存放於本署之“2005 年社團及財團儲
存文件檔案”第 1/2005/ASS 檔案組第 25
號，有關條文內容載於附件。

澳門地產業會董商會

Associação Comercial de Direcção Sector
Imobiliário de Macau

會章

第一章 總則

第二章 會員

第三章 組織

第四章 財務管理

第五章 附則及其他相關條文

（一）總則

第一條

名稱

本會定名為“澳門地產業會董商會”，
葡文名稱“Associação Comercial de
Direcção Sector Imobiliário de Macau”。

第二條

會址

澳門新口岸宋玉生廣場238-286號建興
龍商業中心 15 樓 H-K 座。

第三條

設立期限

從註冊成立的日期起，本會即成為永
久性社團組織。

第四條

宗旨

本會屬非牟利團體，宗旨為：

一）愛國愛澳，促進本會會員之間的
合作和聯繫；

二）增進及維護本會成員的合法權
益。
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（二）會員

第五條

會員入會

一）會員入會先決條件為從事與房地
產投資業務有關之公司股東或東主；

二）會員入會須經本會會員舉薦，提
出書面申請；

三）申請須經理事會審批及決定。

第六條

會員的權利

一）會員大會表決及選舉和被選舉；

二）批評、建議、質詢有關本會事
宜；

三）出席會員大會及參加本會舉辦的
一切活動；

四）介紹新會員入會。

第七條

會員的義務

一）遵守本會章程及執行一切決議事
項；

二）協助推動本會會務之發展及促進
本會會員之間的合作；

三）按期交納入會費。

第八條

會員退會

會員退會，應提前一個月書面通知理
事會，並清繳欠交本會的款項，而其所交
之基金和各項費用概不發還。

第九條

開除會籍

一）違反本會章程，而嚴重損害本會
聲譽及利益者經理事會通過即被開除會員
會籍；

二）被開除會籍及自動退會的會員須
清繳欠交本會的款項，而其所交之基金和
各項費用概不發還；

三）有關會員被開除會籍的決議，須
經出席理事會成員會議過半數成員同意方
能通過。

（三）組織

第十條

本會組織

本會設立如下組織：

一）會員大會；

二）理事會；

三）監事會。

第十一條

會員大會

會員大會為本會的最高權力組織。

第十二條

會員大會的權限

會員大會權限如下：

一）通過、修訂和更改本會章程；

二）選舉會員大會主席團、理事會及
監事會成員；

三）通過本會的工作方針和計劃，審
議工作報告及財務帳目；

四）理、監事會成員由會員大會在會
員中選舉產生。

第十三條

會員大會主席團

一）會員大會由主席團主持，而主席
團由主席、副主席及秘書各一名組成，並
由每次會員大會選出，會員大會主席和副
主席在會員大會休會後，自動成為本會的
理事會主席及副主席。會員大會主席團任
期三年，任期屆滿後可連選連任；

二）主席團主席負責主持會員大會的
工作；主席團副主席協助主席工作，並在
其缺席或臨時不能視事時替代之；秘書負
責協助有關工作及繕錄會議紀要。

第十四條

會員大會的會議

會員大會通常每年召開一次會議，由
理事會主席召集。理事會三分之二成員聯
名提出書面申請時（申請書須明確地載列
擬處理的事項），則召開特別會員大會。

第十五條

會員大會的召集

會員大會的召集，至少應於會前十四
天以郵寄、傳真或登報等方式通知各會
員，召集書內須載明會議的日期、時刻、
地點及議程。

第十六條

平常會員大會的議程

平常會員大會的議程必須有以下內
容：

一）表決理事會的工作報告和財務報
告；

二）表決監事會的意見書。

第十七條

會員大會的運作

一）經第一次召集，最少有一半會員
出席，會員大會才可決議。

二）如果第一次召集少於法定人數，
則於七天後再召集，只需有不少於五分之
一會員出席，會員大會即可決議。

三）會員大會表決方案，採取每個會
員一票的投票方式決定，任何議案均須出
席會員的過半數通過，方為有效。

第十八條

理事會

一）會員大會休會後，理事會為本會
的最高管理組織。由會員大會在會員中選
出最少十一人及最多三十一人理事組成，
並由理事互選產生，理事長 1 人，副理事
長1-3人，常務理事和理事7-21人（理事會
人數上下限及總人數必須為單數），任期
三年，任滿連選得連任。

二）理事會視乎會務需要，聘任永遠
榮譽會員、榮譽會員之名譽職任。

第十九條

理事會的運作

一）理事會每季度召開不少於一次平
常會議，理事長認為必要時或經五名理事
提出請求時，則召開特別理事會議。

二）理事會有不少於三分一成員出席
時，方可進行議決。會議之任何議案，須
有出席者半數以上贊成方得通過。

第二十條

理事會的權限

一）理事會權限如下：

1. 舉辦各種為達成本會宗旨的必要活
動；

2. 執行會員大會決議；

3. 依法代表本會對外行使本會擁有的
一切權力；

4. 依章召集會員大會，提交當年工作
報告與財務決算，並提交下年度工作計劃
及財務預算；

5. 批准會員入會、退會及開除會員會
籍；

6. 雇用職員、編配工作、聘請法律顧
問和核數師；

7. 確立入會費，接受會員或第三者的
捐贈；

8. 在必要時，可組織專門工作小組。
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第二十一條

理事長的權限

一）理事長的權限如下：

1. 對外代表本會；

2. 領導本會的各項行政工作；

3. 召集和主持理事會。

二）副理事長的權限是協助理事長工
作，並在其缺席或臨時不能視事時按序替
代之。

第二十二條

文件的簽署

簽署任何對外有法律效力及約束性的
文件、合同，必須由理事長聯同一名副理
事長和一名常務理事聯署方為有效，但開
具支票及本會銀行戶口之運作時，具體方
式須由理事會決定之。

第二十三條

監事會

監事會為本會的監察機構，由三人組
成，並在其中選出監事長、副監事長和監
事各一名，任期為三年，連選得連任。

第二十四條

監事會的運作

一）監事會每年召開平常會議一次，
監事長認為必要時或多數成員提出請求
時，則召開特別會議。

二）監事會議須有多數成員出席時，
方可進行議決。會議之任何方案，須有出
席者多數贊成方得通過。

第二十五條

監事會的權限

監事長的權限如下：

一）監督會員遵守本會章程和內部規
則；

二）監督會員大會決議的執行情況；

三）審查本會帳目，核對本會財產；

四）對理事會的年報及帳目制定意見
書呈交會員大會。

（四）財務管理

第二十六條

收入

本會經費收入為：

一）入會費；

二）會員或非會員的捐款或其他收
入。

（五）附則及其他相關條文

第二十七條

章程的修改及本會的解散

本會章程的修改權和本會的解散權專
屬會員大會。

一）修改章程的決議，必須經出席大
會的會員四分之三多數通過方為有效；

二）解散本會的決議，必須經本會所
有會員四分之三多數通過方為有效；

三）解散本會後，應將所有屬於本會
的財物以“澳門地產業會董商會”名義捐
贈給本地慈善機構。

第二十八條

章程的解釋

本會章程任何條款之解釋權歸理事
會。

二零零五年十月三十一日於海島公證
署

助理員 Manuela Virgínia Cardoso

（是項刊登費用為 $3,951.00）

(Custo desta publicação $ 3 951,00)

豐人壽保險（國際）有限公司

謹此聲明豐人壽澳門退休金計劃
——保本萬利基金管理規章內的有關條款
將以下文取代，由二零零五年十月二十六
日起生效。

在第六條——（參與單位價值的計算日
期及方式）加入條款 6.3：

（3）於每曆年的終結，任何來自保險
單投資所得而獲派發的特別分紅，將會用
來購買該個基金的額外單位；每個供款賬
戶所獲分發的單位數額，按其於該年度於
該個基金內的每日平均結算計算，並於該
年度終結日撥入該個基金內所有尚存的供
款賬戶內。

在第七條——（投資政策）由下文取
代：

本基金的投資政策將嚴格遵守由澳門
金管局於《澳門特別行政區公報》內的規
例。

本基金的投資目標是為客戶提供穩定
的回報，同時保存以港元計算的本金。本
基金以投資債券為主，其次是貨幣市場工
具，例如：國庫券、外匯基金票據、商業
票據、存款證或銀行同業存款，餘款則投
資在股票上。本基金的基本投資項目包括

（但不只限於）保險單、集成投資基金及直
接投資。

附件二——保證值由下文取代：

保證人根據第八條（1）訂明的條件，
為本基金提供本金保證。單位持有的保證
值按每個供款賬戶個別計算。

（a）保證值為供款賬戶持有的全部單
位的資本值總和，而單位的「資本值」為
上一個曆年度最後一日的價格，或若單位
在當前的曆年度購入，則為單位的購入
價。

（b）若在一個曆年度終結時，而賬戶
所持有的全部單位價值，包括依據第六條

（3）所訂明發行的額外單位（如有），低
於該賬戶的保證值，保證人將自費增購單
位，使現有單位加上增購單位的價值相等
於保證值。增購單位將撥入有關賬戶。

若從本基金賬戶轉出資金，轉出的金
額相等於單位在轉出資金當日的價值。

二零零五年十一月三日於澳門

豐人壽保險（國際）有限公司

（是項刊登費用為 $685.00）
(Custo desta publicação $ 685,00)
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台北國際商業銀行股份有限公司

澳門分行

試算表於二零零五年九月三十日

分行經理 會計主任

林志鴻 廖居龍

（是項刊登費用為 $2,140.00）
(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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中國工商銀行——澳門分行

試算表於二零零五年九月三十日

（是項刊登費用為 $ 2,140.00）

(Custo desta publicação $ 2 140,00)

總經理 首席會計師

沈曉祺 江楚琛
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東亞銀行——澳門分行

試算表

於二零零五年九月三十日

總經理 會計主管

黃福波 梁惠娟

（是項刊登費用為 $2,140.00）
(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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澳門國際銀行有限公司

試算表

於二零零五年九月三十日

總經理 總會計師

葉啟明 蔡麗霞

（是項刊登費用為 $2,140.00）
(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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澳門永亨銀行有限公司

試算表於二零零五年九月三十日

董事兼總經理 財務主管

李德濂 吳佳民

（是項刊登費用為 $2,140.00）
(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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BNP PARIBAS

Balancete para Publicação Trimestral (Before Taxation)

Referente a 30 de Setembro de 2005

O Administrador, A Chefe da Contabilidade,

Sanco Sze Connie Lai

（是項刊登費用為 $2,140.00）
(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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BANCO NACIONAL ULTRAMARINO, S.A.

Balancete do razão em 30 de Setembro de 2005

Patacas

A Chefe da Contabilidade, O Presidente da Comissão Executiva,

Maria Clara Fong Herculano Jorge de Sousa

（是項刊登費用為 $2,140.00）
(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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BANCO DA AMÉRICA (MACAU), S.A.

Balancete do razão em 30 de Setembro de 2005

O Administrador, A Chefe da Contabilidade,

Kenneth K. H. Cheong Theresa M. I. Leng

（是項刊登費用為 $2,140.00）
(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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DBS BANK (HONG KONG) LIMITED

Sucursal de Macau

Balancete do razão em 30 de Setembro de 2005

（是項刊登費用為 $ 2,140.00）

(Custo desta publicação $ 2 140,00)

O Administrador, A Chefe da Contabilidade,

Stanley Ku Carolina V. M. Vong
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HANG SENG BANK LIMITED

Sucursal de Macau

Balancete do razão em 30 de Setembro de 2005

O Gerente da Sucursal de Macau, A Chefe da Contabilidade,

Charles Kwan Chi Cheong Tracy Cheung

（是項刊登費用為 $2,140.00）
(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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BANCO DE DESENVOLVIMENTO DE CANTÃO

Balancete do razão em 30 de Setembro de 2005

O Presidente, A Chefe de Contabilidade,

Guo ZhiHang Lucia Cheang

（是項刊登費用為 $2,140.00）
(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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BANCO SENG HENG, S.A.

Balancete do razão em 30 de Setembro de 2005 (Consolidado)

（是項刊登費用為 $ 2,140.00）

(Custo desta publicação $ 2 140,00)

Administrador Executivo e Gestor Principal, Sub-Gerente Geral-Financeiro de Administração,

Huen Wing Ming, Patrick Bao King To, Raymond
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BANCO SENG HENG, S.A.

Balancete do razão em 30 de Setembro de 2005

（是項刊登費用為 $ 2,140.00）

(Custo desta publicação $ 2 140,00)

Administrador Executivo e Gestor Principal, Sub-Gerente Geral-Financeiro de Administração,

Huen Wing Ming, Patrick Bao King To, Raymond
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SOCIEDADE FINANCEIRA SENG HENG CAPITAL ÁSIA, S.A.R.L.

Balancete do razão em 30 de Setembro de 2005

（是項刊登費用為 $ 2,140.00）

(Custo desta publicação $ 2 140,00)

Administrador Executivo e Gestor Principal, O Chefe da Contabilidade,

Huen Wing Ming, Patrick Bao King To, Raymond
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LIU CHONG HING BANK LTD., MACAU BRANCH

Balancete do razão em 30 de Setembro de 2005

O Administrador, O Chefe da Contabilidade,

Lam Man King Wong Fong Fei

（是項刊登費用為 $2,140.00）
(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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The Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited

Incorporated in the Hong Kong SAR with limited Liability

Macau Branch

Chief Executive Officer, Macau, Financial Controller, Macau,

Au Sing Kun Wong Sio Cheong

（是項刊登費用為 $2,140.00）
(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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CAIXA GERAL DE DEPÓSITOS SUBSIDIÁRIA OFFSHORE DE MACAU

Balancete do razão em 30 de Setembro de 2005

Patacas

O Chefe da Contabilidade, O Director-Geral,

João de Sousa Martins João Magalhães Domingos

（是項刊登費用為 $2,140.00）
(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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印 務 局
澳 門 法 例

IMPRENSA OFICIAL
Legislação de Macau

1979 Portarias $   15,00
1979 Decretos-Leis $   50,00
1980 Decretos-Leis $   30,00
1981 Decretos-Leis $   30,00
1982 Decretos-Leis $   70,00
1983 Decretos-Leis $   70,00
1984 Decretos-Leis $   90,00
1985 Decretos-Leis $ 120,00
1986 Decretos-Leis $   90,00
1987 Leis, Decretos-Leis e Portarias $ 120,00
1988 Leis, Decretos-Leis e Portarias $ 230,00
1989 Leis, Decretos-Leis e Portarias $ 300,00
1990 Leis, Decretos-Leis e Portarias $ 280,00
1991 Leis, Decretos-Leis e Portarias $ 250,00
1992 Leis, Decretos- I Semestre $ 110,00

-Leis e Portarias II Semestre $ 180,00
1993 Leis, Decretos- I Semestre $ 180,00

-Leis e Portarias II Semestre $ 250,00
1994 Leis, Decretos- I Semestre $ 200,00

-Leis e Portarias II Semestre $ 450,00
1995 Leis, Decretos- I Semestre $ 360,00

-Leis e Portarias II Semestre $ 350,00
1996 Leis, Decretos- I Semestre $ 220,00

-Leis e Portarias II Semestre $ 370,00
1997 Leis, Decretos- I Semestre $ 170,00

-Leis e Portarias II Semestre $ 200,00

1997 法律、法令 上半年 $170.00

及訓令 下半年 $200.00

1998 法律、法令 上半年 $170.00

及訓令 下半年 $350.00

1999 法律、法令及訓令 上半年 $250.00

1999 法律、法令及訓令 第三季 $180.00
1999 法律、法令及訓令

（中文版） 十月一日至十二月十九日 $220.00

1999 法律、行政法規及其他 十二月二十日至三十一日 $ 90.00

2000 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

下半年 $ 90.00

2001 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

下半年 $120.00

2002 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

下半年 $  90.00

2003 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

下半年 $100.00

2004 法律、行政法規及其他 上半年 $ 90.00

1993 對外規則性批示 $120.00

1994 對外規則性批示 $150.00

1995 對外規則性批示 $200.00

1996 對外規則性批示 $135.00

1997 對外規則性批示 $125.00

1998 對外規則性批示 $260.00

1999 對外規則性批示 $300.00

1979 訓令 $  15.00

1979 法令 $  50.00

1980 法令 $  30.00

1981 法令 $  30.00

1982 法令 $  70.00

1983 法令 $  70.00

1984 法令 $  90.00

1985 法令 $120.00

1986 法令 $  90.00

1987 法律、法令及訓令 $120.00

1988 法律、法令及訓令 $230.00

1989 法律、法令及訓令 $300.00

1990 法律、法令及訓令 $280.00

1991 法律、法令及訓令 $250.00

1992 法律、法令 上半年 $110.00

及訓令 下半年 $180.00

1993 法律、法令 上半年 $180.00

及訓令 下半年 $250.00

1994 法律、法令 上半年 $200.00

及訓令 下半年 $450.00

1995 法律、法令 上半年 $360.00

及訓令 下半年 $350.00

1996 法律、法令 上半年 $220.00

及訓令 下半年 $370.00

印 務 局
Imprensa Oficial

每 份 價 銀 $260.00

PREÇO DESTE NÚMERO $ 260,00

1998 Leis, Decretos- I Semestre $ 170,00
-Leis e Portarias II Semestre $ 350,00

1999 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias I Semestre $ 250,00

1999 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias III Trimestre $ 180,00

1999 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias
(versão portuguesa) 1 Out. a 19 Dez. $ 220,00

1999 Leis, Regulamentos
Administrativos e outros 20 a 31 Dez. $ 90,00

2000 Leis, Regulamentos I Semestre $ 70,00
Administrativos e outros II Semestre $ 90,00

2001 Leis, Regulamentos I Semestre $ 70,00
Administrativos e outros II Semestre $ 120,00

2002 Leis, Regulamentos I Semestre $ 70,00
Administrativos e outros II Semestre $   90,00

2003 Leis, Regulamentos I Semestre $ 70,00
Administrativos e outros II Semestre $ 100,00

2004 Leis, Regulamentos I Semestre $ 90,00
Administrativos e outros

1993 Despachos Externos $ 120,00
1994 Despachos Externos $ 150,00
1995 Despachos Externos $ 200,00
1996 Despachos Externos $ 135,00
1997 Despachos Externos $ 125,00
1998 Despachos Externos $ 260,00
1999 Despachos Externos $ 300,00


